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DAS 

AUGMENT DES GRIECHISCHEN VERBUMS. 



Die vorliegende Abhandlung hat den Zweck, auf Grund der 
bei den altgriechischen, besonders den attischen Schriftstellern vor- 
kommenden Fälle und mit Berücksichtigung der Angaben der alten 
griechischen Grammatiker den Sprachgebrauch bezüg-lich des Aug- 
ments darzulegen, ungenaue Angaben zu berichtigen und unrichtige 
zu beseitigen, wobei indes nicht unbeachtet gelassen werden darf, 
dass eine sichere Entscheidung oft nicht möglich ist, da wir in ein- 
zelnen Fällen nicht bestimmt wissen können, ob der betreffende 
Schriftsteller eine Form auch wirklich so geschrie Ijen hat, wie sie 
uns die Handschriften, welche ja selbst vielfach von einander ab- 
weichen, überliefert haben. Von den Epikern, sowie von den ionischen 
und nachclassischen Schriftstellern wurde im allgemeinen abgesehen 
und sie sind meistens nur zum Vergleich herangezogen: doch soll 
von Homer ^) und Herodot das wesentlichste nicht übergangen werden. 

Die Anordnung des Stoffes ergibt sich von selbst: es wird 
behandelt i. das syllabische, 2. das temporale Augmcntj 3. das 
Augment der Composita und im Anhang dazu das Augment der 
Plusquamperfectformen. Zu bemerken ist noch, dass die attischen 
Prosaiker das Augment mit Ausnahme einer Anzahl von Plusquam- 
perfectformen fast niemals, die dramatischen Dichter im Dialog sehr 
selten auslassen,*) während dies bei den epischen, elegischen und 
lyrischen Dichtem ziemlich häufig vorkommt. 



*) In Betreff dieses verweise ich auf die Einleitung zu meiner niasausgabe §. *S, 
namentlich auf das Fehlen des Augments bei Iterativen und bei den Dualfortnen. 
') S. Matthiae, Gr. Gramm. S. 370 ff. 

1* 
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I. Das syllabische Augment. 

Jedes einfache griechische Verbum, welches mit einem Con- 
sonanten anlautet, setzt im Indicativ der historischen Zeiten vor den 
betreffenden Stamm ein s, wovon nur bei den drei Verben ßo6Xo[iat, 
86va[iat und [jl^XXo) eine Ausnahme stattfindet. 

Diese können nämlich auch ein verstärktes Augment (tq) an- 
nehmen und die so augmentierten Formen werden von den alten 
Grammatikern^) als speciell attische bezeichnet, wenn auch nicht 
gan^ mit Recht, da sich solche auch bei dem böotischen Dichter 
Hesiod finden. 

Zu bemerken ist, dass sich diese Formen bei den ionischen Dich- 
tern und Prosaikern niemals finden und dass sie auch im attischen 
Dialect weit seltener sind als die regelmässigen. An Stellen, wo sie 
das Metrum verlangt, sind sie ausserordentlich selten, bei Prosaikern 
schwanken die Handschriften und bieten oft beide Formen neben 
einander, so dass eine sichere Entscheidung vielfach geradezu un- 
möglich ist. 

'HßooX6(i7]v. Nur an einer einzigen Dichterstelle steht -JjßoöXsTO, 
Eurip. Hei. 752. Die anderen Beispiele mit verstärktem Augment sind 
folgende: Thuk. II, 2, 3 (dazu Poppo und Krüger); 5, 2. VI, 79, 2 
Xen. Hell. I, i, 29; 2, 15. II, 4, 8. Kyr. I, 4, 28 (var.). II, 4, 5 
IV, 2, 10; 4, 3. VI, 33 (^Sauppe überall s). Rep. Ath. 2, 14. Hipp 
3, 5. Apol. Soor. II. Plat. Alcib. II, 144 B. Lysias 13, 6. 25, 14, 
Isokr. 5, 12; 21. 8, 10; 36. 12, 226. 15, 114; 121. 17, 54. 19, 39. Isaeus 
frg. 3, i; 2. Demosth. i, 15. 5, 21; 22; 23, 9, 61. 14, 15 (bis). 18, loi 
171; 254. 19, 23; 43; 51 (var.); 139; 173; 264; 319; 328. 20, 114 (var.) 
21, 60; 90; 176. 22, 15. 23, 202. 25, 13. 27, 60. 30, 7. 34, 21. 40, 39 
43, 9. 44, 10. 46, 13. 47, 4; 32. 48, 10; 31; 32; 44. 49, 47. 53, 26; 28 
5^; 13- 59; 9; 21; 29. 60, i; 20; 21. 61, 2. Arrian III, 27, 4. 

lßoüXö(i7]V, lßoüX7]ÄY]v: A79. M174. O596. 8275. Soph. Phil. 1239 
(i Cod. Y]ßooXö[iYjv). Eur. Hec. 796; 121 1. Med. 456. Hi|)p. 476. Iph. 
A. 1213; 1395. Troad. 654. Hei. 784. Ion. 568; 1343; 1359; 1360. Herc. 
f. 1305. Heracl. 886. El. 267; 397. Ar. Vesp. 960; 706. Ran. 866. 
Eccl. 151. Phrynichus com. frg. 37. Herod. I, 4; 125; 165; 174. II, 120; 
150. III, 123; 143; 150. IV, 140. V, 65. VI, 66; 70; 82. VII, 195; 229. 



•) Gramer An. Ox. IV, 176, 8; 181, 34. Et. Mg. 113, 2; 312, ii; 419, 30. Et. 
Gud. 236, 21. Zonar. Lex. 186. Choerob. 513, 4 (Lentz Herodian II, 354, 14). Unter den 
Neueren genügt es auf die gründliche Erörterung von G. Curtius: Das Verbum der grie- 
chischen Sprache I, 104 ff. hinzuweisen. 
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Thuk. I, 117, i; 119 (bis). II; 42, 3; 59^ 2; 70, 3; 88, i; 2; 90, 3; 93, i; 
94, I. III, 3, 2; 20, 3; 51, 2; 52, 2; 64, 3; 65, 2; 69, 2; 78, 2; 91, i; 
loi, i; 113, 4. IV, 15, 2; 24, 2; 104, 3; 124, 4. V, 36, i; 46, 3; 68, 3; 
76, 2. VI, i; 8, 3; 54, 4; 57, 2; 64, 3; 82, 4; 99, 2. VII, 36, i; 42, 5; 
48, i; 72, 2. VIII, 5, 3; II, 3; 17, 2; 26, 2; 28, i; 29, i; 30, i; 56, 3; 
57, 2; 59; 64, 3; 84, 3; 87, 4; 91, 3; 92, i; 6; 100, 3; 104, 3. Xen. 
Hell. I, 4, 4; 7, 7; 28. II, 2, 15; 3, 14; 46. III, 2, 18; 3, 10; 4, 2; 3; 8; 
5, 12. IV, 4, 8; V, 2, i; 9. VI, 2, 39; 5, 50; 52. VII, i, 17; 4, 2; 37; 
5, 14; 21. Anab. I, i, i. II, i, 5; 5, 17; 29; 6, 21. III, 4, 14. IV, 3, 8. 
V, 6, 18; 8, 21. VI, I, 20; 2, 13; 4, 7; 6, 31. VII, 2, 3; 15; 6, 23; 7, 
5; 46. Kyr. II, I, 30; 2, 21; 4, I. III, I, 19; 2, 27; 3, 10; 32. IV, I, 18; 
V, 5, 26. VI, I, 5; 2, 7; 3, 20. VII, 2, 16. Vin, 2, 26; 28; 3, 20; 

4, 28; 6, I. Mem. I, 4, 14. III, 5, 8. IV, 7, 6. Ages. i, 36; 3, 3. 
Conv. i, 14; 2, 5. Rep. Lac. 14, 8. de Ven. i, 9. Apol. Socr. 28. 
Piaton. Euthyph. 11 D. 14 B. Apol. s^ B. Kriton 52 C. Phaedon 116 B. 
Krat. 418 C. 422 D. E. 423 A, B. Theaet. 179 B. 185 E. Soph. 262 A. 
Symp. 187 A. 199 A. 217 D. Phaedr. 228 A. 263 E. Ale. I, 118 C. 
Anter. 135 D, Theag. 122 A. 126 B. 128 B. Lach. 180 A. 185 B. 
196 B. Lys. 210 E. Prot. 317 A. 335 C. Gorg, 471 A, C. 516 C. 
Menon 93 C. 94 B. Hipp. mai. 296 D. Rep. I, 340 C. III, 394 C. 
IV, 423 D. X, 597 C. Leg. I, 631 B. II, 662 E.; 671 A. de Virt. 377 E^ 
Antiph. I, 13. 4 S, 4. 5, i; 50; 61; 62. 6, 14; 44. Andoc. i, 20; 21. 

2, 7; II. Lysias 3, 21; 44. 4, 3; 13. 7, 21; 37. 8, i. 12, 22; 27; 86. 
I3> 7; 19; 31; 59- 14, 9; 38. 18, 22. 19, 18. 20, 8; 16. 21, 5; 7; 8; 22. 
23, 12. 26, 5; II. 30, 12. 31, 31. 32, 2; 23. Isokr. 3, 39. 5, 29; 146. 9, 65. 
II, 48. 12, 39; 79J 203. 15, 45; 214. 17, 28. 18, 15; 51. 19, 28; 32; 37; 
43. 21, 8; 16; 19; 22. Isaeus i, 11; 14; 20; 25 (bis); 26; 27; 28; 34; 
46; 48. 2, II. 5, 9; 19; 30; 47. 9, 11; 12. 10, i; 9. II, 30. Frgm. i, 9. 

5, I. Dinarch i, 11; 81; 97; 103. Lyk. 3; 30. Aisch. i, 57. 2, 102. 

3, 2; 105; 211; 260. Demosth. i, 13. 4, 4; 51. 5, 22. 7, 25; 38. 8, 37. 
9, I. 14, 14. 18, 64. 19, 29; 35; 38; 68; 96; 149; 159; 211; 242; 254; 
317. 21, 91 (var. Y]). 22, 30. 23j 87; 93; 107. 24, 26, 27, i; 27; 45. 28, i. 
29, 36. 31, 14.. 33, 8. 35; 16. 38, 23. 40, 32. 41, 26; 29. 42, I. 44, 65. 
46, 23 (bis). 48, 43. 50, 26; 43; 59; 60. 52, 23; 24. 54, 3. 55, 5; 9. 59, 

35; 144- 

'H8üvd[iY]v findet sich nur an einer einzigen Dichterstelle Aisch* 
Prom. 208. Ausserdem Thuk. I, 3, 2 (dazu Krug.); 4; 130, 2; 138, i. 
II, 33, 2. IV, 33, 2; 3; 48, 2; 129, 4. VII, 50, 3. VIII, 108, 3. Xen. 
Hell. I, 3, 16; 6, IG. VI, 4, 13. VII, 5, 22. Kyr. 11, 3, 10. III, i, 30 
(Sauppe schreibt hier und an den andern 7 mit einem eingeklammerten 
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V. bezeichneten Stellen ISovotfiYjv) ; 2; 14 (v.). IV, 5, 29. V, 4, 31; 5, 14 
(v.). VI, 2, 25 (v,); 3; 2 (v.). VII, I, 40 (v.); 2, 4 (v.); 5; 39. VIII, 2, I 
(v.). Mem. III, 13, 6. IV, 2, S3* Oec. 3, 13. Ages. 11, 14. Plato Phaed. 
60 C. Lysias 3, 33; 42. 6, i. 7, 7. 10, 4. 12, 99. 31, 32. Isokr. i, 5 
(vgl. Bekk. An. 138, 9). 3, 33. 5, 108; 129. 6, 12. 7, 12. 15, 70; 115. 
17? 34« IQ; 26 (bis, einmal var. ?). Isaeus frg. i, 11. Aisch. i, 84 (v.). 
2; 35; 125. 3, 125. Demad. 7 (v.). Demosth. 4, 34. 5, 20. 18, 26; 65; 
iii; 140; 163; 203; 237. 19, 51; 149 (v.); 209; 249; 266; 319-21, 16; 20. 
22, 14. 27, 8. 30, i; 23; 27. 33, 38. 37, 50. 49, 69. 50, 53. 60, 8, 61, 47. 
Aman I, 4, 4; 26, 5. II, 6, 6; 15, 3. V, 21, 3; 23, 3. VI, 13, i; 23, 5. 
l8ova(Ji7]v, i8ov7]ÄY)v:^) M417; 419; 432. 233; 423. O22; 408; 651. 
£ 163. 1:357. 9 7^ (gGgen 35 nicht augmentierte Formen). Hes. Op. 134. 
Sappho 93, 3. Find. Ol. i, 56. Soph. Ai. 1067. Oed. R. 12 12. Eur. 
Ion. 867. Ar. Eccl. 316; 343. Plut. 672. Apoll. Rh. III, 1249. Kallim. 
in Apoll. 88. Theokr. 11, 59. Arat. 375. Herodot I, 10; 26; 185. II, 2; 
19; 28; 43; 140. III, 131; 152. IV, iio; 114; 185. VII, 106; 134; 211. 
IX, 70; 103; 108. Thuk. I, 103, i; iio, i. II, 17, 2; 19, i; 22, i; 52, 3; 
68j 5; 70, i; 2; 77, 2; 100, 2, III, 10, 3; 52, i; 81, 2; 83, i; 89, 2; 
103, I. IV, 40, I. V, 40, 3; 51, 2; 55, 2; 68, i; 76, i; 115, 2. VII, 21, 2; 
25; 3; 69, 4; 75, 5; 83, 3; 86, I. VIII, 45, 2; 62, 2; 105, I, Xen. Hell. 

1, 3, 17. II, 2, 9.- III, I, 7; 4, 4. IV, 4, 9; 5, 17; 18; 6, 8; 8, 7. 
V, I, 11; 24; 27; 2, 22; 4, 16; 18; 58. VI, 2, 22; 4, 13; 5, 30. VII, 2, 3; 
3; 3; 7; 9; 4; 11; 18; 21; 23; 5, 14; 25. Anab. I, i, 6; 2, 4; 6, 7; 
9, 27; 30. II, I, 6; 6, 2. III, I, II (dazu Kühner); 35; 2, 7; 3, 9; 11; 
13; 4, 8; 12; 44; 48; 51. IV, I, 19; 2, 8; 12; 5, 11; 18; 21; 6, i; 7, 8; 
8, ß; 20. V, 2, 5; 6; 16; 5, 14; 18; 8, 25. VI, i, 11; 12; 32; 3, 8; 20; 
21 ; 4, 9; 5, 28; 6, I. VII, I, 37; 2, 3; 33; 5, 5; 6; 6, 23; 26; 36; 7, 46; 
8, 13. Kyr. I, i, 5; 2, 16; 3, 10; 4, 2; 6; 5, 4. II, 2, 5. III, 3, 11; 28; 
63; .66. IV; 5; I- V, 3, 24. VI, I, 27; 4, 11; VII, I, 34; 2, i; 5, 26; 
30; 53. VIII, 2, 9. Mem. I, 2, 24; 4, 14 (Kühner). III, 6, i. Ages. i, 23; 

2, 15; II, 10. Conv. 4, 43. Apol. Soor. 16; 26. Plat. Prot. 315 E. 327 A. 
Menon 94 D. Hipp. mai. 296 B. de Virt. 378 B. Sisyphos 390 B. 
Antiph. 5, 26. 6, 11. Lys. i, 27 (v.). 2, 65. 7, 2. 12, 36; 50; 60. 13, 36. 
14, 20; 35; 36; 37; 46. 25, 5. 27, 10. 30, 14. Isaeus I, 25. 3, 3^1 7^- 
5, 30. 9, 11; 27. 10, 18; 25. Lyk. 39. Aisch. i, 96; 97. 2, 92; 122. 

3, 139; 260. Dem. 21, 22; 80. 34, 23. 47; 44- 5^; 7; 29; 57. 53, 12. 



') Die Form eSovdio^ijv steht ^465, 63x9. Herod. II, 19; 43; 140. VII, 106. Pind. 
Ol. I, 56. Soph. Oed. R. 1212. Eur. Ion. 867. Xen. Hell, n, 3, 33. VI, 5, 40. VH, 3, 3; 
7; 9; 5, 25. Kyr. I, I, 5 (bis). IV, 2, 12; 3, 16; 5, 29. VIII, 2, 9. Anab. VII, 6, 20. 
Vgl. Sauppe Lex. Xenoph. pg. 35. 
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"H(ieXXov steht bei Hesiod Theog. 478; 88J3; 899. Theognis 259; 
906. Arist. Eccl. 597. Ran. 1039. Apoll. Rh. I, 1309. Kallim. in Del. 58. 
Die Schreibweise Zenodots M34 &<; ijfisXXov wurde mit Recht von 
Aristarch verworfen. Eur. Orest. 292 haben die älteren Ausgaben 
mit der Aldina 7][jlsXXs, während in den neueren kein verstärktes 
Augment mehr vorkommt. Die übrigen Stellen sind Xen. Kyr. I, 3, 
15 (var.); 6, 40. II, i, 29. VIII, i, 2. Hell. VII, 4^ ib (v.); 26 (v.). 
Isokr. 8, 83. 10, 24; 25 (v.); 26. 12, 231. 15, 51. 17, 7; 39; 46; 55, 
i9> 31; 38- Aischin. 3, 93; 164. Dem. 18, 172; 192. 19, 43; 44 (bis); 

51 (v.); 69; 150 (v.); 159 (v.); 234 (v.). 21, 5; 73; 191, 23^ 94; 194, 
27; 4; 57- 29; 9; 43; 49. 34; 7; 16; 22. 36; 19. 45, 34. 47, 3B; 49- 49; 

52 (bis); 61; 64 (bis). 50, 16; 44. 52, 3; 24. 58, 45; 67. 59, 8* 60, 29. 

IjieXXov, i[i^XX7]C3a: B36; 39 und ausserdem noch 60 mal; dagegen 
ohne Augment nur P278. a232. 8 181 und 1378. Ferner Hes, Theog» 
468; 490; 552. Scut. 126. Hym. I, loi. II, 201; 343* 111^ 15, Soph, 
Ai. 443; 1027; 1287. Oed. R. 967; 1385. Eur. Or, 292; 516; 1445; 
1472; 1489. Med. 1354. Hipp. 389. Ale. 657. Rhes. 955. Cycl, 693. 
Heracl. 285, 821. Iph. Aul. 1406. Hei. 1375. Ion. Big; 1210; 1265; 
1295; 1566. Herc. f. 463; 545; 1080. Ar. Ach. 347. Eqq. 267» Kallim. 
in Dian. 255. Del. 215. Theokr. 22, 181. 24, 66. Arat. 057. ApolL 
Rh. I, 78; 373; 1030. II, 116; 625; 747; 1092. 111,260; 755; ^375 10Ö5; 
1133. IV, 638; 904; 939; 1529; 1636. Herodot I, 60; 119, 11^ 43; 120; 
150; 163. III, i; 25; 57; 146; 155. IV, 146. V, 74; 98: 106. VI, 29, 

VII, 8; 23; 57; 128; 139; 143; 144; 161; 193; 194; 206, Vm, 6; 7; 40; 
86; 96; 135; 141. IX, 66; 98; loi; 109; 116. Thuk. Ij 101, 1; 107, 2; 
130, 2; 134, 3 (dazu Poppo). II, 12, 3; 13, 7; 18, 1; 24j i; 67, i; 3; 
71, I. III, II, i; 2; 12, 2; 16, 3; 20, 3; 22, 3; 55, t; 75, 2; 115, 3. 
rV, I, 2; 8, 5; 32, 4; 52, 3; 66, 3; 67, 2; 68, 4; 6; 76, 2; 77, 1; 93, 3; 
108, 4; 116, 2; 117, 3; 122, i; 123, 2. V, II, 2; 66^ I] 69, 1. VI, 8, 1; 
29; 3; 3I; i; 5; 32f i; 42; 66, i; 90, 2; 3; 99, 2; J04, 2. VII, 4^ 3; 
20, 2; 22, 1; 31, i; 32, 2; 49, 4; 50, 4; 60, i; 69, 2; 73j 4; 78, 3; 83, 3. 

VIII, 2, 2; 5, 2; 6, 5; 24, 4; 27, i; 66, i; 73, i; 85, a; 87, 3; 4; 88; 
Xen. Hell. I, i, 30. II, 2, 16; 3, 6; 11; 42. III, 2, 9; 10; 3, ro; 5, 6; 
17. IV, I, 5; 18. V, I, 18; 20; 33; 2, 14; 4, 65. VII, 5, tu [6. Anab. 
I, 8, I, III, I, i; 4, 37; 5, 17. IV, 5, i; 7, 16. VII, 2, 15; 7, i; 40. 
Kyr. I, 4, 16; 6, 15. III, i, i; 34; 38; 3, 17. IV, i, 3; 3, 3. VI, 2, 11; 
4, 2. VII, I, 3; 29. VIII, I, 46; 3, 50. Mem. II, 7, m- Oec, ii, 22. 
Ages. 2, 6; 24. Conv. 7, 2. Piaton Phaedon 75 B. KratyL 418 B. 
Soph. 266 D. Polit. 293 E. Symp. 215 D. Phaedr. 228 C. 242 B, 
Ale. I, 100 B. 132 D. Charm. 171 E. Euthyd. 305 C, Prot 320 D. 
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Gorg. 468 D. 517 B. Hipp. mai. 290,6. 291 C. Ion. 538 A. Menex. 
246 C. Rep. II, 374 B. V, 466 D. VI, 497 G. VII, 544 B. Tim. 70 C. 
71 A. 73 C. D. Leg. III, 678 D. 693 D. 695 A. IV, 704 D. 709 A. 
VIII, 830 B. de Virtute 378 C. Eryx. 396 B. 398 B. Antiph. i, 15; 
16; 19. 2 7, 5-5; 53; 58. 6, 35; 36; 37. Andoc. i, 21; iii. 2, 8. Lysias 
2, 3^' 37 2; 32; 34- 7; 16; 22. 13, 37; 79. 19, 63. 20, 9; 22. Isokr. 3, 39 
4> 83; 97- 6, 44- 13; I. 15; 165. 17, 32; 54, Isaeus 5, 5. 9, 6; 13; 15 
II, 21; 25. Lyk. 32. Aisch. i, 182. 2, 138; 142. 3, 126; 235. Demosth. 
•7; 33> 34; 40- 9; i; 44; 64. 18, loi. 19, 37; 153 (bis). 20, 43; 121; 148 
22j 35; 44; 70. 23, 12; 152; 163; 190. 24, iio; 122; 126; 178. 28, 17 
29, 21. 3I; 5- 32j 22. 34, 27; 34. 35, 19. 37, 39. 43, 30. 44, 5. 45, 15 
61. 46, I. 47, 30. 49, 46. 55, 16. 59, 7. Arrian I, 5; 9; n; 6, 11; 20, 8 

II, 8, 4; 18, 6; 19, 2; 21, 7; 23j 2. III, 9, 4; 5; 19, 8; 30, 3. IV, 21, 2; 
29, 2. V, 10, i; 21, I. VI, 17, 4. VII, 3, 4; 10, 5. 

Bei den mit p anlautenden Verben wird dasselbe bekanntlich 
hinter dem Augment verdoppelt,^) so z. B. IpptTrcoov Xen. Hell. II, i, 4, 
Anab. III, 3, i. IV, 7, 3. V, 2, 23. Kyr. IV, 2, 28; 33. Auch in der 
ionischen Prosa findet dieses statt, z. B. Herod. I, 62; 64; 85; 153. 

III, 132. V, 92. VI, i; 69. VIII, 53; 138 und ebenso bei den epischen 
Dichtern, wird aber von Homer bisweilen ausser Acht gelassen, z. B. 
7C379 lpdirco(iev, B400, ^^6, (0458 l'psCe, A361, B274, E373, I453 und 
ausserdem noch 20 mal Spsja, während es bei pVjYVOjJit, pq^ü), pi)0{i.at und 
pü)0|i.at niemals unterbleibt. Bei Homer werden übrigens auch noch 
andere Liquidae nach dem Augment verdoppelt, so X in IXXaßs (2omal), 
XEooojtat, XtTavsoü), (i in U\i.^a^Q\t (p 226, 0362), o in locjsiovro (r59), Saosoa, 
l(30soo|i.Y]V, looiyco. 

Dass die reduplicierten Aoriste^) bei Homer vielfach kein 
Augment annehmen, geschieht zum Theil aus metrischer Notwendig- 
keit, denn häufig beginnen sie mit zwei Kürzen, vor denen eine dritte 
kurze Silbe nicht mehr möglich ist (xsxdSovro, XÖ.a^v, tstöxovto, xe/^^povro); 
wo dies aber nicht der Fall ist, verschmähen sie durchaus nicht das 
Augment, z. B. iizi'Kkq^ov E504 (8 mal ohne Augm.); Ix^Xeto 21 mal 
(i4mal ohne Augm.); Stst(iov 5 mal (2m£Ll ohne Augm.); iiceyvov 47 mal 
(6 mal ohne Augm.); iizifpaSoy 12 mal (8 mal ohne Augm.), wie dies ja 
auch bei ^a^s, ^izaufe, "^paps, &pops und in Prosa bei ^aYOv geschieht. 
Augmentlos sind bei Homer in der Regel nur die Dualformen ^) 



') Gramer An. Ox. IV, 176, 26. 

') nias Einleitung S. XVI. Vgl. Hes. Theog. 54. Scut. 341. Hymn. V, 88; 476. VI, 16. 
3) nias Einleit. XV. Hes. Theog. 475; 892. Scut. 171; 176; 466. Hymn. V, 379. 
VI, 12. Ausnahmen Hes. Scut. 238. Hymn. in, 504. 
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und wie auch bei Herodot die Iterative/) in attischer Prosa eine 
Anzahl von Plusquamperfectformen, worüber das nähere im IV. Ab- 
schnitt, und das einzige /p^ neben ^p'^v. 

Syllabisches Augment nehmen auch einige vocalisch anlautende 
Verba an, die ursprünglich einen Consbnanten im Anlaut hatten,^) 

Dahin gehören: 

1. äfVüfit: Sa$a bei Homer ii mal (daneben -^Ja ?^392, ^539)^ so 
auch Apoll, Rh. II, 1109. Theokr. 25, 246. Thuk. 111, 89, 3. Xen. 
An. IV, 2, 20. idtTTQv A559. N 162. P607. X560. X65 (ohne Aug, T^b-j. 
A214. n8oi). Hes. Op. 534. Apoll. Rh. III, 954. Theokr, 22, 190, 
Ar. Vesp. 1428. Andoc. i, 61. Lys. 3, 14. Sogar bei Participialformen 
findet sich e, so bei Lys. 3, 42 xaTedtSavT£(;, Apoll. Rhod. IV, iö86 
^eafsioa, wofür aber Merkel l^aTsioa schrieb. Das Impf, ä^wto ^teht 
bei Hesiod Sc. 279; 348. Auch das Perfect la^a Sappho 2, 9. Choin 
Sam. 9, I. Eur. Kykl. 684. Arist. Ach. 1180. Plut, 545. Arat. 46. 
Plat. Gorg. 469 D. 515 E. 524 C. Dem. 18, 67. 54, 35, bei Herod. 
VII, 224 UrffOL, sowie die Form xaDoSaig bei Hes. Op. 664, 691 bezeugen 
das ursprüngliche Digamma im Anlaut. 

2. aXiaxo[i.ai: Dies hat im Impf, stets lijXiaxöfJLYjv Herod. II, 17:^, 
VII, 181. Xen. Kyr. V, i, 3; 18; 4, 6; 8. VII, i, 28. Ages. 2, 3; 4 
Dem. ^2, 6. Arrian III, 24, 2. VI, 22, 8; im Aorist bei den Attikern 
idXüDV Ar. Vesp. 355. Thuk. I, 128, 3. II, 31, 3. III, 34, 1; 114^ i 
IV, 48, 3; 57, 4. VII, 24, 2; 34, 5; 41, 2; 71, 5. VIII^ 23, 3, Xen, 
Hell. I, I, 23. IV, 5, 19. VI, 2, 35. Anab. III, 4, 8; 12, IV, 4, 21 
Kyr. m, I, 4; 2, 10; 15. IV, 5, 5. VII, 5, 50. Plat. Apoh 39 B. .Andoc 
I, 17. Lys. 19, 4. Isaeus 5, 12; 14; 15. 6, i. Aisch. 2, 12. Dem, 7, 

37r 38- lO; 9. 19; 215. 20, 79. 21, 58. 23, 99; 150. 24, 117. 25, 40; 47, 

28, 42. 57, 19. Arrian I, i, 13. II, 11, 9; 10 (bis); 15, 1; 24, 6, III, 6, 2; 
9, i; II, 3; 15, 5; 6. IV, 4, 8. V, 24, 5. VI, 6, 5; 16, 2; 21, 5; seltener 
bei Attikern ^X(ov Xen. Hell. V, i, 27. Anab. IV, 4^ 21; 5, 24. Kyr, 
IV, 5, 7. Plat. Hipp. mai. 286 A. Aisch. i, 85. 2, 15. Dem. 22, 7. 59, 27. 

•) Ilias Einleitung S. XV. Cram. Epim. 376, 14. Choerob. 210, 23 unter tTaa>ts, Et* 
Mg. 295, II. Et. Gud. 162, 24 und fo. Iterativformen finden sich bei Herodot; Xj 36; I(X); 
186; 196. II, 13; 174. ni, 117; 119. IV, 42; 43; 78; 128; 129; 130; 200. VI, 12. Vn, 5; 
33; 41; 106; 119; 211. IX,/ 40; 74. Femer Hes. Scut. 9; 162; 232; 256; 480. Op. 90; 
133; 151. Frg. 44, 3; 4. 81, 2. 96. 221. Hyinn. II, 168; 178. 111,7; /[; ^79. TV, SSi l^^^ 
209; 216; 251. V, 237; 239; 241. XVin, 7. XIX, 47. XX, 4. XXVI, S. Kallim, in 
Apoll. 61. Dian. 123. Pall. lav. 67. Aratus 105. Nik. Ther. 285; 407 ^ 583. Theokr. 7, 140, 
13, 27- 16, 38. 22, 35; 44; 92; 114; 183. 24, 19; 56. 25, 75; 138? Hi: 186; 240 und 
Apoll. Rhod. an 97 Stellen. 

*) Vgl. Cram. An. Ox. I, 445, 20. IV, 178, 31; 412, 15. Et. Mg. 3S^, 43- Zoöar* 
Lex. 113. 947. Pluynichos 137. Cram. An. Par. IV, 113, 24. Herod. II. Pros. A3. 
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Letzteres ist die ausschliessliche Form des ionischen Dialects: x^so. 
Herod. I, 78; 83. III, 15. V, 65. VII, 137; 175; 195 (bis). VIII, 92; 
93; 138. IX, 37. 

Im Perfect herrscht dieselbe Verschiedenheit: soXcoxa Herod. I, 91; 
209. Aisch. Ag. 30. Thuk.' III, 29, i; 2; 34, i. IV, 68, 3; 115, 3. 
V, 3, 3; 63, 2. VII, 31, 2. VIII, 2^y 2. Xen. Hell. V, i, 22. Anab. 

III, 5, 14. VII, I, 19. Kyr. II, 2, 22. VII, 5, ^^, de Ven. 6, 10; 18; 24. 
Plat. Apol. 38 D. Charm. 155 E. Leg. XI, 937 C. Lysias 10, 25. 
Isaeus 3, 5; 6. 5, 13. Dinarch i, 85. Lyk. 18. Aisch. 3, 251. Dem. 

IQ; 169; 312; 341. 21, II. 2^y 28; 29; 30; 34; 35; 36; 38; 79; 95; 216; 

219. 24, 112; 137. 25, 17. Arrianll, 15, i; 2. IV, 2, 6. V, 24, 7. VI, 2, i; 
9, 2. YjXüDxa Herod. I, 70; 78; 83; 84. VIII, 61. Xen. Anab. IV, 2, 13. 
V, 2, 15. K3rr. V, 5, 2^. Dem. 19, 179 (var.). 21, 105; 151; 227. 
24; 77; 84; 105. 54, ^^. 

3. oop^co: Dem. 54, 4 Trpoöeoopoov. Eupolis Frg. 45 (Cram. An. Ox. 

I, 446, 17) IvsoopTjosv. Hippocr. 2, 692 oiSpeov; 2, 696; 5, 354 oopTjaa. Arist. 
Lys. 402 lvsoop7]XÖTa(;. 

4. (od'ia): sw^Oüv, iwaa, itt)'3dt(i7]v, iwa^v 11410. 181. Hym. III, 305. 
Ar. Fax. 637. Apoll. R. IV, 104; 1243; 125 1. Soph. Oed. Col. 770. 
Thuk. I, ^2y 4; 144, 5. II, 4, i; 90, 4. III, 55, i; 67, 3. IV, 43, 2. 
V, 22y i; 72, 2. VII, 52, 2. VIII, 105, I, Xen. Hell. II, i, 8; 4, 34. 

IV, 3, 12; 19. Vn, 4, 31. Kyr. VI, i, 26. VII, i, ^yy 38. Ages. 2, 12. 
Dem. 9, 66. 19, 139. 21, 124, Arrian I, i, 12. IV, 3, 3; 24, 5. VI, 7, 4. 
Unaugmentiert steht Äoa bei Homer mehr als 3omal, Hymn. 11, 204. 
Theokr. 22^ 201. 25, 147. Ap. Rh. II, 599. Herod. III, 78. VII, 167 
und im Medium IX, 25. ö^et <l>24i. Eur. Iph. T. 1395. Theokr. 2, 127. 
Plat. Charm. 155 C. co^eov Find. Frg. 143 (Bergk.). 8io>9t)öyco Thuk. 

II, 84, 2. cfjK' und Swoä-^STO Herod. IV, 113. VI, 86 ß. Arrian I, 9, 7. 
II, 10, 5; II, i; 2^, I. III, 13, 4. IV, 5, 2; 25, 3. V, 17, 6; 2^, 2. VI, 9, 4. 
Das Ferfect scooiiat findet sich Thuk. II, 39, 3. III, 57, 4. Xen. Kyr. 
VII, I, 36. Piaton Tim. 59 E. Dem. 2, 18. a7r(0'3(i^o^ Herod. V, 69. 

5. a)vdo[i.at: scovoofiTjV, icovTjthjv Eupolis Frg. 184. Xen. Hell. V, 4, 56. 
Mem. II, 7, 12. Oec. 20, 26. de Re equ.*8, 2. Andok. i, 134. Aisch. 
3, 81. Dem. 19, 133. 22^ II. 38, 8. 40, 59. 45, 74; 81. Perfect IwvYjfiai 
Eupolis Frg. 150. Arist. Frg. 318. Plat. Rep. VIII, 569 B. Lysias 7, 2. 
22y 12. ^2j 21. Isaeus 8, 23. .11, 42. Dem. 13, 30. 19, 209; 293. 2^, 208. 
27, 10. ^2, 18. 37, 5; 9; 10; 14; 17; 30; 31. 40, 58; 59. 41, 8; 9. 42, 24. 
56, I. 59, 2^; 39. süDVTjXwc soll Lysias gebraucht haben, Bekk. An. 
95, 25. Ohne syllabisches Augment findet sich dieses Verbum bei 
Herod. I, 69; 196. HI, 139. IX, 80. Eupolis Frg. 269 (wvTjoaTo, wofür 
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sonst nur l^rptaTO gebraucht wird). Andok. i, 134 ävtcövsito und Lysias 
7, 4 ü)voü(iY)v, dafür Westermann Iö)voÖ|17)v, 

6. 6pdta): bei Attikern') nur iwpcov z. B. Arist. Nub. 354. Thuk. 
I, 138, 5. II, 3, i; 50; 62, 2; 81, 3; 83, 3; 102, 4. Perf. swpaxa^) und 
i(opa(iai Isokr. 15, iio. Dem. 45, 66. 54, 16; 19. 60, 2. Bei Homer hat 
dieses Verbum nirgends ein Augment, bei Herodot nur das temporale 
(Speov, Spa) I, 11 (bis); 48; 87; 120; 123. II, 106; 131; 14S; 150. 

m, 53; 72. IV, 3; 76; 134; 195; 203. V, 13; 29; 91. VI, 79. \t:i, 45; 

160; 208 (bis); 209. VIII, 37; 38; 55; 78; 140. IX, 18; 55; 59; 60; 68; g8, 

7. av-otY(oi ivscpifov, av^cpja 11221. Ö228. X389. Hymn. III, 247. 
Anakreont. 31, 16. Eurip. Ion. 1563. Ar. Vesp. 768. EupoL Frj^. ^20. 
Ameipsias Frg. 14. Pherekrates bei Bekk. An. 399, s^. Menander 
ebds. 399, 26. Herod. I, 187. Thuk. II, 2, 2. IV, iii, 2, Xeii. llelL 
V, 4, 8. VI, 4, 7. Anab. V, 5, 20. Plato Phaedon 59 D, l.ysias 1, 14. 
Dem. 13, 14. 20, 53. S2f 27. 42, 2; 8. Ohne syllabisches Augment 
w^YVovTO B 809. 858. (Alien ZzgS. Ö446. a436. 7392. ^230; z^b; 312* x 39^- 
t|>37o. (0501. Apoll. Rh. III, 645. Theokr. 23, 53. avcpv^v H iö8. ivcji^a 
Theokr. 14, 15. (pjs 0457. Ohne Augment ol^ev Theokn 24, 16. oiy^vro 
Apoll. Rhod. II, 574. avoila Herod. I, 68. IV, 143. IX, 118, Die Form 
■^votifov (|a) bei Xen. Hell. I, i, 2 (vgl. Kühner); 5, 13; 6^ 21 hat die 
ausserge wohnliche Bedeutung, „die offene See gewinnen'^ (vgL Sauppti 
Lex. Xenoph. pg. 9), und ist gebildet wie •JjvsaxsTO, ^jjvatvsrG u. ähnl*^ 
worüber das nähere im III. Abschnitt. 

Das Perfect hat drei verschiedene Formen, die transitive avEtpxot 
Dem. 42, 30. Menander bei Bekk. An. 399, 29, die intransitive avstpf^ 
Dinarch bei Cram. An. Ox. I, 52, 13 und Hippokrates an mehreren 
Stellen^) und die passive av^cp^fiai, die im attischen Dialect die all- 
gemein übliche ist: Eurip. Hipp. 56. Arist. Av. 1523. Thuk- II, 4, 2; 3. 
Xen. Hell. V, i, 14 (daneben auch avscpjstat) ; 4, 7. VII, 1, 18. Kyr. 
VII, 4, 6. Plato Symp. 174 E. Lysis 203 B. Lysias 12, 16. Dem. 
24, 208. 25, 25. 47, 38. Theokr. 14, 47 av^xtai. 

Des Vergleiches wegen seien hier noch angeführt ecüptoiCov^) bei 
Isokr. 19, 40 (bei Herod. IX, 7 ZptaCov) und die Plusquaniperfectformen 
Icpxsiv, l((>X7retv und IwpYstv. 

*) Bei Aischylos und Sophokles steht das Imperfect gar nicht uird alw l^erl'cct, wie 
auch bei Herodot, nur oitcuit«. 

*) Daneben findet sich bei den Komikern ^opaxa Arist. Av. 1573. Thesm. 32. 35. 
Nub. 768. Plut. 98. 1045. Alexis bei Athen. 11, 49. Poseidippos bei /^ibcn* rv, 154. 

^) Vgl. Lobeck z. Phrynichos S. 157 f. Zonar. Lex. 213 und diKii TiUmann. 

*) Lentz Herodian ü, 381, 25. Cram. An. Ox. I, 128, 8; 158, 7. TV, 182, [. Et. 
Mg. 351, 38. Zonar. Lex. 948. 
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Die übrigen Fälle gehören der Dichtersprache an: 

8. IdtXvjv N408. TiöB; 278 (ohne Augm. X12), vgl. ktXsov S447 
(ohne temp. Augm. O215. 4>8. (1210. T200) und Wk^ai M38. N524. 
S287. Q662. 

9. Idtvaaoe Alkaios Frg. 64. Bei Homer 5 mal ^aoas, mehr als 
doppelt so oft ävaaas. 

10. lay-ö-T] nur N543. S419. 

11. (ivSavco hat bei Homer regelmässig ^vSavs, so auch Herodot 
VII, 172. VIII, 29. IX, 5; 19, an beiden letzteren Stellen mit der 
Variante §avSavs. Apoll. Rh. II, 1068. IfjvSavs ß 25. y 143 (analog mit 
Icopwv, avs(|)YOv). Aorist saSov Herod. I, 151. IV, 145; 153; 201. VI, 106. 
Apoll. Rh. I, 867 und mit vocalisiertem Digamma eoaSov S340. P647. 
IZ28. Hymn. V, 205. XIV, 4. Bion 17, 7. Moschos 3, 7. KaUim. in 
Dian. 183; 187. Pseudophok. 190. Apoll. Rh. I, 697. II, 501. III, 30; 
1083. Nicht augmentiert oSov M80. N 748. 0)465. Hym. I, 22. II, 42; 66. 
IV, 9; 10; 18; 21. Part. Perf. ka^m^ Ii73- 0422. Kallim. in Cer. 19. 
Apoll. Rh. II, 35. III, 568; 1062. IV, 1127. 

12. l'eiTcov häufig bei Homer und den anderen Epikern. 

13. sYjTca bei Homer mehr als 5omal, dagegen über loomal i^xa. 

14. iioooLzo (svvo[it) K23. 177. S529, öfter sooaTO und immer stvoio. 
ssoTO M464. Apoll. Rh. III, 1225, häufiger soto. 

15. Idaoato (stoa) S295, vermutlich Aristarchs Lesart, wofür Ze- 
nodot i(pebaTO, Rhianos i^ooazo schrieb, hat sich auch in unseren 
Handschriften als vulgata erhalten. 

16. ieioaTO (stSo(JLat) ß320. 5398. 442. y)28i. 343. '9"295. >t ^49 ^^^ 
einmal (I645) in der Ilias (daneben 9 mal etaaxo). Arat. 379. Apoll. 
Rh. IV, 855; 1478. 

17. iet^s (sixco) nur bei Alkman Frg. 31. 

18. l(pvo5(ösi^) allgemein überliefert A3. 0255. olvo^öet A598, als 
Schreibweise der besten Grammatiker des Altertums, 141, während 
die grössere Zahl der Handschriften q^vo/ösi bietet, wie bei Ana- 
kreon ^2. 

19. iisiSei((;) (olSa) X260. 1206. Apoll. Rh. I, 984. II, S22. IV, 1700, 
wo das nachfolgende Digamma die Länge des tj veranlasst hat. 

26. -^eipe (eipo)) >C499, vgl. Ispio 0460. Apoll. Rh. III, 868, und 
iepfjL^ai E89 statt der unrichtigen Schreibweise der Handschriften 
iepYpivat. Arat. 466 <30veep(iiva nach Buttm. für das handschriftliche 
<3oveep7[JL^a. 



*) Vgl. Herodian II. Pros. A3. Cram. An. Ox. IV, 179, 27. Homer. Textkritik 324. 
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II. Das temporale Augment. 

Die mit a und s anlautenden Verba verlängern dasselbe in yj, 
die mit o anlautenden in ö>, wovon nur bei den lonern und den 
Dichtem, vorzugsweise den epischen, Ausnahmen stattfinden.^) 

aao) behält in allen Formen der Vergangenheit sein a, äa'^a, 
aaoafiYjV, ada^v I ii6; 119; 537. A340. 1X685. T113; 136; 137. 3503- 
x68. 9296; 297. Hymn. V, 246; 258. Apoll. Rh. I, 1333, IV, 412; 817; 
1080. aoai; 6237. ao£ X61. aoato T95, vgl. Anhang zu O237. Das et 
ist zufolge des Augmentes immer lang, nur in aaoot'co I53; und in 
ada-önf] mit Ausnahme von Hymn. V, 246. Apoll. Rh. IV, 817; loSo kurz, 
ociov mit langem öc K532. O252. 4>388. Hymn. V, 25; 250. Apoll. 
Rhod. I, 124. II, 1256. Aisch. Pers. 872. Eur. Troad. 155. Medea 148« 
Hipp. 362. Ion. 507. Iph. Aul. 294, mit kurzem a A463. S222, vgl. 
Anhang zu 252. Augmentiert findet sich Ijnjioa Herod. IX^ 93, Apoll* 
Rh. I, 1023. II, 195. 

äsaa Y151. T342. Apoll. Rhod. IV, 884 und mit kurzem 5 7490. 
0488. äaa{JL£v TT 367. 

aei oder Sy] 5478. [1325. S458. T440. Apoll. Rh. I, g2ö. a£v Apoll* 
Rh. I, 605. II, 1228. aY]To 4>386. Hymn. V, 276. Hes. Scut. 8. Apoll, 
Rh. I, 1359. II, 313; 623; 900. III, 288, immer mit kurzem a. 

a7]'8'sooov K493. aTj-O-sov Apoll. Rh. I, 1171. oiio^s ^^^3^ '5CL'3Tfo>i>Yj'Totv 
7C259 (Herod. III, 127 'fibTwos). asixtCsv Q22. 

astpov und adp'8'Yjv (auch Herod. I, 56 asipovro), nur lisoo tJeipqv, 
1X341 TrapTjdp'O'Y] und Her. II, 125. IX, 59 -^stpov (av). a^U P489 und 
ad^sTO 066. A84. 156. X93. X426« tjs^ovto Ap. Rh. IV, 142Ö» ioX^t^otv 
Z287. T54. 

Diese Verba haben das gemeinsame, dass immer auf ot ein Vocal 
folgt, und wir dürfen daraus die Regel ableiten, da,ss a mit nach- 
folgendem Vocal im Präteritum entweder unverändert bleibt oder zu 
langem a wird. Davon machen nur 2 Verba eine Ausnahme, iM^tA 
(pros. ^8a)) hat zwar bei Homer noch 12 mal asiSsv (asv) und nur a 154, 
'ö'5i4. XSS^ 7]£t8e, aber im Attischen hat es stets ijjSov, Tfj':iot, z. B, Xen. 
Conv. 7, 2. Dem. 19, 252. 

aiooü) behält sein a nur in der Dualform atj^^nfjv ßQ7^ sonst hat 
es regelmässig -^taaov, 7^t£a und rf/ß^\f, bei Späteren i^-^^qv. '^|at Aisch. 
Prom. 677. Soph. Oed. C. 890. Eur. Phoen. 1382; 14ÖO. Hipp. 165, 
El. 844. Arist. Nub. 543. Plut. 733. Dem. 47, 53. Sn^iSs Herod. I\% 134, 



*) Cram. An. Ox. I, 86, 14. IV, 178, 19. An. Par. IV, 96, lO; 221, 16. IlapsypoXal 
to5 fJLSYdtXoü fnr^axo(; H täv ^HpwStavoo edidit La Roche, Wien 1863, pg. y» i. 
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Eine weitere Ausnahme bilden Verba, die nach dem anlautenden 
a zwei Consonanten oder einen Doppelconsonanten haben: 

aYxdCovTO P722. SCsTO E434. S261. Apoll. Rhod. III, 77. aX^sto 
E417; aber TjXSavs 070. 10368. aXto häufig, aber vjXaTO M 438. 1X558. 
inaXkovzo Herod. IX, 120. ä^fpsov A282. Apoll.. Rhod. I, 1327. Siütsto 
B171 (vgl. Anhang). 127. Herod. III, 137 (bis). V, 18; 92. VI, 70. 
VII, 125. oLf^zo ST 666. Simon. Amorg. i, 18. Theokr. 27, 48. Herod. 
I, 19. K377 (Dual). Sy^T] Theokr. 2, 25. Herod. I, 19; aber i^xcov 
X397. M 179. ^TTTSTO und Tf^azo wiederholt (auch Thuk. 11, 70. Theokr. 
13, 22)y ebenso tituzoli, t^ttto, letzteres auch bei Herod. VI, 93. VII,. 158. 
a/voTO 33*8. X558. Soph. Ant. 627 (eh.), aber immer ^yd'szo. apoe 
^45, dagegen iTc^pos B167; 339. aptöv^Y) A216, sonst -^pTovov, ebenso 
•^ptoov. äptsov (ö(JLY)v) Herod. V, 120. VTH, 76; 97; 108, mit Augment 
IX, 29; 66; 68. Auffallend ist äp/s, welches r447 in allen Hand- 
schriften steht, während es sonst stets das Augment hat. ippa)§ee 
Herod. V, 35. VI, 9. VIII, 70; 74. IX, 46 und Perf. appcbÖTjxa VIII, 75; 
103; 132. IX, 8; 45. anaWdocezo Herod. I, 17; 61; 82; 152. III, 4; 
25; 56. IV, 156; 164; 203. V, 34; 51; 64; 65; 75; loi. VI, 86; 87; 108; 
120. VII, 142; 210; 219. VIII, 76; 115; 121; 130; 137; 144. IX, 12; 
47; 49; 52; 56; 77; 80; dagegen aTtTjXXaSe V, 63. VIII, 68. aTnrjXXaxÖTjaav 
V, 65. VI, 40; 45. VIII, 18 und xanfjXXaSs V, 29; 95 (bis). Doch finden 
sich auch derartige Verba bei Homer, die immer das Augment an- 
nehmen, wie ÄYVO^o), oXfO), avrdco), avrojiat, apx^c», ä.p^(d, apT:6iZ(A, aox^, 
acwcaipo). Noch sind einige Verba zu erwähnen, welche vorzugsweise 
bei den lonem im Gebrauch waren, wie äXaXxov SP" 185. 8766. Hes. 
Th. 527. Pind. Nem. IV, 60. Ol. XI, 105. aXöoxave XS3^' äfJLspSe 
N340. Ä64. Hymn. V, 312. Hes. Th. 698. äyIvsov Q784. X104 (P294). 
ApoU. Rh. I, 613. Herod. III, 89; 92; 93; 94 (bis); 97 (4mal). VII, 25, 
nur S493 fjYivsov. Aratus 11 1 -JjYiveaxov. ad^Xeov Herod. I, 67. VII, 212. 
aXoxtaCov Herod. IX, 70. avatai|ioöTO Herod. I, 179. II, 125. III, 90. 
V, 34. Ä[jLaopa)ä"ir] IX, 10. avTjxoooTTjos 236. 11676. Herod. I, 115. 

aocKjSsii; (sae) S427. Wyo. äYCöviSatai Her. IX, 26. aTCÖvtias 24mal 
bei Homer, -fixömoav nur 1X336. aTcdovto E448. X2. Apoll. Rh. II, 156, 
dagegen irpcdoaTO E402. 901. afieißsto (([^ato) Herod. I, 9; 35 (bis); 37; 
38; 39; 40; 42; 43; 88; 115; 155. II, 173 (bis). III, 14; 34; 36; 78; 119; 
155- IV, 97; 150; 155. V, 13; 31; 39; 49; 93 (bis); iio. VI, 41; 69. 
VII, 46; 47 (bis); 48; 49; 105; 108; 109 (bis); 112; 122; 136; 161; 162; 
235. VIII, 60; 80. IX, 28; 79. Homer hat diese Form nur 2omal und 
stets a7ca{j^ißsT0, dagegen •JjjtstßsTO fast viermal so oft. airslXeov Herod. 
III, 77. N220, vgl. 6665. N143. 11201. (X313). Sonst steht regelmässig 
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die augmentierte Form A319; 388. O415. I682. S45. 179. ^453. 
^863; 872: V127. Herod. III, 124. IV, 81. VI, 32; 37 (bis); 75. 

Nie augmentiert werden bei Homer diejenigen Verba, deren drei 
erste Silben anapästischen Rhythmus haben: aXestvco, aXe^iCo), äXe^ovoD, 
a^spCCw, attToXXa), aYopsöw (meist auch aYopdo{iai), aXaöö), aXaTcaCw, ojtsXdö), 
a^atdö), (XÄt^dö), apaß^ö). Desgleichen IXsatpo), iXs^o), IXsXiCco, IvapCCw, ipseivo), 
IpsS-CCw, ^poÄaivö). Sonst gibt es wenige Verba auf s, die das Augment 
verschmähen, wie z. B. IpSw, auch bei Herod. (V, 65. VII, 8. IX, 103) 
und den Attikem (z. B. Aisch. Sept. 924. Ag. 1529) und sCojjiat, femer 
bei Homer ^Y^oaXtCö), spsCSo), ip^yco, Ipeovdo), IptjToo), ipiCo), Ipoxco 
(aber E321. T458. 4>594 Yjpoxaxe, jedoch häufiger Ipoxaxe). IXiro) hat 
mit Ausnahme von 1419 (^Xitet) bei Homer kein Augment (Didymus 
zu P234; 603), und steht auch bei Herod. VI, 140 (iXTctoav) ohne das- 
selbe, dagegen -^XtciCov (aa) IV, 135. VII, 168. VIII, 24; 53; 108; 135. 
Y]X:c6T0 Hymn. V, 35. iaaöco bleibt bei Herodot stets unaugmentiert 
I, 67; 128. II, 169 (bis). III, 45; 58; 83; 132. IV, 162. V, 102; 119; 
120. VI, 108. VII, 166. VIII, 27; 75; 130. IX, 2Sf ebenso itepoioöTo 
VII, 225. IX, 102. IXtvoov VIII, 71. Apoll. Rh. I, 862. S(fY]aa I, 119 
und i(j)se I, 48 sind zweifelhaft. 

Mehrere mit s anlautende Verba, ^) die ursprünglich im Anlaut 
einfen Consonanten und also syllabisches Augment hatten, contra- 
hieren im Präteritum nach dem Ausfall dieses Consonanten die beiden 
e in St. 

Diese Verba sind: 

1. I'x^' Beispiele zahllos. 

2. Idto) hat schon bei Homer meistens suov (6 mal la), doch lautet 
auch schon das Präsens bei ihm mit st an (A55. A550. P659. ri39. 
(3420. (p26o, vgl. auch staoxov E802. A 125. r4o8. X427)' Von den 
häufig vorkommenden Beispielen mögen folgende genügen: Hes. Sc. 
424. Soph. Trach. 88. Ant. 694. Eur. Phoen. 12 17. Ale. 645. Thuk. 
I, 127, 2. VI, 41, i; yz, I. Vin, 46, 5; 69, 2; 84, 3. Xen. Hell. II, 
I, 14; 3, 22. HI, I, 21. IV, 6; 14. V, I, 21; 4, 59. VI, 4, 16; 5, 46. 
Ages. 2, 13. Isokr. 4, 97. Dem. 6, 29. 21, 59; 86; 114; 115. 22, 2; 40. 
23, 187. 29, 8. 36, 54. 37, 18; 57. 39, 21. 45, 38. 47, 28. 57, 48. 58, 
8; 43. Herodot hat stets la I, 17. II, 18; 19; 30. IV, 112; 156; 164; 
201; 203. V, 36; 82. VI, 97; 113; 135. VII, 18; 143. VIII, 36. Nicht 
häufig ist das Perfect Dem. 8, 37. 43, 78. 45, 22. 



') Gramer An. Ox. II, 310, i. IV, 179, 2; 412, 16. An. Parr IV, 221, 25. Et. Gud. 
(ap.) 679, 30. Parekbol. 9, 8. Herod. ed. Lentz II, 787, 25. 
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3. Spiro) hat schon bei Homer (1395 slpicov, ebenso Soph. Oed. 
C. 147. Phil. 701. Frg. iio. Arist. Frg. 18. sipTCüosv Arist. Ran. 485. 
Eccl. 398. Theokr. 7, 2; 131. Quint. Sm. 13, 93. IpTce Hymn. IV^ 156. 

4. SXxo) und iXx^o) sind bei Homer ^) mit Ausnahme von ^Xxyjos 
(richtiger SXxifjos) X 580 nirgends augmentiert, dagegen haben sie Hym. 
in, 116. V, 308. KaUim. in Dian. 93. Epigr. 42, 4. Theokr. 21, 52. 
Ap. Rh. n, 668. m, 1307. IV, 888. Herod. I, 31. II, 124; 125. VI, 86. 
VII, 36 und bei den Attikem immer ei im Präteritum, so Aisch. 
Frg. SS, Soph. Oed. C. 932. Eur. Phoen. 987. Andr. 108. Arist. 
Eqq. 665. Nub. 540. 553. Thuk. II, 76, i; 90, 4; 93, 3; 94, 2. IV, 14, 
i; 2. Vn, I, 3; 74, 3. Vni, 94, 3. Xen. Hell. I, 6, 17. II, 3, 55. An. 
IV, 2, 28; 5, S2> VII, I, 19. Conv. I, 19. Plat. Phaedr. 270 A. Lysias 
3, 12. Dem. 22, 59. 37, 42. 51, 4. Arrian I, 14, 7. H, 19, 3. IV, 19, 3. 
Selten sind die Perfectformen, wie Herod. IX, 98. Eur. Rhes. 576. 
Dem. 5, 12 (var.). Die Form etX£e gehört der späteren Gräcität an, 2) 
ebenso wie elp^B, 

5. IS-iCw» selten ist er^tCov Xen. Kyr. VIII, i, 36. Dem. 20, 68, 
häufiger Bidto\LOLi (auch s'iÄtxa) Eur. Iph. AuL 726. Arist. Eccl. 265. 
Xen. Hell. IV, 4, 12. VI, i, 15. Kyr. III, 2, 25. Ages. 11, 2. de Ven. 
8, 3. 12, 2, Plat. Apol. 28 /E. Isokr. 2, 54. 15, 179. Dinarch i, 55. 
Dem. 12, 2S* 26, 18. 27, 64. 29, 54. 61, 14. Vgl. swot^a von Iäö), wovon 
Homer 1 540. 11 260 das Particip gebraucht. ** 

6. iXCoato hat bei Homer nur iXiooeto (024; 28. Hymn. II, 183), 
denn stXbosTO M 49, welches in keiner Handschrift steht, wird nur von 
Nikanor und Eustath. als alte Schreibweise für IXXioosTO angeführt 
und findet sich Hymn. VII, 40. Theokr. 22, 81 (ohne Augm. 24, 30. 
25, 242). Nik. Ther. 166. Apoll. Rh. I, 844; 1135. IV, 937; 1061. 
eTkq\Lcx.i lies. Theog. 791. elXt^fi^^; Eur. Frg. 385, 7 (Dind.). Plat. 
Symp. 220 B. stXtXTO Eur, Herc. für. 927. xatsiXi^ato Herod. VII, 76; 90. 
Vgl. Lobeck ad Phryn. pg. 30. 

y.f iottdo) findet sich erst bei attischen Schriftstellern mit et, 
Herodot hat noch bda (VII, 135) und lort'^oä'ai (V, 20), vgl. das 
Ionische lattY] für iorta. Mit Augment findet sich nur das Imperfect, 
Arist. Nub. 1354. Xen. Kyr. I, 3, 10. Piaton Symp. 203 A. Phaedr. 
22y B. Antiph. i, 26. Lysias 19, 27. Isaeus 8, 9; 18. Aisch. 2, 157. 
Dem. 19, 128; 190; 235. 59, S3y 34- Perf. sioriaxa Piaton Gorg, 518 E. 
Dem. 21, 156. elaTtajjiai Plat. Rep. I, 354 B. Dem. 59, 34. 



') Hom. Textkritik Seite 238. Auch Hym. VI, 32 steht IXxsto. 
') Lobeck Paralip. S. 35 und 36. 
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8. sTTü), besonders im Medium^ schon bei Homer mit si, aber 
häufiger ohne Augment. Herod. I, 12; 45; 59; 80; 172. II, 169. IV, 15; 
79; 97; 123; 150; 160. V, 12; 21; 75. VI, 113. VII, 40; 96; HO (bis); 
181; 211; 221. VIII, 66. IX, 15; ^s; 39; 45; 56; 69. Eur. Phqen. 1164. 
Thuk. III, 10, 2. Xen. An. VI, 4, 9; 5, i. VII, 2, 9; 3, 7. Kyr. 11^ 4, 3. 

III, 3, 57. IV, I, 12. Conv. I, 2. Aor. P. Tcspt^tpSirjoav Herod. VI, 15. 
VIII, 27. Aischylos und Sophokles gebrauchten davon kein Imperfecta 

9. lpY(ÄCo(JLai, bei Homer nur 7435 slp^aCsio, welche Form vielleicht 
nur einem Schreibfehler ihr Dasein verdankt, und 0)210 sp^dtCovro* 
Auch bei Hesiod Op. 151 wird man die Form slp^oCovco anzweifeln 
dürfen; dieselbe findet sich gesichert erst bei den Attikern, Aisch. 
Sept. 844. Soph. Phil. 916. Oed. Col. 854. Arist. Eqq. 1221. Nub, SSo, 
Vesp. 787; 1350. Ran. 488. Eccl. 220. Thuk. III, 39, 2; 50, 3: 51, 3* 

IV, 4, i; 69, 3; 90, 3. V, 75, 5. Xen. Hell. II, i, 30; 3, 15. IV, 6, 5, 

V, 3, 2. Dem. 9, 57. 27, 10; 30. 59, 20; 41; 49. Is.aeus 5, 45. Häufig 
ist auch das Perfect stpYaojtai, namentlich bei den Tragikern, Aisch. 
Prom. 242. Agam. 354; 1346. Frg. 321. Soph. Aiax 22, Ant 267; 
294; 428; 1228. Oed. R. 279; 347; 1369; 1374. Oed. Col. 825. El. 1315- 
Phil. 1172. Trach. 745; 1203. Thuk. II, 78, 2. Aisch. 3, 17, Dem> 
45, 66. 53, 18. Herodot schreibt überall lpYaCö(ad)(jLYjv I, 45 ; 66; 93 (bis); 
185. II, 15, 115; 124; 125 (bis); 150. m, 15; 25; 30; 31; 52; 129, 
IV, 179. V, 20; 28; 62; 106. VI, 92; 138. VII, 6; 8; 26; 46; 224» 
VIII, 28; 87; 102; 106 (bis); 109; 116. IX, 8; 20; 35; 37; 106; 107 
und spYaafjiat I, 79; 123; 141; 165; 179; 201. II, 100; 114; 119; 121 (bis); 
130; 170. III, 60 (bis); 65; 155. IV, 164; 165; 166. V, 29 (bis)< VII, 10; 
102. VIII,. 100. IX, 26; 27; 45; 75; 78. 

10. ipoo) hat sipoaa, z. B. S 165. X 306. ^85. % 165. Apoll. Rh. 
II, 586; 1039. IV, 890. Her. II, 136. III, 30. VII, 36; 225. IX, 97 
(aber IV, 8 iTcstpoodjjLSVO*;) und ist nicht zu verwechseln mit =ip6o|jLgn 
(schirmen, schützen), dessen si stammhaft ist. 

11. sISov (Aor. zu opÖLtü) ist schon seit Homer üblich, der jedoch 
an vielen Stellen das Augment weglässt. 

12. stXov ist ebenfalls seit Homer im Gebrauch. 

13. Der starke Aorist von tY){it, sowie der Passivaorist desselben 

haben ebenfalls et als Augment: bei Homer nur Tuapsi^ *t'8ö8. ji£i=f^i 

Her. I, 114. aTcei^Yjv Herol. VI, 112. VII, 122. k(pBlzo Soph. El, iiik 

Phil. 619. Trach. 286. Ausserdem Soph. Oed. R. 4.05. Eur. Andr. C017. 

Bacch. 695. Ion. 11 70. Ar. Vesp. 574. Thuk. II, 53, 4. Xen. Hell. 

IV, 4, I. V, 4, 23. Lysias 13, 75. Aisch. 3, 88. Dem. 47, 55. 57, 34, 

Arrian An. VI, 27, 5; 29, 11. Perf. stTca Dem. 56, 25; 36; 28; 30. 
L. i 
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14- £t<3a (zu SC«) fihdet sich fast nur bei Homer, atisserdem bei 
Hes. Theog. 174. Hym. I, 9. VI, 10. Kallim. in Jov. 67. Dian. 2^^. 
Del. 309. Epigr. ^3} i- 39; 4- Apoll. Rh. IV, 719. 782. Herod. III, 61 
(aber oTcsiaa? III, 126. VI, 103. sbd[JLsvot I, 66). Theognis 12. Soph. 
Oed. C. 713^ Eur. Phoen. 1188. Iph. T. 946 (zweifelhaft Hipp. 31). 
Antimachos bei Bekk. An. 342, 15. Apoll. Rh. IV, 188 Ivesioato, wofür 
wahrscheinlich evt sibaro zu Schreiben ist. I, 967. III, 1186. IV, 119; 
550. Theokr. 17, 123. 

Die mit anlautenden Verba haben bei den Attikem immer das 
Augment, nur bei den lonem gibt es einige Ausnahmen. Dazu 
gehören bei Homer die Verba, deren drei vorderste Silben einen 
Anapäst bilden, wie öapiC», 6Xo(püpO{iai, öXoXoCo), övojidCto, övo(tatv(«), öpoS-övco, 
ofiaS^ü), ferner öX^to, oXtode r47o. W yy^; öjtoxX^o) (dco), öpsojjLai, cipo[iat, 
8aao(tat, die Aoriste Spooaa und Spoja, ferner oäXsov C73; ö86po(JLat und 
öfiöpYvojtt mit je einer Ausnahme (fi 166. X527), dann nach Aristarch^) 
oTrXiCtt)^ 6p[id(o und oipovco. Hes. Sc. 21 ötciCsto. Herod. VI, ys 6§ü)^y). 
VIII, 129 Sio&tTcopTjxsoav, aber IV, iio; 116 wSotTcöpsov. IX, 7 optaCov. 
VI, 129 opyßBTo und o^yipcfxo, I, 80 So^ppavco und öa^ppavto. I, 11 1; III, 65 
ö'<psXov. VII, 215 öpfi^ata, wie auch einzelne Herausgeber I, S^ und 158 
schreiben. Sonst sind die Formen dieses Verbums bei Herodot immer 
augmentiert> V, 50; 121. VI, 41. VII, i; 4; 21; ^y\ 88; 179; 188; 189; 
209; 218. VIII, 25; 35; 68; 94; 106; 109; 140. IX, 59; 61; 91; 102; 114. 

Die mit yj, w, t und anlautenden Verba haben den gleichen 
Anlaut im Präteritum 2) mit dem einzigen Unterschied, dass kurzes t 
und verlängert wird, z. B. Idv^Y) 103. ^598 (vgl. 600). Apoll. 
Rhpd. IV, 24. iTutYjXsv X49. Tsvto N501. 11761. [is^tst O716. 11762. 
rxsTo.^) Von ist ojjisvatoov Aisch. Prom. 558 das einzig sichere 
Beispiel, denn üßptCs Aisch. Frg. 178. Soph. Ai. 367; 1151. El. 613. 
Eur. Troad. 1020. Arist. Av. 1506. Theokr. 2^^ 58. Choerilus b. Athen. 
VIII, 335 E und D(p7)va Eur. Ion. 1417. Iph. T. 817. Arist. Lys. 630 
sind nicht entscheidend. 

AI, aö, Ol werden in Folge des Augments zu •^, yjo, ^, sl. E6 und 
ou bleiben unverändert.^) 

Davon gibt es folgende Ausnahmen: 

aXUxo 4^468. C66; 329. ^86. Apoll. Rh. III, 296. aiSea^sv H93, 
aber -(jS^aaTO tf 2S. 



') Hom. Textkr. S. 424. Proleg. ad Hom. Odyss. XLVII. Anhang zu Ei2. 

') Gramer An. Ox. IV, 178, 12. 

-*) Hom. Stud. S. 93 und 94. 

*) Bekker An. 804. Craraer An. Ox. III, 258, 10. 264, 10. IV, 179, 20. 
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aivoTO A531. E155; 848. At374; 580. N 550, O459; 595. 1459. 
4>49o; 502. ti.419. 4309- 0206. (p53. Hes. Sc. 41; 149. Frg. 174, 3. 
Hym. III, 434. Theokr. 24, 137. Apoll. Rh, IV, 162. 

aivsov Herod. I, 80. III, 34; ys; 76. V, 113. VII, 116. VIII, 19. 
IX, 7; 17; 18; 33; 122. 

Bei Homer nur ^vsov, z. B. r46i. ß30. (1294; 352. Wegen avatvsto 
vgl. Abschnitt III, S. 26. 

, aipsov, aipdÄY]v Herod. I, 70; 96; 159; 162; 176; 189. III, 55; 150; 
159. IV, 139. V, 93; 94; 117. VI, 31; 33; 69; 70. VII, 16; 106. VIII, 113. 
IX, 81 (bis). Homer hat stets -^psov. 

aiteöv Her. III, i (3mal); I19. IV, 146; 161; 162; 164. V, 18; 33; 
84; 92. VII, 75; 86 (3mal); 113; 132; 133. VIII, 112; 122. Bei Homer 
fehlt das Augment an keiner Stelle. 

a'toÄeTO Her. VII, 220. 

Ao wird bei den Attikern immer zu tp : rpkioavzo Thuk. III, 91, 3; 
112, I. IV, 13, 2; 134, 2. (Apoll. Rh. II, 908; 1284. III, 325; 839; 9^9. 
IV, 1689.) YjüXei Xen. Conv. 2, 2; 8. 9, 3. Piaton Symp. 215 C. yjÖ'/^iCs 
Soph. Ai. 298. rpyom (v. ao/eto) Aisch. Prom. 688. Pers. 741. Suppl. 329. 
Ag. 506. Ausnahmen gibt es nur bei den Epikern und Herodot: aos 
A461. N477. 148; 51. Apoll. Rh. II, 566. IV, 147. Kallim. Dian. 56; 
57, sonst in der Diärese, je 11 mal äoas und tjoos, vgl. aotsov A 258. 
M160. 150. 4>582. Eur. Hipp. 167 (eh.). Apoll. Rh. IV, 1702. Kallim. 
Dian. 58. Theokr. 8, 28. 13, 58. 24, 23; 47. 

aoSa Her. II, 57. aoSa^ato V, 51. Nik. Ther. 464. Homer hat 
ausser dem der Regel nach nicht augmentierten Dual TrpoaaoSTjTriv 
A 136. X90 nur YjoSa, so auch Aisch. Sept. 591. Soph. Oed. R. 392; 
527; 568; 731; 940; 974. Oed. Col. 25. Ant. 227. 

aoTOftöXsov Her. I, 127. III, 160. yjotojjlöXyj^jsv Thuk. III, 77 , 2, Dem. 
23; 150. Y)OT0(toX7]X£i Arriau IV, 22^ 8; 30, 4. 

svaoe Her. VII, 231. aoXst Theokr. 6, 44. 

aojov, aoSavsTO Herod. V, 78 (Perf.); 92. VI, 63; 132. VIII, 30. 
IX, 31, wird bei den Attikern regelmässig augmentiert Thuk. II, 36, 2. 
Dem. 2, 5. 18, 310. 

aoaivsTO Xen. Anab. II, 3, 16, das einzige derartige Beispiel in 
der attischen Prosa, das jedoch seine Rechtfertigung dadurch findet, 
dass auf ao noch ein Vocal folgt, vgl. am, oia)viCo|iat u. ähnl. ISaiidv^Yj 
Her. IV, 151, aber ISy)6y)vs Her. IV, 173 (var. iSaoYjvs). Yjöatvö(JiY]v Aisch. 
Frg. 613. l;üa(pY]odv^Y]v Arist. Ran. 1089 (eh.) mit der alten Variante 
STca^aodvd-Yjv. Bekk. An. 462, 17 aödv^Y). 

aodpoov (auch ao spoov geschrieben) A459. B422. M261 kann nicht 

2* 
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mit den vorhergenannten Verben zusammengestellt werden, da o aller 
Wahrscheinlichkeit nach vocalisiertes Digamma ist/ vgl. aoia^oi (N41), 
xaooSaK; (S. 9), etJaSov (S. 12). 

Ol wird im Attischen regelmässig zu (p, Ausnahmen bietet fast 
nur der ionische Dialect:^) 

oiinTjae X140; 308; 311. 0)538. 

olcb-ftT) Z I. A 401. 

olviC^vto H472. O546. olvo/öet A598. 141 (var. ^), vgl. Icpvo/öst 
(S. 12). olv(ö(i^oc Herod. V, 18. Soph. Trach. 268. Eur. Bacch. 687; 
814 (Dindorf an allen 3 Stellen 4>). 4>^a>f«ivo? Aisch. Suppl. 409. Piaton 
Leg. VI, 775 C. VII, 815 C. oixeov Herod. I, 56 (bis); 57; 91; iio; 
145; 146; 165; 168. II, 51; 120; 140; 154. III, 31; 68. IV, 105; 108; 
114; 116; 158; 159; 169. V, 40; 57; 58. VI, 21; 86. Vn, 89; 94; 164. 
VIII, 73. ol>C7]{iivo<; I, 27 (bis); 28; 134; 142 (bis); 170; 193. II, 33; 92. 
III, 17; 96; 102; 122. IV, 8; 22; 2s; 28; 53; 71; 93; loi; 105; 116. 
V, 2; 13; 16; 49; 73; 92. VII, 22 (3 mal); 69; 102; iio; 115 (bis); 121; 
122; 128; 153; 165; 188. VIII, 47 (bis); 115; 140. IX, 17; 31; 76. 
Homer gebraucht 5 mal die augmentierte Form, doch ist S116 auch 
die ionische Form oixsov überliefert. Die Attiker setzen überall das 
Augment, z. B. Soph. Oed. R. 990. El. iioi. Thuk. I, 58, 2. II, 68, 4 
Xen. Rep. Ath. 2, 15 (3 mal). Plat. Gorg. 514 C. Dem. 9, 26. 18, 305 
27; 13; vgl. dtotxio) im III. Abschnitt, olxtae Herod. I, 68. II, 154 (bis). 
III, 91; 149. V, 42; 76. VI, 20; 33; 119. oixiorai IV, 12. oltcv^uksb (1135 
olxoSöfjLTjas Her. I, 22; 186 (bis). II, 125; 127; 153. III, 10. VIII, 71 
olxoSöjtTjtat I, 181. II, 149. IV, 185. VII, 60. 

olxoyS'opYjä'Tjaav Herod. I, 196; das Perf. V, 29. VIII, 142; 144. 

otxteipe Her. III, 52. Homer und die Attiker ^xtetpe (Soph. 
Trach. 464. El. 1412. Xen. An. I, 4, 7) und $XTiaa (Aisch. Suppl. 637. 
Soph. Trach. 312; 897. Thuk. II, 51, 4), Herodot aber äirotX'ctCeTO 
I, 114. III, 156. 

oY^eTO Her. I, 48; 68; 157. II, 118; 119. III, 48; 131. IV, 145; 
155; 160 (bis). V, 43; 47; 75. VI, 3s; 96; 97; 138. VII, 164; 197; 218; 
222. VIII, 116. IX, 122. oiyjiüY.aL und olj^coxss IV, 128; 165. V, 20. VI, 69. 
VII, 164. VIII, 72; 108; 126. IX, 98. oi^toxa auch Aisch. Pers. 13. 
Soph. Ai. 896. Hedylos bei Athen. IV, 176 d. $)((oxe Soph. Frg. 22y. 
7tap(j>)((i)xsv K 272, vgl. den Anhang zu dieser Stelle. Homer und die 
Attiker haben im Imperfect stets das Augment. 



•) Gramer An. Ox. II, 310, 13. IV, 179, 30. An. Par. IV, 221, 34. Et. Mg. 617, 4I, 
wo II Verba angeführt sind. Parekbol. 9, 13. Phrynichos pg. 153 und dazu Lobeck. 
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oteto Her. IX, 89. öteto Hym. II, 164. Homer hat davon die 
Formen coEsto X248. 0349. (b(oä7](v) 8453. 7^475 und ötoato a323. 1213. 
T390. Apoll. Rh. III, 189. IV, 14. Die Attiker 4>öfJL7]v und contrahiert 
^7]v (Xen. Oec. 5, 13. Isokr. 4, 187. 12, 95. Isaeus 7, i. 8, s^. Aisch. 
2, 95. Dem. 19, 215. 23, 194. 24, 116. 40, 13; 39. 43, 67. 45, 57. 47, 28; 
65. 50, 20. 53, 15. 54, 6; 7. 57, 4. 61, 54) und 4)yj^v Xen. An. IV, 7, 22. 
Piaton Apol. 28 E; 38 E. Euthyd. 283 B. Rep. II, 375 D. Lysias 
4, 14. 19, 42. 31, 28. Isokr. I, 44. 3, 42. Isaeus 11, 15. Aisch. i, 83; 
160. 2, 104. Dem. I, 21. 9, 68. 29, 11. 37, 16. 

olaxootpöyoov Aisch. Pers. 767, wo Dindorf gegen die beste 
Überlieferung das Augment setzt. 

otaTpTjaa Eurip. Bacch. 32, 

olwvtCovTO Xen. Hell. I, 4, 12. V, 4; 17. 

Van den übrigen Verben, welche die alten Grammatiker noch 
anführen, haben sich keine Beispiele erhalten. 

El bleibt im Präteritum unverändert, slßov, etxov, slpsto, wovon nach 
alter Überlieferung') nur eine einzige Ausnahme stattfindet: die 
Attiker sollen nämlich nicht eixaCov, sondern -^xaCov gebraucht haben, 
wie es sich auch theilweise noch in den Handschriften findet. Die 
Stellen sind: Aisch. Suppl. 288. Sept. 431. Cho. 633. Soph. El. 662 
(libri sixaoai;). Eur. Phoen. 420. Heracl. 677. Arist. Eqq. 230; 1076. 
Nub. 350. Eccl. 385. Vesp. 1308. Thuk. II, 54, 3. VI, 92, 4. -^xaoaat 
Aisch. Sept. 445. Agam. 1244. Arist. Eqq. 230. Av. 807. An diesen 
Stellen schreiben die Herausgeber fast einstimmig tq nach den Vor- 
schriften der alten Grammatiker; dagegen findet sich bei Herodot 
nur eixaCov II, 104. IV, 133. VI, 112. VII, 162, und so wird auch über- 
einstimmend geschrieben bei Xen. Hell. VII, 5, 22. Anab. I, 6, i; 11; 
10, 16. Kyr. VI, 3, 12. Apol. Soor. 15. Piaton Symp. 216 C. Parm. 
128 E. Menon 80 C. Rep. V, 473 C. Leg. IX, 857 C. Arrian An. 
I, I, 9; 7, .5; 27, 7. II, 10, 4. IV, 2, 5. V, 23, 4; 7. VI, 12, 2; 3; 28, 2. 
eöcaajtai Herod. II, 182. III, 28. Xen. An. V, 3, 12. Kyr. I, 6, 39. 
Arrian V, 19, 5. 

Eo bleibt bei den lonern unverändert, die Attiker aber sollen 
nach den Angaben einiger Grammatiker*) im. Präteritum yjö geschrie- 
ben haben. Dies findet sich theilweise noch in den Handschriften 
und einzelne Herausgeber haben sich auch nach dieser Vorschrift 



') Herodian II, 789, i; (326, 5; 486, 12; 794, 31). Bekk. An. 804, 30. Et. Mg. 166, 
36; 400, 32; 419, 38. Zonar. Lex. 977. Eustath. 50, 22. Vgl. Ellendt Lex. Soph. s. elxdCcu. 

*) Herodian H, 789, 7. Bekk. Anecd. 804, 31. Cram. An. Ox. III, 264, 34. IV, 180, 16. 
Et Mg. 400, 26; 419, 38. Et. Gud. 252, 5. Parekbol. 9, 25. Suidas s. eiXo^floa. 
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gerichtet, so Dindorf in seiner Ausgabe der Tragiker, Meinecke im 
Aristophanes, jedoch nicht ohne Widerspruch zu finden.^) Als Bei- 
spiele werden namentlich YioypatvöftTjv und Tfjo-/ö(iYjV angeführt. Die fol- 
gende Aufzählung enthält auch die Composita mit so, welche eigent- 
lich in den III. Abschnitt gehören. 

soSov, 24mal bei Homer; Herod. I, 211. III, 69 (var.). Eur. Rhes. 
763; 769; 779. Bacch. 683. Theokr. 2, 126. Plat. Symp. 203 B, vgl. 
xa^eoSo) im III. Abschnitt, S. 26. 

sü^ove Aisch. Pers. 773 (Brunei und Dind. yp); 860 (ohne Van). 
Soph. Ant. II 64. 

eiSvTjoe imd eovdCsto 8440; 758. r448. S449. 565. 01. X37' ^^^99« 
Pindar Pyth. 3; 25. 4, 254. Frgm. 175 (Bergk; 205 Böckh). Apoll. 
Rh. I, 1081; 1155. II, 497; 856. m, 1000. IV, 1060; II 10. Soph. Oed. 
R. 982 (Elmsley und Dind. yjo). rpva<s' Eur. Rhes. 762 (var.). YjovdtoÖT) 
Ion. 17; 1484. xanjovaatat Rhes. 611. 

eopovav '8'26o. 

sDptoxov, süpov, sop^^Yjv, bei Homer immer mit s geschrieben, 
kommt bei ihm nur im activen und medialen Aorist vor. Von den 
übrigen zahlreichen Beispielen dürften folgende genügen: Hes. Sc. 58. 
Hym. III, 188; 319; 336. IV, 76. V, 319. Alkman Frg. 17. Theokr. 
4, 13. 7, 12. 10, 17. II, 17. 21, 48; 64. 22^ sy, 24, 112. Apoll. Rh. 
II, 779. III, 114; 326. IV, 663; 851; 1124; 1133. Kallim. Apoll. 98. 
Dian. 99. Del. s^S- Cer. 74. Epigr. 46, i. 58, 2. Herod. I, 56; 67; 68; 
79; 107; 151; 157; 187; 214. II, 2; 44 (bis). III, 15; 31; 41; 42; .62; 
79; 129. IV, i; 15; 44; 76; 97; 113; 122; 140; 200. V, 29. VI, 47; 125. 
VII, 12; 28; 81; 190; 212; 215; 239. VIII, 40; 117. IX, 3; 26 (bis); 
28; 48; 80 (bis); 83 (bis); 106; 114. Aisch. Prom. 267; 468. Sept. 209; 
879. Pers. 474. Suppl. 270. Agam. 1588 (der Cod. Med. hat überall s). 
Soph. Ai. 120; 763; 1023; 1054; 1135; 1144. Oed. R. 68; 1213. Oed. 
Col. 946; 1126. Ant. 406 (var.). El. 1235. Phil. 283. Frgm. 379 (4mal). 
Eurip. Hek. 270; 777. Arist. Ran. 806. Thuk. I, 58, i; 132, 6; 135, i. 
II, 6, 3. IV, 54, I. V, 32, 5; 42, I. Xen. Hell. V, 3, 23; 4, 22. VI, 2, 32. 
VII, 4, 2. An. II, 3, 21. IV, 4, 13. V, 4, 27; 28. VI, 4, 9. Kyr. I, 6, 40. 
Oec. I, 17. 6, 4. 8, 14. ^o, 25. de Vect. 4, 40. Piaton Gorg. 514 B. 
Dem. 18, 259. 19, 69; 160; 322. 20, 45; 79; 85; 137; 148. 23, 78; 180; 
188. 24, 112; 156. 29, 60. 36, 47. 45, 15; 57; 81. 60, I. Bei den attischen 
Prosaikern wird überall so gesetzt, doch ist bei Xen. An. V, 4, 29 
YjopioxsTO überliefert. 



') Lobeck ad Phr3niich. pg. 140. EUendt Lex. Soph. s. s&d-6vu> und su^optat. 
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sopYjxa ([xai) Herod. I, 8; 44; 48; 202. II, 82. III, 31. IV, 44; 46 
(bis); 47. V, 67. VIII, 98; 109. Aisch. Pers. 743. Soph. Ai. 616. Oed. 
R. 546; 1050; 1421. Oed. C. 1188. Trach. 1075. Isokr. 15, ^8. Dem. 
21, 166. Arrian VII, 16, 3. 

sö/sTO, so^ato, bei Homer über 4omal. Hym. II, ^^2, Hesiod 
Frgm. 211. Theokr. 2, 71. Apoll. Rh. I, 410. II, 1 173. IV, 1360. 
Kallim. Epigr. 39, 4. Herod. I, 31; 48; 60. IV, 76. VII, 54. Aisch. 
Pers. 498. Ag. 933; 963 (Dind. yjo). Soph. Ant. 1336. Trach. 764 
(naTfpyßzo). Phil. 1019 (Laur. i. m. rp u. drüber-so). Eur. Phoen. 1373. 
Ale. 162; 171. Iph. A. 1603. Eupolis Erg. 117, 6 (yjÖ überliefert). Xen. 
Hell. IV, 4, 12. V, I, 3. An. I, 4, 7, IV, 8, 25. Kyr. III, 2, 15. V, i, 29; 
5, 44. VI, 4, 9. Mem. I, 3, 2. Piaton Rep. III, 393 D; 394 A (bis). 
Dem. 19, 128 (var.); 130 (var.). 43, 12. Arrian V, 29, i. VII, 10, 9. 
An diesen Stellen attischer Prosaiker schreibt man allgemein eo, da- 
gegen Tjo an folgenden: Xen. An. III, 2, 9. VII, 7, 2y (var.). Kyr. 
II, I, I. IV, 2, 12. V, 4, 14. VII, 5, 42. VIII, 7, 7. Oec. 7, 8. Ages. 
II, 2. Piaton Ale. II, 141 A. Isaeus 8, 16. Aisch. 2, 118. TjoxTat 
Piaton Phaedr. 279 C. YjOYjnrjv Soph. Trach. 610. soxto Thebais 3, 3. 

so(3s 1389. $75; 426. Simon. Amorg. Frg. 24. Yj^^sojjisvog (augmen- 
tiert wie rfpiBi u. ähnl.) Aisch. Frg. 321. 

YjoSatjjövYjoav Xen. Rep. Lac. i, 2. soSatfiöviCov Dem. 34, 10. 

Y)i)8o7Ci(tei(Yj'3e) Xen. Kyr. VII, i, 46; 47. Piaton Gorg. 515 E. so8. 
Herod. III, 131. VII, 227. VIII, 87. Xen. Hell. IV, 5, 4. VI, i, 2. Plat. 
Kritias 108 B. Isokr. 3, 30. Dem. 7, 20. 61, 18. Arrian I, 17, iz; 24, 2. 

eoSö^Yj^e Aisch. 2, 172. 

eosp7§TY)Ga Xen. Apol. 26. Ages. 4, 4. Isokr. 4, 56 (var. eoYjpY)» 
Dinarch i, 16 (var.). eoY)pr^^tYj<3a Arist. Plut. 835. T.ysias 9, 14. sospYsnQxa ((i.at) 
Xen. Mem. II, 2, 3. Ages. 2, 29. Piaton Kriton 43 A. Rep. X, 615 B. 
Isaeus 4, 31. 7, 4. Dem. 20, 33 (vgl. Bekk. An. 137, 15); 41; 71 (var.), 
£0Y)f>7dTY)%a I^yk. 140. . 

so^TjVTj^Yjaav Her. I, 66. 

£o^o{ioövTo Xen. Kyr. II, 3, 19. 

£oXaßoD(iY)v(7]änrjv) Plat. Leg. VIII, 843 E. Aisch. i, 25. Dem. 28, 4. 
29, i. Eur. Orest. 748; 1059 (Dind. an beiden Stellen yjo). 

Y]öXöY£i Arist. Eccl. 454. 

sofieviCsTo Xen. Kyr. III, 3, 22. 

£ovo(j.7]^Y)v Herod. I, 66. Thuk. I, 18, 2. 

sowöwÄY) Herod. VI, ys (richtiger Abicht so öScoötj). 

•ir]oiröpY)oev Aisch. i, 101. soiröpsi Thuk. VI, 44, 2. Piaton Symp. 
219 D. Dem. 18, 235. 20, 115. 23, 155. 53, 9. Perf. Dem. 36, 57. 
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eöodßoov Aisch. 2, 163. 

eÖTpsTriCovio Thuk. II, 18, 2. IV, 123, 4. Y]OTpe7ciaftivo<; Eur. Iph.. 
A. IUI. Arist. Plut. 626. Dem. 18, 175 (S eötp^Tctorai). 

eoT6)(oov('ir]oa) Herod. VII, 2$;^. Aisch. Pers. 506. Soph. Frg. 94 
(Dind. TQÖt). Eurip. Or. 542. Hek. 18; 301; 1208; 1228. Iph. T. 32g. 
Troad. 935. Bacch. 1025. Herc. f. 122 1. El. 8. Frgm. 287, 20. Thuk. 

IV, 79, i; 117, 3. Xen. Hell. III, 5, 12. An. VI, 3, 6. Ages. 2, 2^. 
de Ven. 12, 6. Dem. 18, s^3* 21, 117. Tjöroj^eite Dinarch 3, 6. eäro/Ypca 
Thuk. VII, 77, 3. Piaton Hipp. mai. 285 E. Leg. VII, 811 C. Isokr. 
12, 7. Dem. 18, 18. 61, 28. Aman II, 15, 5. rpftoyrpiaL^^ Xen. Kyr. 

V, 2, 36. Dem. 19, 67 (S soTSToyYjTCsv). £0t6)(Yj>ca Xen. Hell. VII, 5, 14. 

sö^pTQfJLTjoa A22; 376. Aisch. Pers. 389. Apoll. Rh. I, 556. IV, 295. 

s'6(ppatvov, eSypava Ö 102. Pind. Ol. IX, 62. Eur. Orest. ^17; 287. 
Arist. Ach. 5. Theokr. 12, 8. Xen. Kyr. I, 4, 15. III, 3, 5. Hell. 
IV, I, ^S' Ages. 9, 5. Piaton Menex. 437 A. Dem. 18, 217. so(ppavsv 
Simonid. Frg. 155, 12. rjö^paivsTO Xen. Kyr. II, 2, 5. 

söft)5(es, söcox^Tjv Her. I, 31; 126. VI, 129. Xen. Kyr. IV, 5, 7. 
Arist. Vesp. 1306. Arrian VII, 24, 4. 

III. Das Augment zusammengesetzter Verba. 

Ist ein Verbum mit einer oder auch mehreren Präpositionen zu- 
sammengesetzt, so tritt das Augment regelmässig zwischen diese und 
das Verbum, wenn nicht, so wird das Compositum so augmentiert, 
wie jedes gewöhnliche einfache Verbum. Xen. Hell. IV, 4, 8 sioTjYaYdnrjv. 
469 IvdSrjaa. 1 282 npocitpriy. Thuk. III, 74, 3 ojrsSavujYSTo. Dem. 55, 11 
tt)5o7cotst. Dem. 24, 161 'f]pYoXdtßei, vgl. ^2, 11. Her. VI, 12 ^axnrjTpoydovro. 
Xen. Hell. III, i, 17 IxaXXispetto. Her. V, 46 iitoovdpxi^ae. VII, 181 
kpi>]pdtp5(se. Xen. Kyr. I, 4, 16 iSeiTTvo^otslxo. Isokr. 11, 38 iXoYOicotTjoav. 
15, 250 lvo[jLo5^T7]oav. 17, 40 Ij^poacovYjoa. 

Ist in Folge der Zusammensetzung an der Präposition eine Laut- 
veränderung eingetreten, so entfällt dieselbe durch den Zutritt des 
Augments: ^IßaXov, oovdßir]. 1% wird zu 1$, iS^o^ov. 

Die vocalisch auslautenden Präpositionen verlieren den Endvocal, 
an dessen Stelle das syllabische Augment tritt: aTc^ßYj a3i9. av^pa^e 
T13. TcapeSd^aTO Z 178. xaT^STjaav S40. lir^Swxe 1 148. oTcdSo ^398, auch bei 
mehrfacher Zusammensetzung: avutTcapetdlaaovTO Thuk. VII, 5, i; iv8t^pt(|>av 
n, 18, 2; TTpcMcapsoxsöaCs II, 88, i; 7cpo£7cavsoeia'6ir] V, 17, 2; :cpo7capsßdXovTO 
Vn, 5, i; 4ycwraps<3Xst>dCovTO VII, 3, 2. Xen. An. I, 2, 5. 

Ilepi elidiert seinen Endvocal nicht: ireptsTsCxiCov Thuk. II, 78, i; 
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zepii/Kksi II, 84, i; 7cspi^Xet)(3av IV, 56, 3; TrpoojuepidßaXs V, 2, 2; ;cspt^(peps 
Xen. Kyr. II, 2, 4; TceptsYsvsTO Dem. 18, 80. 

Auch Tcpö verliert seinen Endvocal nicht, contrahiert ihn aber 
meist mit dem Augment zu 00: ^cpooTotl^av N136; Tcpooj^ovro 78; TcpoS^atvs 
1145; irpoüxwpsi Thuk. I, 109, 2; iii, i. II, 12, 3; 19, 2; 58, 2; 100, 3. 
Vgl. Ö367. O306. P262. 0409. 1143. (1394. V169. P54; 117. 0)319; 360. 
Hymn. 1, 102. Hes. Theog. 537. Scut. 312. Hipponax 39. Nik. Alex. 499. 
Apoll. Rh. I, 513; 809; 953; II 13. III, 627; 686; 1397. IV, 524; 922. 
Aisch. Prom. 38; 211; 247. Soph. Ai. 1059; 1270. Ant. 161; 270. Oed. 
R-395; 790; 1483- Oed. Col. 20; 419; 665; 1141; 1505. El. 1155; 1158; 
1198; 1285. Phil. 202; 285; 538; 1192. Trach. 324; 696; 702; 925; 963; 
1049. Thuk. I, 139, 2; 3. II, 72, 2. V, 17, I. Isaeus 5, 32. 7, 3. Dem. 
18, 82. 21, i; 19; 26; 28. 24, 160. Jedoch unterbleibt auch die Con- 
traction an nicht wenigen Stellen: irposYjXs A398 und ausserdem noch 
32mal (Tcpo-^xs nur P545, Tupösaav 8681. '8'399. 1:328. 0291). Tcpo^sp^e 
A569. &7csx7cpo8Xoaav C88. Ebenso Apoll. Rh. II, 1230. Thuk. I, 138, 5 

II, 49, i; 56, 2; 65, 9. III, 68, i; 84, i. IV, ys, 4. V, 1.6, 2. VI, 89, 5 
VIII, 9, I. Xen. Hell. V, i, 24; 2, 38. VI, 4, 10. Anab. VII, 7, 37 
Mem. I, 7, I. IV, 5, i; 7, 9. Ages. 2, i. 4, 4. Isaeus 6, 31. Demades 17 
Dem. 9, 60 (18, 163. 19, 248). 21, 162. 22, 39. 46, 13; 21. 48, 34. 49, 65 
59, 120; 123. 61, 17. Aisch. 2, 18. Herodot an allen Stellen I, 31; 63 
84; 86; 120; 134; 185; 190; 191; 205; 206; 210. III, 56; 65; 83; 126 

IV, 122; 136; 151; 201. V, 28; 44; 51; 62; 78. VII, 21; 44; 176 
VIII, 20; 24; 61; 66; 124; 126. IX, i; 34 (bis); 38; 44; 90; 94; 99 
loi; 107; 112. Arrian I, 14, i; 16, i; 28, 4. II, 9, 2; 3. III, 12, 3; 5. 

V, 13, 4; 16, 2; 19, 6; 26, 7, VI, 13, 2; 30, 2. 

Am Anfang augmentiert werden, trotzdem sie mit einer Präpo- 
sition zusammengesetzt sind, einige Verba, bei denen sich die Be- 
deutung der Präposition so abgeschwächt hat, dass sie so zu sagen 
als einfache Verba betrachtet wurden. 

iTca-O-eCsTo^) Thuk. I, 136, 4. II, 18, i. IV, 67, i; iio, i; 124, 2 
Xen. Hell. II, 3, 35. III, i, 25. V, 2, 35; 4, 6. VII, 2, 5. Anab. I, 5, 9 

III, i, 33^ VII, 2, 33^ Kyr. IV, 2, 36. V, 3, 25. VI, i, 6. VIII, 4, 2; 3 
Conv. i, 8. 9, 3; 4. Plat. Charm. 155 C. Lys. 207 A. B; 211 A. D 
Euthyd. 2y2 E; 2^3 B. Prot. 310 C; 317 E. Menon 89 E. Rep. I, 328 C 
Lysias 4, 4. Dinarch 2, 13. Aisch. i, 120; 123. 2, 38. Dem. 18, 107 



') Cram. An. Ox. IV, 180, 27; 181, 23. Et. Mg. 113, i. Zonar. Lex. 186. Hom 
Textkr. 403 f. Zenodot schrieb bei Homer exa^tCe und exa^eoSe und diese Schreibweise 
findet sich auch in einem Theile der Handschriften. 
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59, 45« Arist. Plut. 727. Eupolis Frgm. 94, 5. Lukian 20, 39. 2^]^ 24. 
2i^} 83» 2ilj ö?» 41, 47- 46; 26. Arrian VII, 4, 7. TcaftdCeto Aisch. 
Prom. 229. Eum. 6. Soph. Oed. Col. 1597. Trach. 918. Eurip. Frgm. 544. 
Kallim. in Cer. 16. Apoll. Rh. II, 202. III, 566. Luk. 38, 18. xa^iCs 
21 mal bei Homer und Hymn. XIX, 44. Apoll. Rh. III, 577. xdtias 
Herod. I, 88. IV, 79. xd^iaav T28o.*8659. IxÄ^ioe Xen. Kyr. VI, i, 22^. 
Anab. III, 5, 17. Luk. 29, 8. 41, 60; 62. Das Medium steht augmen- 
tiert bei Thuk. IV, 130, 5. Dem. 2^2^} i4« ^«^staaro Kallim. in Dian. 2-^2^ 
In Betreff der Formen des Plusquamperfects vgl. den IV. Abschnitt. 

ixA-ftsoSov Xen. Hell. II, 4, 24 und '25. IV, 6, 7. VII, 2, 19 
Anab. VI, i, 21. Kyr. VIII, 5, 12. Oec. 7, 11. Lysias i, 13; 2}^ 
Lukian 9, 14, 2. 37, 63. 41, 30. 42, 12; 51 (bis); 52; 56 (bis). 45, 8 
xa^eöSov A611. 7402. 8304. Ci. TQ344. Arist. Av. 495. Plato Symp 
217 D; 219 D; 220 D. 

Yjft'^isasv Xen. Kyr. I, 3, 17. «(i^t^aavro ^ 142. Yi|j/ft£a(j,at Hipponax 3 
Arist. Vesp. 1172. Thesen. 92; 840. Eccl. 879; 1057. Eupol. Frg. 277 
328. Xen. Mem. V, 6, 2. Oec. 10, 9. Plat. Symp. 220 B. Charm. 174 C 
Gorg. 523 C. Rep. II, 2iT2. A. Lysias 13, 40. Lukian 3, 11. 38, 34. 42, 44 

Yj(ptODV oder Yicpisiv Thuk. II, 49, i (vgl. Krüger). Xen. Hell 

IV, 6, II. Plat. Euthyd. 293 A. Lysis 222 B. Laches 183 E. Isaeus 
6, 40. Dem. 6, 20 (var. a^pist). 18, 218. 21, 79. 2^^, 188. 25, 38; 47 
Arrian An. IV, 2, 3. Lukian 5, 13. 20, 74. a^pUt u. ähnl. A25; 379 
A702. N444. 11613. P529. ^^240. 0)539. Eur. Heracl. 821. Herod. IV, 157 

V, 38; 107. VI, 62. VIII, 52 (natürlich mit der tenuis anstatt der 
aspiratd), Thuk. II, 76, 3. III, iii, 2. IV, 48, 2; 122, 2. V, 21, i 
VIII, 41, 2. Xen. Hell. VI, 2, 2^. VII, 4, 39. An. IV, 5, 30. Kyr. 
HI, 3, 60. V, 4, 24. VIII, 3, ^:^, Piaton Polit. 272 E. Aischin. 3, 41 
Dem. 3, 5 (var. a^pstts und ayYjTcaTe). 24, 171. 36, i6; 24. Arrian II, 21, 7 

avaivo[iat hat avaivsto I585. A647. ^500. 7265. avTjvato ^''204. 7-18 
Nik. Ther. 324. TjvatvsTo S450. Hymn. V, 330. Aisch. Ag. 300. YjVYjvaTO 
H 185. Aratus 103. Quint. Sm. V, 176. 

Zenodot schrieb nach dem Zeugnis des Aristonikos zu 7 1 6 an 
dieser Stelle und gewiss auch II 762 (4>72?) 06% e(ts^Csi statt myi 
[jL£l>tet, vgl. die Herodotische Perfectform (i.sjieTL|idvO(; V, 108. VI, i. 
VII, 229. Auch I, 12 hat eine Handschrift sfiedsTO, sowie I, 114 ifietsi^, 
doch sind die vorn nicht augmentierten Formen besser beglaubigt. 
Ausserdem ist noch bezeugt durch die Angabe des Etym. Mg. 385, 9 
die Form Ioovtjtce aus Alkaios (Frg. 131) und Anakreon (Frg. 146): 
sie wird dort als eine attische bezeichnet und mit 7cs;üap(j)VY)xa und 
Yjva))(X7]7ca verglichen. 
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Andere Composita nehmen ein. doppeltes Augment an: Yjvet/öiiTjv 
und Y)V£a)(ö(iir)v Aisch. Ag. 872; 1283. Frg. 307. Soph. Phil. 411. 
Trach. 276. Eur. Med. 1156. Andr. 980. Heracl. 967. Herc. f. 13 19. 
EL 264; 508; 1044. Arist. Ach. 709. Eqq. 413; 537. Nub. 1363; 1373. 
Thesm. 583. Antig. Karyst. bei Athen. VII, 303 c. Herod. V, 48. 
VII, 159. Vm, 26. Thuk. I, ^^, 3. III, 28, 2. V, 45, 4. Plat. Charm. 
162 D. Andok. 2, 15. Lysias 3, 9. .13, 8. Isaeus 2, 9. Lykurg 71. 
Dem. 19, 24; 96. 21, 63; 170. 22^ 68. 30, ^z- 49; i5- 5^, 45- Lukian 
25, 12. 41, 15; :^y, 41. Arrian V, 29, i. Aber avsoxöfwrjv E 655. .2430. 
4^67; 161. (I)302. Aisch. Cho. 747. Eur. Hipp. 687. Arist. Fax 347. 
Herod. V, 89. VI, 112. VII, 139. Im Activ stets avet/ov, av^o^ov. 

'?jV(()pdoov wird in dieser Weise nur dann augmentiert, wenn es 
ausserdem noch mit hcL zusammengesetzt ist: Piaton Theaet. 143 A. 
Lysias 2, 70. Isokr. 4, 165. 12, 200. Dinarch i, 96. Dem. 7, 18; 30. 
lO; 34- 5Ö; 43- i^vwfj^cDTat Dem. 18, 311, vgl. Lobeck ad Phryn. pg. 154. 
Sonst avwp^cDaa Eurip. Ale. 1138. Isokr. 5, 64. SubpO-was Isokr. 9, 4. 
xaTü)p*(i)aa Thuk. VI, 2*:^, 5. VII, 68, 2. Isokr. 15, 105. Dem. 11, 17. 
18, 274; 285. 21, 106. Luk. 2%y 15. 

•fjvwxXst Xen. Kyr. V, 3, 56. Isokr. 5, 53. Aisch. i, 58. 3, 44. 
Dem. 3, 5. 19, 206. 21, 15. 35, 30. 43, 20. 44, 16. 48, 19 und das Perf. 
Dem. 18, 50. 21, 4. 

TjtxfpsYvöoov Plat. Soph. 228 E; 236 C. Polit. 291 B. Anter. 135 D. 
Xen. Anab. II, 5, ^t^ (var. YJ(jL<pt7VÖoov). 

Yj(i.7ret)(eT0 Piaton Phaed. 87 B. T)(JL7t£axö{j.T)v Arist. Eccl. 540. 
YKiTttaxöftYjv Eurip. Med. 1159. Arist. Thesm. 165. %icta/ov Eur. Ion. 1159. 
Arist. Eqq. 893. Lys. 1156. Piaton Prot. 320 E. a(i7tsxsv C225. 

i7cap(j)voov Xen. An. V, 8, 4. Dem. 22^ 62. 2^^ 114. 54, 4. TrsTcapipVTjxa 
Aisch. 2, 154. Heniochos bei Stob. 43, 27; aber TtapcpvTjd-Tj Dem. 22^ 63. 

a(i,(ptoßT)TS()D.*) Bei diesem Verbum findet sich in ähnlicher Weise 
wie bei den vorhergenannten ein doppeltes Augment, als wenn es 
nicht mit dem Adverbium atx'fic, sondern mit der Präposition a(i.yt 
zusammengesetzt wäre. Tj(i.<psaß7]Toov(T)aa) Piaton Gorg. 476 A; 479 D. 
Isokr. 13, 4. Dem. 2^, 15. 2>h 21 (var.). 39, 19 (var.); 28 (var.). 43, 20. 
44, 27 {var.). Regelmässig jedoch ist •JjfJL^piaßifjTSL Piaton Polit. 276 B. 
Phileb. 27 C. Hipparch 2:^2 A. Menex. 242 D. Andok. i, 27. Lysias 
I? 29. 17, 5. Isokr. 12, 193. 18, 52. Isaeus 2, 28; 29; 31. 3, i; 43; 50; 



•) Das Etym. Mg. 94, 35 führt zwei Stellen an, eine aus Piaton (Gorg. 479 D) und 
eine aus Andokides (i, 27) und bemerkt dazu, dass dieses Verbum im Attischen das Aug- 
ment innen annehme. Diese Angabe aber stimmt nur in den wenigsten FäUen mit der 
Überlieferung überein. 
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5i; 55. 4, 10; 2i; 2^; 29; 30. 5, 7. 8, 19; 20; 44. 11, 5; 9; 16; 25. 
Dem. 19, 19. s^f H- 3^> ^- 43; 55« 48, 22; 29. Perfect ■JjjitpKjßTpjxev 
Isaeus y, 21; aber '^(JLysoßijTTjxev Dem. 27, 23. 

av^Xioxö)') hat im Imperfect stets avTjXtoxov, z. B. Plat. Rep. 
VIII, 552 B. Xen, Kyr. I, 2, 16. Isokr. 5, 96. Dem. 2, 14. 21, 122. 
27, 31. 50, 8; 24; 25; 42. 59, 21. Die alte Nebenform avoXöco zeigt 
schon eine Verschiedenheit ävtjXoövto Thuk. III, 81, 2. avdXoov VIII, 45, 5. 
Arist. Frg. 15 (Dind. 220 Kock). avoXoöto Thuk. I, 109, 2. Der Aorist 
und das Perfect aber haben drei verschiedene Formen. 

iv'»]X(öoa(a)^v) Soph. Ai. 1049. Thuk. II, 13, 3. Xen. An. IV, 7, 10. 

VI, 2, 8. Plat. Symp. 181 E. Lysias 19, 42; 43; 56. 21, i; 2; 4; 5. 
26, 22. Isokr. I, 6. 7, 66. 8, 67. 15, 113 (bis). Isaeus 5, 35. 8, 39. 
Aisch. I, 115. 3, 22 (im Nomos). Dem. 19, 155. 20, 10. 22, 76. 24, 184. 
36; 39; 52. 40; 36. 4^; 12. 50, 21; 30; 42; 54. 51, 5. 

ävdXcrtoa (cb^v) Eur. Andr. 455. El. 681. Thuk. III, 17, 2 (bis). 

VII, 30, 3; 83, I. VIII, 31, 2; 65, 2. Lysias 19, 9; 18 (var.). 30, 21. 
Lyk. 46. Demad. 12. Aisch. i, 57. Dem. i, 11. 18, 140. 50, 67. Ver- 
einzelt ist xaryjvdXcrtoa bei Isokr. 9, 60. 

avTjX(oxa((jLat) Xen. Hell. II, i, 11. VI, 5, 50. Kyr. I, 4, 5. II, 2, 5; 
4, 9 (bis). VI, I, 14. Piaton Polit. 272 E; 289 C. Tim. 36 B. Lysias 
19, 62. 21, 8; 12; i6. 24, 19. 26, 3; 22. 28, i6. ;^2j 22; 25; 27. Isokr. 
7, 9. 12, 140. 15, 94; 158; 165. 18, 60; 62. Isaeus 8, 39. Aischin. i, 58; 
100; 116; 194. 2, 71. 3, 19; 22; 2y; 59; 103. Dem. 3, 28. 7, 23. 8, 12. 
13,27. 18,9; 113; 279. 19,8; 161; 343. 21,61; 189. 22,53; 63. 24, 165. 
27; 22; 36; 54; 62; 63. .28, 23. 36, 39; 41. 40, 51. 45, JA). 50, i; 15; 
21; 30; 31; 40; 42; 50; 60. 59, 64; 67. Luk. 20, 42. 

avdXcoxa ((lat) Eur. Phoen. 588. Andr. 1154. Thuk. II, 64, 3; 70, 2. 
VI, 31, 5. VII, II, 2; 48, 6. Isaeus 5, 28; 29. Aisch. i, 170. Dem. 
18, 66 (var. bis). 27, 25; 34; 38; 39. 29, 45. 38, 25; 27. 42, 22; 23. 
50, 60 (var.). Luk. 20, 83, 25, 28. 40, 20. Vereinzelt steht xatYjvdtXcoxa 
Isokr. 3? 31- 

Die Composita mit eo und Soc haben das Augment in der Mitte, 
wenn das Verbum vocalischen. Anlaut hat,*) sonst am Anfang. Die 
mit eö sind bereits im II. Abschnitt (S. 23) erwähnt, aber von dem 



') Philemon pg. 256, 40 erklärt ävYjXmxa und •JjvaXwxa für attisch, dLvdXiüVM aber für 
eine Form der xotVYj. Vgl. Suidas unter ävaXtoxü), ebenso EUendt Lex. Soph. Bei dem 
Mangel an Übereinstimmung der Angaben der alten Grammatiker und der handschriftlichen 
Überlieferung ist es schwer, eine bestimmte Entscheidung zu treffen. 

^) Bekker Anecd. 1285. Gramer Anecd. IV, 176, 23; 181, 31. An. Par. IV, 219, 31. 
Parekbol. pg. 7, 30. Et. Mg. 399, 45. 
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Augment in der Mitte kann ausser soTjpY^'nfjoa aus den Schriftstellern 
der classischen Zeit kein Beispiel beigebracht werden (die Gram- 
matiker fuhren an s&Tjp^atoov, soc&pxoov, s&Tf)YYsXiCö(JLir)v, vgl. Lobeck ad 
Phryn. pg. 268), ebensowenig von den mit Six; zusammengesetzten 
(die Grammatiker erwähnen SooTjp^oroov, SooTrpcbtoov), wol aber von 
Fällen der Zusammensetzung mit consonantisch anlautenden Verben. 
Dahin gehören: 

ISoodavdTse Her. IX, 72. iSooxoXaivofJLsv Plat. Phileb. 26 D. 
ISooTo/Tjoa vSoph. Oed. R. 262. Herod. VIII, 105. Xen. de Ven. i, 10. 
Plat. Phaedr. 250 A. Menex. 243 A. Lysias 2, 65. 12, 98. 14, 18. 
Isaeus 6, i, Gorgias 681 C (Bekk. Orat. Att. V.). Luk. 13, 4. SeSooTO/irjxa 
Plat. Laches 183 C. Lysias 14, 41. Isokr. 4, 55; 141. 5, 67. 6, 85. 
16, 46. ISooyöpoov Xen. Kyr. II, 2, 8. iSoo/epaivov Xen. Hell. VII, 4, 2. 
Plat. Theaet. 169 D; 199 C. Isokr. 12, 201. Aisch. i, 24; 158. Dem. 
21, 86. Luk. II, 6. 40, 12. l8o5()i>5co6(jLY]v Plat, Phaedr. 242 C. Luk. 
42, 38 wird gegen die Regel am Anfang augmentiert, weil das Aug- 
ment in der Mitte nicht ersichtlich wäre. 

Die Decomposita,*) Tcapaoöv^sTa, auch OTCOTeraYtidva genannt, weil 
sie nicht zusammengesetzt, sondern von einem bereits zusammen- 
gesetzten Worte abgeleitet sind, sollten demgemäss wie einfache 
Verba behandelt und vorn augmentiert werden, wie es auch bisweilen 
geschieht, z. B. l(jLSTS(jbptCov Thuk. IV, 90, 2. IwappirjataCöfiirjv Xen. Kyr. 
V, 3, 8. Isokr. II, I. Aisch. i, 80; 172. nB7taLpp7piaLO\Lai Isokr. 15, 10. 
Dem. 4, 51. TcpooTjvs/opaCsv Dem. 22, 56. -^vapov Soph. Ant. 871. Eur. 
Andr. 1182. Kallim. Apoll. 10 1 (vgl. Suppl. 821. Pind. Nem. 3, 47. 
10, 15). YjvdcptCov Aisch. Ag. 1644. Cho. 343. Soph. Ai. 26. Anakreon 
100, 4. In der Regel aber geschieht es nicht, oder wenigstens nicht 
immer, vielmehr werden dieselben nach der Analogie der wirklichen 
Composita augmentiert, ohne dass das Verbum simplex im Gebrauch 
ist, wie z. B. Iv-lTtt-Trpo-^ojt^ft), TrpooSoxdcd, l7)^eipdö), ja %avrf(Opi(ü nimmt 
lieber gar kein Augment an, als dass es IxatYjYÖpoov gebildet hätte. 
Die wichtigsten derartigen Verba sind folgende: 

ivTsßöXYjoa 8mal bei Homer, ausserdem Hymn. III, 143. Hesiod 
Scut. 439. Pindar OL XIII, 30. -JjVTtßöXst Arist. Frgm. 543. Lysias 
I, 25; 29. ^2j II. Dem. S7? I4- "yjvrsßöXst Arist. Ach. 147. Eqq. 667. 
YjvcsßöXYjos Frg. 38. 



') Bekk. Anecd. 1285, wo 16 Verba angeführt werden, darunter IStaxovoov als attisch, 
SiTjxovoov als xocvu><;. Et. Mg. 131, 40. Crara. An. Ox. IV, 181, 27, wo 4]vxi8txoov und 
4jVTtß6Xoüv als attische Formen bezeichnet werden. Beispiele bei Lobeck ad Phryn. pg. 
154, 155- 
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YjvTtSCxst Lysias 6, 12. •JjvcsStxet Dem. 39; 37 (var.). 40, 18. 47, 28 
(Aor.). 

StattaTo Herod. III; 15; 65, 2. IV, 95; 121; 165. StatTTj^T] Her. 
II, 112. 8ti(iTa)(tTf)v u. ähnl. Piaton Com. Frg. 168. Thuk. VII, 87, 4. 
Plat. Phäedon 61 E. Lysias i, 9. s^, 8. Isokr. 21, 2. Isaeus 6, 15; 21. 
8, 9. 9, 27. Luk. 9, 14, 2. IG, 12, 3. Dagegen xaTeStiJtoov u. ähnl. Isaeus 
Frg. I, 11; 12. Dem. 21, 84; 96. 27, 51. 40, 17; 30; 31. 49, 19. 55, 2; 
6; 34. Bekk. An. 91, 18. Perfect SsStignQxa ({^at) Thuk. I, 132, 2 (bis, 
vgl. Krüger). VII, 77, 2. Dem. 21, 85 (bis); 96. 33, 31. 55, 31. 

ISiaxövoov Alkaios Com. Frg. 13. Dem. 50, 2 (var. StexovTjÖTQoav). 
Stsxövoov Eur. Kykl. 406. 8e8taxov7)(JL^Vü)v Dem. 51, 7. SsSitjxövyjxsv Arche- 
dikos bei Athen. VII, 294 c. Demosth. bei Bekk. An. I, 88, 15. 

Si(j)Xoov Thuk. Vin, 21, 2. Isokr. i, 35. 7, 31; 36. Isaeus 7, 9. 

11, .14. Aisch. I, 170. Dem. 9, 30. 11, i. 18, 247; 320. 19, 156. 20, S3' 
2yj 19. 8i(pXY]xa ((xat) Piaton Tim. 19 E. Aisch. i, 153. Dem. 18, 178. 
19, 6; 22; 37. 21, 9. 22, 69; 74. 2^, 14. 24, 176; 202. 27, 22; 48; 50; 64. 
35; 4- 3^; ^' 5^; 3^. Luk. 46, 27. Dagegen SsStcpXTfjtat der Komödien- 
dichter Machon bei Athen. VIII, 341 c und SsSiipXYjjJisva Antiphanes bei 
Bekker An. 88, 18. 

lYYodcü)^) hat das Augment regelmässig vorn Eurip. Iph. A. 703. 
Xen. An. VII, 4, 13. Piaton Phaedon 115 D. Andok. i, 44; 73. Lysias 
13, 2^. Dem. 22, 53 (var.). 29, 47 (var.). 33, 22. 59, 51 (var.); 79. 
Luk. 47, 27, immer aber dann, wenn es mit der Präposition Trapd 
Xen. An. IV, 8, 16. VII, i, 22; 3, 46. Hell. IV, 2, 19. Kyr. II, 3, 21. 
III, 2, 6; 8; 3; 5«; 62; 69. IV, i, 3 (bis). VI, 3, 7. VII, i, 4; 5; 17- 
Bekk. An. 6, 7, 8ta Isokr. 17, 14, oder xatd Dem. 32, 30. 33, 10. 
59, 40; 49 zusammengesetzt ist. ivsY6ü)v(Y)(3a) Isaeus 3, 36; 45; 52; 55; 
70 (bis); 79. 5, 2 (var.); 4; 18; 20. Dem. 33, 2y; 28 (var.); 29. 41, 6; 16. 
59, 62. Auch zweierlei Perfectformen gibt es von diesem Verbum: 
YjYYOYjxa ((xai) Thuk. III, 70, i. Isaeus 3, 58. Dem. 19, 169. i'^^B'^bypiOL {\loli) 
Piaton Leg. XI, 923 D. Isaeus 3, 40; 73. Dem. 33, 24. 59, 53 (var.). 
ivsifSY^^o Isaeus 3, 25 mit der Variante Iyysyotjto, einer Plusquam- 
perfectform ohne Augment, wie lYYSYOTfjixYjv bei Dem. 33, 29, wozu die 
Variante Ivsysyotjjjlyjv besteht. ' 

IvsxcöjjLtaCoy Xen. Kyr. V, 3, 3. Isokr. 4, 159. Aisch. 3, 87. Dem. 
51, 3. lY^£X(o[iiaxa Piaton Symp. 177 C. Leg. I, 629 C. Isokr. 7, 71. 

12, 253. 15, 166. 

fjXxXYjoCaCov Dem. 18, 265. 19, 60, beidemal mit der Variante 



') Vgl. Lobeck ad Phryti. pg. 155. 
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IxxXYjoiaCov, welches bei Lysias 12, 73 als Schreibweise einstimmig 
überliefert ist und von Krüger zu Thuk. VIII, 93, i mit Recht als 
fehlerhaft bezeichnet wird. sJsxXYjoiaCov (oa) Thuk. VIII, 93, i. Xen. 
Hell. V, 3, 16. Lysias 13, 73; 76. Dem. 21, 193. 

sfjLTcoXdo), bei Homer 0456 und Herod. I, i ohne Augment, bildet 
Tj|jL7cöXoov Eur. Troad. 973. Ion. 137 1. Arist. Vesp. 444 und rjjjiTröXTjxa 
Aisch. Eum. 631. Soph. Ai. 978. Ant 1036. Arist. Pax 367. Luk. 
17, 2^\ 24; dagegen h^Tzokfpa Isaeus 11, 43. i|JL7cs7coXii5xa(jLev Luk. 16, i. 

ivKjSpsoaa Thuk. IV, 67, 2.* Xen. Hell. V, i, 10; 27. An. IV, i, 2. 
Kyr. I, 6, 39. V, 4, 3. Dem. 28, 2. 

7jvavTtoD(tYjv ((o^Tjv) Thuk. I, 127, 2. III, 97, 2. IV, 114, 5. V, 15, i; 
43, 2; 51, 2. VI, 89, 2. VII, 50, 3. VIII, 2^, 4; 45, 3. Xen. Mem. 
IV, 4, 2; 8, 5. Apol. Soor. 8. Piaton Ap. 32 B; 40 A; C. Andok. 
I, 67. 2, 4. Isokr. 19, 14. Isaeus 11, 16. Dem. 18, 72; 79. 59, 96. 
Arrian IV, 10, 5. -JjvavucoiJLat Thuk. II, 40, 4 (dazu Krüger). Dem. 18, 293. 
19, 205. lvY)VTiü)(jLs^a Arist. Av. 385. 

l7ct(j[)pxY]aa Aisch. i, 115. Dem. 31, 9. 49, 67. ^wöpxTjxa Herod. 

IV, 68. Xen. An. III, i, 22; 2, 10. Fiat. Leg. XII, 948 D. Dinarch 
I, 46. 3, I. Lyk. 76. Dem. 42, 29. 45, 61. 47, 70. 48, 41. 49, 65; 66. 
59, 10. Luk. 10, 14, 3. 

4ovstid)^oov Thuk. II, 66. VII, 58, 2. Xen. Hell. II, 2, 10. VII, i, 43. 
Das Compositum heisst aoti[j.a)(0(iat , vgl. aovstidt/ovto Xen. Oec. 4, 19. 
ao[jL(JLS(JLa)(Trj(x^vo? Luk. 2S, 7. 

TT aps V ö jJLO o V (rjoa) Herod. VII, 238. Aisch. 3, 77. Dem. 17, 22 mit 
der Variante Traprjvofioov, wie auch bei Lysias 3, 17 und Thuk. III, 67, 3 
(vgl. Krüger) geschrieben wird. Luk. 18, 7. 38, 20. 7rapavsvö(JLT]7ca Xen, 
Hell. II, I, 31; 3, 36. Dem. 21, 9. 43, 71. 59, 14; 126. Luk. 45, 4 und 
im Passiv Dem. 44, 31. 54, 2. Luk. ^7,, 3. 

TrapsoTTÖvSst Dem. 18, 71. 

7cpoo(paatCö[i'/jv Thuk. V, 54, 3. Xen. Kyr. II, 2, 30. Ages. 7, i. 
Dem. 33, 18. 48, 20. 

ü7r(i)7CT£oov(oa) Herod. VI, 129. Thuk. VIII, 39, 2. Xen. Hell. 

V, 4, 20; 29. VI, 2, 31. Anab. I, i, i. Plat. Theaet. 191 B. Leg. 
XII, 967 B. Luk. 29, 3; 4; 31. ^:^y 83. 47, 31. Ohne Augment Herod. 
III, 44; 68; 70. 

Eine Bildung ganz eigentümlicher Art ist i7r7C0TSTpö<pYjxa Lyk. 139, 
dadurch erklärbar, dass das Verbum sonst keiner Reduplication fähig 
gewesen wäre. Doch schreibt man allgemein bei Isaeus 5, 43 xa^tTr- 
TcoTpö^YjTca. Dahin gehören auch einige Composita mit Ttotsiv, die bis- 
weilen sogar ein doppeltes Augment haben: a>öo7rs7COt7j(JLSvo<; Xen. 
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An. V, 3, I. Hell. V, 4, 39 (Sauppe an beiden Stellen a)8o7cot7){JL^o<;). 
Arrian Anab. III^ 13, 2. Luk. 34, 22. ü>§07rs7rot7]X6aav Aman An. I, 26, i, 
aber im Imperf. wSoTcotoov Xen. An. IV, 8^ 8. Dem. 55, 11. •JjpiOTO- 
TTSTCotYjvTO Xen. Hell. IV, 5, 8 ist wol mit Recht in •JjptatOTCo^'i^o ge- 
ändert, da hier schon im Anlaut die Reduplication ersichtlich ist. 
Bei Dem. 20, 64 steht avceoTcsTcoCYjxsv, dies dürfte jedoch richtiger 
getrennt geschrieben werden, wie auch ävr' so Tcstoetai bei Piaton 
Gorg. 520 E. eo JcsTTOiYjxa Dem. 22^, 185. 36, 38; 55. Luk. 29, 14. 
avTsoicotsiv findet sich ausserdem noch, theils getrennt, theils zusammen- 
geschrieben, Arist. Plut. 1029. Xen. An. V, 5, 21. Dem. 20, 124; 141. 
Luk. 29, 19. Gerade so redupliciert ist aoveoTrsTrovddx;, welches zwei- 
mal bei Demosth. 8, 65 steht. Auch diese Form könnte man nach 
ihren drei Bestandtheilen getrennt schreiben, wie man ja auch bei 
Lysias 25, 15 und Luk. 29, 13; 19 eo TrsTtov^dbc schreibt. Schliesslich 
sei noch oSotTrewopTjxatJLev aus einem Fragment des Komikers Philip- 
pides (Meinecke IV, 471) erwähnt mit der Variante ö>8oi7rop7]xa(jLev, vgl. 
Herod. VIII, 129 StoSotTcopTjxsoav, und IV, iio; 116. Soph. Aicis 1230. 
Oed. R. 1027. Luk. 20, 2\ 2*]. 



IV. Das Augment der Plusquamperfectformen. 

Das temporale Augment findet sich blos bei Verben mit attischer 
Reduplication,^) wird aber häufiger weggelassen, als es gesetzt wird. 
'/jXYjxÖY) Arist. Pax 616. Vesp. 800. Xen. Hell. V, i, 26. VI, 2, 31. 
Kyr. III, 2, 2. Oec. 15, 7. Plat. Alkyon c. 2. Dem. 47, 57. 60, 29. 
Luk. 2i2^ 53. 71, 31. 77, i; 3. Dagegen steht axTjxÖT] Plat. Krat. 384 B. 
Euthyd. 300 D. Lyk. 15 und stets bei Herodot, vgl. II, 52. VII, 208. 
VIII, 79. Die anderen mit a anlautenden Verba nehmen kein Augment 
an, so aYYjYsparo A211. X\^, X388. (021. aXaXYjVTO Apoll. Rh. I, 812. 
apatpTjxse Herod. III, 39 und apaipYjro I, 192. VI, 108. VII, 83. IX, 102. 
apTQpoTO Apoll. Rh. III, 1343, mit Ausnahme von 'JjpiQpst M56 und 
-Jjpvjpsto^a Archil. Frgm. 94, 3. Häufiger ist apTjpst r388. K 265. M456. 
n 139. p4. Batr. 163. Apoll. Rh. I, 957. III, 218. 



') Herodian II, 268, 18 (Lentz). Philemon 3-29, 13. Cram. An. Ox. IV, 192, 4. 
Parekb. 17, 7. Dort heisst es, dass die Verba mit attischer Reduplication im Plusquam- 
perfect das temporale Augment annehmen mit Ausnahme von iXfjXo^etv, aber die Anführung 
von Y]YYl6)^etv macht diese Angabe bedenklich wegen des nicht attischen «Y'fjo/a (vgl. 
Phrynichos pg. 121), wofür Yj)^a gebraucht wurde. Es ist daher wahrscheinlich der Sprach- 
gebrauch der xotVYj massgebend gewesen und nicht der attische, noch weniger der ionische, 
denn Herodot hat nirgends ein syllabisches Augment. 
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Die mit s anlautenden Verba nehmen in der attischen Prosa kein 
Augment an: sXtjXü^ss (si) Her. I, 79. V, 98. VI, 40. VIII, 50; 114. 
IX, II. Thuk. VI, 65, 3; 69, I. VII, 6, i; 79, 3. Xen. Hell. II, 3, 20. 
III, 4, 20. VI, 5, 22; 50. Anab. IV, 2, 12. VII, 3, 7. Kyr. VII, i, 5. 
Plat. Prot. 316 A. Aisch. 2, 137. 3, 69; 191. Dem. 21, 84; 119. 2^, 104; 
142. 44, 34. 47, 66. 50, 14. 57, 10 (bis). Luk. 9, 5, i. 11, 8. 15, 2. 26, 29. 
27, 20; 29. 41, 16. 42, 49. 46, 20. 52, 6; 14. 67, 4, 2; 3; 9, 2. 71, 38. 
Das Homerische slXYjXoo^st (A520. E44. A230. N364. P350. T485), 
welches auch bei Arist. Eqq. 1306 vorkommt, macht keine Ausnahme^ 
da das Perfect schon elXTjXoo^a lautet, aber •JjXyjXoö^siv aus Kalli- 
machos bei Cram. An. Ox. IV, 417, 8. Ivirjvöxst Dem. 24, ig. 49^ 62» 
Xen. Hell. IV, 3, 20 (Pass.). lYijYspTO Luk. s^, 19. lTP'»]7opT/ Arist, 
Eccl. S2' Plut. 744. Xen. An. IV, 6, 22 (vgl. Bekk. An. 96^ 27). Kyr. 
I, 4, 20. I^sXtjXsyxto Dem. ^2, 2y, IXYjXdcxes Her. V, 29. VIII, 126, 
IXirjXdSaTO 7186. sXTjXaTO A 135. K 153. N595; 804. P493. ApolL Rh, 

1, 526. III, 235. Herod. VII, 205. IX, 44, aber iiX^Xaxo E 400, Hes, 
Sc. 143. IprjpdSaTO 7]95, aber 'yjpijpetoTO F 358. A136. H252. A436. ApolL 
Rh. II, 1105; 1172. III, 1398. IV, 947. IpTfjpiTT'co Arrian An. I, 19, 2. 

II, 22y 7. IpdptTCTO S 15. 

Auch die mit anlautenden Verba haben in der Re^el kein 
Augment, doch ist auch hier eine sichere Entscheidung unmöglich 
wegen der in den Handschriften so häufig vorkommenden Verwechs- 
lung von und od. wptopst S498. Aisch. Ag. 653. Soph. Oed. C, 1622. 
Apoll. Rhod. IV, 1698. öpwpst ß8io. A436; 449. 659; 63. T573, A5cx>, 
M177; 289. N169; 540- 11267. P384; 397- S493. ß5i2. £294, ^3o8< 
169. X 122. X600. [1315. (048; 70. Hymn. VII, 41. Hes, Theog, 70; 
703; 709; 849. Scut. 274; 401. Frg. 60. Apoll. Rh. II, 473. III^ 457, 
Arist. Pax 1287 und von opo(xat ^112. Das Plusqpf. von oXh^u mit w 
steht Thuk. VII, 27, 4. Xen. Hell. I, 2, 20. III, 5, 9 (var.). Kyr, VI, i, 2. 
Antiph. 5, 70 (var.). Luk. 33, 83. 34, 11. 58, 19. 59, 16. 69, 1, Ohne 
Augment K 187. Her. III, 120. Thuk. ly, 133, i. Xen. An, TTIj 1^ 2. 
Piaton Ap. 31 D. Leg. III, 678 C; E. Isaeus 6, 37. Aisch, j, 95 (var.), 

2, 92. Dem. 18, 49. 19, 59 (var.); 97 (var.); 129 (zweimal, jedesmal 
mit Var.). 20, 79. 23, 104 (var.). 39, 33 (var.). Arrian V, 18, 4; 27, 5. 
aTcoXwX^s (si) Her. III, 74. Thuk. VIII, 96, 2. Dem. 19, 260; 266. 
öpcöpoxTo Her. I, 185; 186. Piaton Kritias 118 C. Arrian An. I, 20, 8, 
Bekk. An. 20, 2. ötwpt&poTCTO Xen. An. VII, 8, 14. öScoSel i 60. tsio, 
wSw^st in einem Epigramm auf Kratinos bei Athen. I, 39 c, otiwxsi 
9123. f^226. Theokr. 4, 7. Herod. I, 68. V, 92. VII, 125; 20S, opwpe- 
yato A26. ö(JL(0(JLÖX£tv Xen. Hell. V, i, 35 (Sauppe (5){j..). Dem, g, 15, 

L. 3 
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IQ, 318. Zu erwähnen ist noch ol^^coxee bei Herod. I, 189. IV, 128; 165. 

V, 26. VI, 69. VII, 164. VIII, T2\ 126, vgl. S. 20. 

Die Verba, welche s als Reduplication haben, behalten dieses 
auch im Plusquamperfect, wie aTrsoß-Kjxst Plat. Symp. 218 C. aTreoTdXxet 
Xen. Kyr. VII, 4, 8. Hell. V, 4, 9. Arrian VII, 27^^ 6. oovsoxsoaoro 
Xen. Kyr. VIII, 6, 20, ähnlich Ages. i, 24. Dem. 18, 234. 21, 174. 
aTTsxTÖveoav Xen. Hell. VII, 2, 4. Dem. 19, 148. Ste^dpxet Dem. 45, 27. 
lYvwTcstv Lyk. 22; 56. Dem. 19, 154; 225. Arrian IV, 9, 2; 15, 7; 26, 2. 
Ipptlfet (1)2 16. IppdSaTO M431. loxsodtSato Herod. VII, 62; 66; 86. iaTsydtvwvco 
Her. VII, 55. A36. O153. lonijptXTO Hm. 4>i68. Iö>pdtxsaav Thuk. II, 21, 2. 
Plat. Rep. I, 328 C; 336 D. Luk. 20, 55. 25, 29 (bis). 52, 24; 12, 59, 2. 
67, I, 2. iaXcoxst Arrian II, 15, i. Luk. 41, 40. 42, 45. 54, 4. Nur das 
Plusqpf. von sotYjxa^) macht eine Ausnahme: iaTTjxetv Herod. I, 81; 

92; 178. III, 90. IV, 132. V, 37; 51. vn, 59; 152; 225. vni, 8i. 

IX, 37; 70. Thuk. I,- 15, 3. IV, 26, 4; 2>Zj2\ 78; 2; 80, 2; 96, 2, V, 57, i. 

VI, 61, 3; 88, 5. VII, 7, 2; 29, 4. VIII, 35, 2; 38, 3; 75, 2. Xen. Kyr. 

VII, 5, 41. Vin, 3, 9 (var.). An. I, i, 6. Ages. 2, 26. Piaton Theaet. 
208 E. Euthyd. 271 A. Prot. 335 D. Dem. 18, 139. sIott^xsiv Hymn. 

V, 452. Hes. Scut. 264; 269. Eur. Andr. 11 14. Herc. für. 925. Arist. 
Av. 513. Plut. 738. Theokr. 25, loi. Apoll. Rh. 4, 1681. Thuk. I, 89, 3; 
90, 2; loi, 2; 132, 3. II, 49, 3. III, 70, 2. IV, 96, 4; 103, 4. V, ^Zy I- 

VIII, 100, 3. Xen. Hell. II, 2, 6. V, 4, 46. VI, i, 18. Anab. I, 2, i; 

4, 4. IV, 5, 19. VI, 2, 9; 5, II. VII, I, 12; 40; 6, 8. Kyr. I, 4, 8; 2^, 

VI, I, 54. VIII, 4, 2. Piaton Symp. 220 C; D. Lysis 206 E. Rep. 
I, 343 A; IX, 587 C. Antiph. 6, 13. Andok. i, 54. Lysias 2, 22\ 36. 
7, 19. Isokr. 5, loi. 21, II. Isaeus 5, 2^. Lyk. 39. Aisch. 3, 165. 
Dem. 9, 62. 10, 74. 13, 25. 18, 18; 218. 19, 126; 148; 320. 21, 126. 
^Z, 115; 155- ?^h 25. 37, 14. 49, 9; 11; 50. 50, 5. Arrian I, 15, 3. II, 5, 3. 
III, 5, 4. IV, 4, 4; 8, 6; 18, 4; 21, 4; 29, 6; 7. V, 10, 4; 21, 3; 22, 7. 
VI, 10, 4. Luk. 10, 6, 4. II, 3; 11; 12 (bis). 25, 21; 28. 26, ^y, 4^ (bis). 

^ly.^i'^'y ^y^ 42; 43- 28, 5. 7,2, 13; 55. 35, 2. 39, 14. 41/17. 42, 7; 43; 

53; 54. 46, 2:^, 48, 45. 54, 4. 55, 4. Dieses sbTTjxstv ist nach Art der 

5. 15 genannten Verba augmentiert, welche den ursprünglichen con- 
sonantischen Anlaut verloren und das s des Augments mit dem an- 
lautenden e zu st zusammengezogen haben. Dagegen hat ioTaoav nie- 
mals das Augment: Herod. I, 208. II, 30. Thuk. IV, 56, 4. Xen. An. 



*) Herodian 11, 269, 10 (Lentz). Gramer An. Ox. IV, 192, 17. Parekbol. 16, 18. 
loT'fjxet findet sich bei Homer 21 mal und wurde von Aristarch (vgl. Hom. Textkr. S. 244) 
nie mit sl geschrieben. Dies muss aber schon zu Didymos Zeit die übliche Schreibweise 
gewesen sein, welche auch in unseren Handschriften vorherrscht. 
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I, 8, 5- IV, ly 9- Aisch. 3, 224. Dem. 22^ 39. 49, 11. Theokr. 22^ 49. 
Eur. Andr. 1098; 1102 und bei Homer über 3omal. 

Die Verba, welche st zur Reduplication haben, behalten dasselbe 
auch im Plusquamperfect : slXiij^st Xeri. Anab. IV, 5, 35. Kyr. 11, 2, 5. 
V, 5, i; 39- VIII, 4, 30; 31. Isaeus 7, 34. Dem. 10, 9. 18, 152. 19, 148; 
151; 249. ZZ, 8. 40; ZZ' 47> 66. Arrian I, 5; 5; 18, 5; 27,, 5. Luk. 15, 6. 

16, 8. 27, 25. elpTjTO K540. Tcii; 351. Dem. 19, 13. Aisch. 2, 2^, Luk. 
78, 13. stjjLapro 4>28i. 5312. (034. . Hes. Theog. 894. Dem. 18, 195. 
elXn^xet Xen. An. IV, 5, 24. Dem. 53, 14. elw^t Thuk. I, 134, 3; 139, 3. 
n, 13, 7. VI, 58. Xen. Hell. IV, 7, 3; 8, 35. An. VII, 8, 4 (bis). Kyr. 
I, 4, 21. II, I, 5; 4; 20. III, 2, 9 (bis). VI, 2, 12. VIII, 5, 8; 7, I. 
Dem. 54, 7. Luk. 8, 14, 2. 10, 11, i. 2^2, 55. ^ily ^7- ß^i Herodot steht 
aber immer Icö^ss I, 11; 73; 157; 184. II, 151. HI, 31; 117. IV, 134. 
V, 67. VI, 107. IX, 57. Bei Homer lautet das Perfect suode und zwei- 
mal Iw-ö-sv O408; 422. 

Nach Analogie von loptACcD, welches das Augment in der zweiten 
Silbe bekommt (S. 11), werden im Griechischen drei Plusquamperfecta 
gebildet*) und zwar IdaX^csi T328. ^^12^. 996. (0313. Theokr, 25, 115. 
Apoll. Rh. III, 370. IV, 10. IwpYst 8693. $289, aber iöp^se Herod. 
I, 127. Iipxst B58. S474. S548. Ö258; 630. a4ii. 8654. 1190. 7C288, 

17. (0273; 295; 446. Hymn. V, 241. Apoll. Rh. III, 189. Theokr. 7, 14. 
Xen. Hell. V, 4, 40. VII, 5, 22, An. IV, 8, 20. Conv. 9, 6. Arrian 
I, 15, 4. Luk. 3, 34. 10, 16, 2. II, 7. 18, 6. 22y I. 25, 18. 26, 3^I; 39. 
37, 5. 38, 29; 30. 39, 9. 44, 16. 46, 19. 47, 25. Daneben findet sich 
bei den Epikern l'txro 9'* 107. Apoll. Rh. II, 39. IV, 1612. Iixttqv A 104. 
4>285. ^379. 8662, aber ^ixto 8796. V288. ^157. 031. 

Das syllabische Augment fallt bei Homer in den Plusquamperfect- 
formen nach vocalisch auslautenden Wörtern sehr häufig weg, vgl. 
die Hom. Unters. S. 74 f. angeführten zahlreichen Stellen. Manche 
Formen, wie ßeßXi^xet, 8e8'i(]et, ire^xst kommen bei ihm nie mit Augment 
vor, andere, wie ßsßrjTCst, t^toxtg selten augmentiert. Der Grund ist der, 
dass das Plusquamperfect ohnehin schon in Folge der Reduplication 
eine Verlängerung im Anfang hat und aus der Endung leicht kennt- 
lich ist, weshalb man die an sich schon schwerfallige Form nicht 
weiter verlängern zu müssen glaubte. Darum findet man hier sogar 
in der Prosa das Augment oft weggelassen, besonders gern in den 
Compositis, z. B. ävoßsßifjTcst Herod. I, 84. VII^ 6. ivrdraXTO V, 2. h^vzi- 



') Gramer An. Ox. I, 128, 3. 157, 30. 11, 150, 23. IV, 192, 21. Et. Mg. 351, 7; 32. 
Herodian II, 381, 25. 

3* 
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TpaTTcoVII, lo. IvSeSoxsaav VII, 44. Weitere Stellen sind: B720. 68; 161. 
II777. 1198. (1393. Hes. Sc. 62. Herod. I, 77. III, 42; 61. V, 34; 51. 
VII, 40; 88; 146; 170; 206. VIII, 95. IX, 22; 50. Thuk. II, 86, i. 

III, 23, I. IV, 24, 2; ^4, 3; 69, 3; 90, 3. V, 10, 7; 35, 2. VII, 4, 2; 
44, 3. Vm, 15, 2; 92, 3. Xen. Hell. I, 6, 38. II, i, 31; 2, lu IV, i, 3; 
5, 4; 8, 28. V, 3, I (var.). VI, 5, 21; 22. Anab. V, 2, 15, VI, 2, 13. 
VII, I, 23; 3, 20 (var.); 5, 8 (var.); 15. Kyr. II, 3, 16 (var.). IV, i, 9. 
Vn, 2, 5. Vin, 4, 7 (var.). Piaton Apol. 36 A. Symp. 173 B; 217 C. 
Leg. ni, 699 E. Isaeus 7, 27. 8, 27.. Aisch. i, 95. 3, 43; 11,5; 164. 
Dem. 19, 34. 21, 85; 163. 23, 150. 28, 6 (var.). 34, 10 (var.). 35, 44. 
41, 22; 28 (var.). 44, 54; 65. Arrian I, 9, 5; 19, 3; 21, 5. II, 8, lo; 
15, i; 18, 6. III, 7, 5; 14, 3; 18, 10; 19, 8; 24, 2; 30, 2. IV, 18, 6; 
19, i; 21, i; 3; 22, 8. V, 12, i; 14, 5; 24, 8. VI, 6, 2. VII, 13, 4. 

Abgesehen von Homer, bei dem das Augment meist aus metri- 
schen Rücksichten weggefallen ist, wie z. B. A4. I224; 671. A683. 
M436. N494. O413. P371. 4>2o6. ^''714; 758. 8434. sog. X622, habe^ 
ich das Augment bei nicht zusammengesetzten Verben an folgenden 
Stellen ausgelassen gefunden: Hes. Theog, 464; 475; 505; 581. Scut. 
65; 148; 154. Hym. I, 92; 136. III, 12. IV, 216. V, 100; 232; 458. 
Kallim. Del. 78. Theokr. i, 139. 7, 83. 13, 40; 65. 17, 46. 20, 23. 22, 40. 
25, 157; 225. Antimachos Frg. 35; 52. Apoll. Rh. I, 184; 455; 606; 
610; 727; 744; 752; 855; 857; 928; 974; 992; 1006; 1063. II, 105; 205; 
263; 272; 587; 597; 679; 932; IH2. III, 41; 124; 237; 447; 450; 646; 
684; 1151; 1158. IV, 125; 161; 177; 224; 532; 1009; 1401; 1645. Soph. 
Frg. 624 (?). Eur. Iph. A. 404. Arist. Fax 615. Nub. 962. Herod. 
I, 95; 165; 180; 181. II, 108. III, 39; 156. V, 67; 90; 96. VII, 125. 
Thuk. I, 89, 3. V, 14, 2. VII, 71, 6. VIII, 66, 2. Xen. An. IV, i, 19. 
VI, 4, II (var.). Kyr. III, 2, 24. Flatori Phaedon 89 A. Farm. 141 E. 
Rep. II, 374 B. Isaeus 3, 2; 10 (var.). Aischin. i, 170. 3, 142. Dem, 
18, 213. 41, 26. Arrian I, i, 7. II, 21, 7. III, 8, 3; 7; 12, i; 25, 4. 

IV, 4, 4; 5, 5; 8, 2; 19, I. V, 12, 4; 20, I. VI, 6, 6; 8, 8; 9, 4; 10, 3; 
14, 4; 18, 4; 29, 10; 30, 2. VII, 3, 4; 4, 2; 7, 7; 16, 8; 30, 2. An 
Stellen wie Thuk. I, 89, 3, Xen. An. VI, 4, 11 wollen einige Aphäresis 
annehmen und schreiben deshalb TCoXXal 'TrsTTccoxsaav, rßri 'tstsXsottjxsi, 
wie es bei Dichtem, z. "B. Arist. Acharn. 10 8y] 'xs^ckjvy], üblich ist, 
bei Frosaikem aber gewiss mit Unrecht, da die oben angeführten 
Stellen beweisen, dass das Flusquamperfect das Augment nicht un- 
bedingt erfordert. 

Bei dem Fräteritum von xddY](i.at findet man das Augment theils 
gesetzt, theils weggelassen: i. Fers. Sing, regelmässig ixa^(JL7]v Arist. 



i 
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Eccl. 152. Aisch. 2y 89. Dem. 48, 31. %a^(tT)v Plat. Anter. 132 B. 
2. Pers. S. Ixad7]oo Plat. Hipp. mai. 292 D. Luk. 5, 4. 8, 5, 2. xaO-^oo 
Eur. Andr. 670. Bacch. 259. 3. Pers. S. Ixa^rJTO Hymn. VII, 14. Ära- 
tus 104. Arist. Av. 510. Thuk. IV, .130, 2. V, 6, 3; 4. Xen. Hell. I/^, 3. 
V, 2y 29; 4, 7. Kyr. V, i, 4. VII, 3, 14. Lysias 13, 52. Aisch, i, 40. 
3; 74. Luk. 41, 24. 48, ^2, xa-ö-^TO, welches nach den Alten richtiger 
sein soll, Arist. Eccl. 302. Ran. 1046. Dem. 18, 169; 217. 21, 206. 
xa^oxo A569. 8628. Eur. Phoen. 1466. Bacch. 1102. Arist. Ran. 778. 
Kallim. in Cer. 115. Piaton Euthyd. 271 A. Rep. I, 328 C; V, 449 B. 
Isaeus 6, 19. Luk. 42, 2; 20. 52, 25. 73, 43. i^oLvrpzo Herod. I, 46. III, 83. 

I. Pers. Plur. xa*>](isda Dem. 19, 155; 166. 2. Pers. PL ixa^Yjo^s 
Arist. Ach. 638. xaO"^o^e Ar. Ach. 543. Dem. 25, 21 (var.). 3. Pers. PI. 
ixdc^TfjvTO Thuk. III, 97, 2. IV, 44, 3. V, 58, 4 (var.). Xen. Hell, p, 4, 43. 
Anab. IV, 2, 6 (bis); 5, 15. V, 2, i. Kyr. VII, i, 40. Piaton Prot. 
315 C; D. Lysias 13, 37. Aisch. 3, 115. Arrian VII, 24, 2. Luk. 48, 42. 
xaO-^VTO Arist. Ran. 991. Eccl. 302. Dem. 18, 30. Luk. 78, 5. xa^sCato 
Hym. II, 226. Ixatsato Her. III, 144. xaT^ato Her. VI, 2^. VlII, yy, iii; 
IX, 90. 

Zahlreich sind die Fälle des syllabischen Augments bei Plusquam- 
perfectformen, wie folgende aus einzelnen Schriftstellern, wie Herodot, 
Thukydides, Xenophon, Demosthenes, Arrian, *) vollständig angeführten 
Beispiele beweisen. Eine genaue Aufzählung wenigstens für einen 
Theil der Prosaiker schien deshalb geboten, um das Verhältnis fest- 
zustellen, in welchem die augmentierten zu den nicht augmentierten 
Formen stehen und da zeigt es sich, dass die letzteren in bedeutender 
Minderheit sind. B341; 530; 643. A 159; 438 (var.). E54; 78; 356; 
402 (^var.); 446 (var.); 901 (var.). Z513. A39; 296; 446; 808. M 164. 
N156; 431; 442; 558; 674; 683 (var.). S55. O337; 643. 11171; 605; 808. 
2549 (var.). Tiöi. X21'. 9^289; 455 (var.). Ö535- ß 158- 8772. 1190 
(var.); 348; 509. X52; 524. 1x242 (var.); 395 (var.). V170. t395. iio 
(var.). X 186 (var.). ^1^2 sind so ziemlich alle Stellen bei Homer, an 
welchen das syllabische Augment eine Berechtigung hat, insofern 
es entweder geboten oder doch in den meisten oder besten Hand- 
schriften überliefert ist, aber notwendig ist es durchaus nicht überall. 
lYeY^VYjTO Thuk. II, 70, i. V, 5, 2; 14, 2; 16, i; 43, 3; 76, i; 80, i. 
VII, 18, 2; 42, 3; 50, 4. VIII, 52, i; 96, 2. Xen. Hell. IV, 3, 20; 8, 19. 
V, 2, 8; 43. VI, 2, 24; 5, 16. VII, 2, 8; 5, 26. Anab. VI, 4, 25. Kyr. 
I, 4, 25. VII, 5, 51. Isaeus ii, lo. ^Ysifövst Xen. Ages. 2, 28. de Ven. 



^) nur aus der Anabasis. 
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I, 4- Dem. 19, 97. 21, 128. 23, 163. 25; 57. ^3, 25. 37, 29. Herod. I, 11; 
67; 74; 91; 119; 186. II, 2. in, 52; 56; 69; 132. V, 57; 62. VI, 41; 65. 
VII, 145; 157; 183; 205. VIII, 12; 27; 87; 93; 129; 136; 139; 140. 
IX, 11; 39; 41. licditpaxTO (oder Activ) Thuk. II, 5, i. V, 2, 22. 

VI, 56, 2. VII, 24, I. Xen. Hell. IV, 5, 17; 7, i. V, 2, 7; 10; s^; 4, 8. 

VII, I, 45. Anab. VII, 6, 32. Kyr. IV, 2, 10. V, 4, 28; 5, i. Dem. 18, 95. 
19; 73; 75; 173- 29, 2. 33, 24. l7r£7rotiQxet(7toiiriTo) Thuk. III, 2^, 5. Xen. 
Hell. II, 4, 2^. IV, 8, 34. V, I, 22. VI, 2, 16; 4, 19. VII, 4, 29. Anab. 
V, 4, 18 (bis). Kyr. I, 4, 18; 6, 39. Dem. 23, 132. 44, 44; 68. 46, 14; 15. 
Hero^. I, 77; 85. III, 142; 146; 152. V, 63; 68; 69. VII, 44; 55; 100; 
119; 168. ItltaxTG Herod. I, 80; 84; 191; 192. II, 175. III, 94. VI, 112; 
113. Vn, 21 (bis); 24; 39; 40; 41; 65; 70; 86; 87 (bis); 95; 238. 

VIII, 21; 85. IX, 32; 33; 57; 104. Thuk. IV, 31, I. V, 6, 4. vn, 4, 7; 
34, 2; 70, 3. VIII, 8, 3. Xen. Hell. I, 5, 10. VII, 5, 21. Anab. II, 3, 6. 
Kyr. V, 5, 38. VI, 3, 3. VIII, 5, 3. Die anderen Stellen sind folgende: 
Hes. Scut. 208; 218. Hym. I, 97. III, 11; 105. V, 12; 240. Frgm. der 
Alkmaionis i, 3. Sappho 51. Theokr. 7, 89; 145. 10, 38. 14, 20. 25, 141. 
Arat. 129; 647. Apoll. Rh. I, loi; 153; 234; 729; 732; 759; 1329. 

II, 867. III, 271; 586. IV, 213; 255; 1489. Aisch. Prom. 156. Arist. 
Nub. 380; 1347. Vesp. 605; 1305. Eqq. 651; 674; 822; 1044. Eccl. 650. 
Herod. I, 64; 66; 80; 82; 83; 85; 93; 95; 100; 113; 116; 119; 169; 178; 
186; 209; 214. II, 129; 147; 151; 152; 179. III, 14; 19; 25; 29; 51; 64; 
66; 74; 83; 86; 88; 128; 143; 145; 157. IV, 78; 83; 132; 164. V, 39; 
49; 65; 77; 92; ii6. VI, 24; 79; 108; iio; 124; 125; 130. VII, 10; 40; 
41; 59; 62; 70; 73; 77; 86; 108; 176 (bis); 192; 207; 215; 220. VIII, 5 
(bis); 38; 67; 71; 93; 96 (bis). IX, 8 (bis); 22; 31; 37; 52; 62; 70; 74; 
88; loi; 108. Thuk. I, 126, 2; 129, 2. II, 15; 18, i; 21, 3; 25, 4; 59, i; 
70, I (bis). III, 5, i; 23, 1; 3; 5; 26, 2 (bis); 3; 27; 36, 5; 96, 2; 98, i; 
109, 3. IV, I, 2; 2, 2; 13, i; 27, i; 34, i; 47, i (bis); 55?. 4; 73y 4; 
75, i; 90, 4; 100, 2; 132, 2; 133, 2 (bis). V, I, i; 10, 2; 14, i; 15, i; 
16, i; 29, 3; 37, 3; 42, 3; 50, 3; 66, i; 73, i. VI, 29, i; 31, 5;' 46, i; 
60, 4; 61, 4; 88, i; 99, 4. VII, 2, 4; 18, i; 38, 2 (bis); 44, 3; 50, i; 
85, 4; 86, 4. VIII, 33j 2; 65, i; 83, i; 85, 4; 104, 3; 109, i. Xen. Hell. 
II, 2, II. III, I, 26; 2, 13; 3, 9; 5, 10. IV, 3, 9; 4, 14; 16 (bis); 5, 4; 9; 
14 (bis); 8, 6; 17. V, 2, i; 40; 3, 25; 4, 43. VI, i, 2; 35; 2, 26; 4, 13 
(bis); 16; 5, 8; 13; 17; 19; 23; 35; 50 (bis). VII, 2, 19; 4, 17; 22; 23; 
32; 5; 13 (bis). Anab. I, 7, 15; 8, 29; 9, 19. II, 4, 13. III, i, 2; 3, 37; 
5, 18. IV, 5, 15; 35. V, 4, 13; 18; 6, 18; 36 (bis); 7, 15. VI, 2, 8; 4, 20. 
VII, 2, 6; 5, 8; 7, 36; 8, i. Kyr. I, 3, 10 (bis); 4, i; 25; 26; 6, 39. 
n, I, 10; 21. m, I, 31; 3; 57' IV; I, 9- V, I, 9; 12; 3, 19. VI, i, 31; 
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2, 8; 9; 4; 2; I2 (bis). VII, i, 2; 3, 8; 5, 35. VIII, 3, 8; 25 (bis); 35; 

4, 7; 7, I. Mem. I, I; 2; 2, 64. Oec. i, 13. y, 10. to, 2. 18, 9; 10. 20, 26. 
Ages. 2, 2; 5; 19. 6, 4. Piaton Euthyph. 14 C. Theaet. 168 A. 201 C. 
Symp. 198 A. Menon 86 A. Charm. 174 A. Rep. I, 329 B. V, 472 A. 
Minos 319 E. Antiph. i, 18. 5, 70. Andok. i, 52; 59. 4, 41. Lysias 
7, 32; 34. 12, 50. 13, 27. 19, 48. 28, 6. Isokr. 7, S3. 14, 27. Isaeus 

5, 7. 8, 9. Lyk. 122. Aisch. i, 57. Dem. 3, 14. 5, 8. 6, 20. 9, 61. i8, 18; 
23; 79; 139; 220; 221; 275; 304. 19, 94; 119; 122; 225; 263. 21; 2; 25; 
51; III. 2% 138; 164; 193; 200. 24, 8; 43; 109; 146; 180. 25, 57. 27, 40. 
28, 2; 6. 30, 2; 28, 3Sj 19; 25; 27. 34, 8; 27; 28. 36; 8; 9. 37, 2; 12. 
38; 7- 39; 4. 40; 24. 41, 5. 43, 65. 45, 29. 47, 41; 65. 48, 24 (var.). 
50; 5; 2$; 30 (bis). 5I; 5. 53, 2. 54, i; 11; 20; 23. 56, 24. 58, 2y. 
60, 29; 31. Arrian I, i, 10; 4, 3; 6, 10; 15, 2; 8; 16, i; 18, 3; 19, i; 2; 
21, 5; 22, i; 27, i; 28, 3. II, 2, 3; 5, 3; 8, 4; II, 7; 20, 6; 23, 2; 5; 
26, I. III, 7, i; 8, 5; II, i; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 12, 3; 4 (bis); 16, 6; 
17, 5; 19, i; 21, 8; 22, 6; 24, 5; 29, 7. IV, 13, i; 15, 5; 7; 18, i; 

21, i; 4; 6; 23, i; 4; 24, 6; 25, 5; 28, 5; 29, 4; 30, 2. V, 3, 2; 11, 3; 
12, i; 4; 13, 2; 4; 14, i; 15, 7; 16, 2; 22, 6; 26, 6. VI, 3, i; 4; 14, 4; 
i5> 5; 16, 2; 18, 2; 21, 3; 22, 6; 25, 2; 29, 5; 7. VII, 4, 2; 5, 4; 9, 4; 
17, 3; 19, 6. Bei Lukian fehlt das Augment an keiner einzigen Stelle. 
Es sind folgende: 1,1; 3; 14. 2, 4; 6. 3, 4 (bis); 13; 14; 25; 29; 35; 38. 
4, 4. 5, 20; 49. 8, 8; 9, i; 17, i; 20, 6. 9, 5, i. 10, 11, i; 12, 3; 13, i; 
t4, i; 16, 4; 27, 2 (bis); 3; 9; 30, 2. 11, i; 4; 12; 18. 12, 13. 15, 25; 36. 
16, 12. 17, I (bis); 3; 24; 34. 18, 14. 19, 2. 20^ II (3mal); 39; 48. 21, 5; 6. 

22, i; 11; 12. 24, 2; 3 (bis); 4; 9 (bis); 10. 25, 16; 22; 26; 28; 30; 51. 
26, 4; 6; 8 (bis); 13; 19; 29; 31 (bis); 33 (bis); 42. 27, i; 2; 3; 5; 11; 
18; 20; 39; 44. 28, 13; 14. 29, 5; 13. 30, 4; 6. 32, 4; 12; 13 (bis); 14; 
15; 16; 19; 23; 35; 36; 41; 43; 44; 56 (bis). 33j 8; 16; 66; 83. 34, 5; 
22; 23; 24. 35, 4. 37, 4 (4mal); 40. 38, 12 (bis); 14; 18; 30. 40, 5; 15. 
41, 8; 13; 15 (4mal); 17; 19; 22; 23 (bis); 24; 25; 27; 28; 33; 34; 39; 
40; 43; 44; 61. 42, i; 3; 7; 11; 16; 17; 23; 47; 50; 51 (3mal); 52; 53. 
43; 14- 44; 11; 14; 16; 17; 40; 43; 49. 45, 3; 4; 9; 28. 46, 2; 3; 11; 19; 
25; 33' 47; 4; 8; 17; 21; 32. 49, 23; 39. 50, 5. 52, 5; 11; 19; 20; 32; 36. 
55; 7- 56, 3- 58; 6 (bis); 9; 21 (bis). 59, 3 (bis). 60, 9; 13. 61, 5. 
66, 29; 39. 67, 2, 2; 4, 3; 5, 3; 8, 2; 9, i; 13, 6; 15, 2. 68, 10; 12; 31; 
33y 35y 39' 69, 8; 11. 70, 11; 19. 71, 6; 12; 14; 15 (bis); 16; 20; 21; 
29; 33'^ 34; 38; 46; 47- 72> 4; 23; 25 (bis); 26. 73, 28. 77, 14. 
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SCHULNACHRICHTEN. 



1. Personalstand des Lehrkörpers. 



Nr. 


Name 


Lehrfach, Qasse 


Wöchentliche 

Stundenzahl 


I 


La Roche Jakob 

Director 


Griechisch in VH. 


4 


2 


Barta Ferdinand 


Latein in IV. A. VII. 

Griechisch in VI. 

Stenographie 


i6 

2 


3 


Behacker Anton 


Mathematik in II. B. VI. VII. VIII. 

Physik in IV. A. 

Propädeutik in VII. VIII. 

Stenographie 


i8 
4 


4 


Edlhacher Ludwig 


Geographie und Geschichte in 
II. A. IL B. IV. A. V. A. 


i6 


5 


Ehrlich Adolf 


Latein in VI. VIII. 

Griechisch in IV. B. 

Deutsch in III. A. 


i8 


6 


Höfner Dr. Cajetan 


Latein und Deutsch in I. A. 
Griechisch in HL A. 


17 


7 


Kleemann Friedrich 

k. k. Schulrat 


Latein in V. A. 
Griechisch in V. A. V. B. 


i6 


8 


Lutz Dr. Sigmund 

Chorherr des Stiftes Schlägl, 

Custos des physikalischen 

Cabinets 


Mathematik in IV. B. V. B. 
Physik in IV. B. VH. VIII. 

Geographie in I. A. 

Kalligraphie in I. IL 


19 
4 


9 


Ozlberger Anton 

Chorherr des Stiftes St. Florian 


Geographie und Geschichte in 
in. A. IV. B. V. B. VL VIII. 


17 


10 


Parzer Jakob 

Weltpriester 


Religion in IL A. IL B. III. A. 

IV.-— vni. 


20 


11 


Popek Anton 


Latein in IL A. 
Deutsch in IL A. V. B. VIII. 


17 


12 


Rupp Dr. Johann 


Naturgeschichte in H. B. V. A. 
V. B. VL 


10 


13 


Sojek Ernst 


Latein in IIL A. V. B. 
Griechisch in VIII. 


17 


H 


Commenda Hans 

Supplent 


Naturgeschichte in I. A. I. B. 

n. A. in. A. u. B. (2. Sem. Physik). 

Geographie in I. B. 

Mathematik in IL A. 


16 
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Nr. 


Name 


Lehrfach, Qasse 


Wöchentliche 

Stundenzahl 


15 


Duschek Ignaz 

Supplent 


Mathematik in I. A. I. B. III. A. 
in. B. IV. A. V. A. 


19 


16 


Hamberger Josef 

Supplent 


Deutsch in IV. A. V. A. VL VIL 

Geographie und Geschichte in 

IIL B. VIL 


17 


17 


Keller Jakob 

Supplent 


Latein in III. B. IV. B. 
Deutsch in IIL B. IV. B. 


18 


i8 


Mader Julius 

Supplent ^ 


Latein und Deutsch in IL B. 
Griechisch in IV. A. 


16 


19 


Zaunmüller Josef 

Supplent (i. Sem.) 

Gaidaczek Paul 

Supplent (2. Sem.) 


Latein und Deutsch in I. B. 
Griechisch in IH. B. 


17 


Nebenlehrer: 


I 


Arnleitner Friedrich 

Lehrer an der Knaben-Bürger- 
schule 


Gesang 


6 


2 


Bxüey Wilhelm 

Lehrer an der k. k. Übungs- 
schule 


Turnen in I. A. I. B. IL B. 
IIL A. IV. A. VL VIII. 


14 


3 


Edtl Anton 

Religionslehrer an der 
k. k. Oberrealschule 


Religion in I. A. I. B. III. B. 


6 


4 


Groag Dr. Jonas 

Professor an der k. k. Ober- 
realschule 


Englische Sprache 


3 


5 


Grüner Karl 

Lehrer an der Knaben-Bürger- 
schule 


Turnen in 11. A. III. B. 


4 


6 


Kurrein Dr. Adolf 

Rabbiner 


Israelitische Religionslehre 


4 


7 


Mayr Michael 

Professor an der k. k. Ober- 
realschule 


Französische Sprache 


6 


8 


Paar Otto 

Assistent an der k. k. Ober- 
realschule 


Zeichnen 


4 


9 


Stöhr Karl 

Turnlehrer an der k. k. Ober- 
realschule 


Turnen in IV. B. V. A. V. B. VIL 


8 
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2. Lehrplao. 

I. Classe A. Ordinarius Prof. Höfner. B. Gaidaczek. 

Religion: Katholische Glaubens- und Sittenlehre nach dem Lehr- 
buche von Dr. J. Leinkauf. 2 Stunden. 

Latein: Regelmässige Formenlehre, Gebrauch der Präpositionen und 
einiger Conjunctionen nach der Grammatik von Schmidt. Über- 
setzung aus dem Übungsbuche von Hauler, i. Theil. Memorieren 
der Vocabeln. Jede Woche ein Pensum. 8 Stunden. 

Deutsch: Formenlehre, Lehre vom einfachen und zusammengesetzten 
Satz; Formenlehre des Verbum nach der Grammatik von 
Hoffmann. Leetüre aus Neumanns Lesebuch, i. Theil. Declama- 
tion. Alle 8 Tage eine orthographische Übung und eine Schul- 
oder Hausaufgabe. 4 Stunden. 

Geographie: Grundzüge der mathematischen, physikalischen und 
politischen Geographie mit besonderer Berücksichtigung der 
oro- hydrographischen Verhältnisse der einzelnen Erdtheile und 
der politischen Eintheilung Europas nach dem Lehrbuche von 
Herr. 3 Stunden. 

Mathematik: Das Rechnen mit unbenannten, benannten Zahlen, 
Decimalbrüchen und gemeinen Brüchen nach Schramm; im 
zweiten Semester Geometrie (Linien und Winkel) nach Moönik. 

3 Stunden. 

Naturgeschichte: Zoologie nach Pokomy. 2 Stimden. 

2. Classe A, Ordinarius Prof. Popek. B. Mader. 

Religion: Liturgik der katholischen Kirche, 5. Aufl. Prag 1872. 
2 Stunden. 

Latein: Wiederholung der regelmässigen Formenlehre. Unregelmässige 
Formenlehre. Accus, cum infinit. Gebrauch der Conjunctionen 
ut, ne, quo, quin, quominus, quod. Participial-Constructionen 
nach der Grammatik von Schmidt. Schriftliche und mündliche 
Übersetzung aus Haulers Übungsbuch. Alle 14 Tage eine Haus- 
und alle 8 Tage eine Schulaufgabe. 8 Stunden. 

Deutsch: Lehre vom einfachen, zusammengesetzten und verkürzten 
Satz nach Hoffmann. Orthographische Übungen. Leetüre aus 
Neumanns Lesebuch. Declamation. Aufgaben nach Vorschrift. 

4 Stunden. 

Geschichte und Geographie: Geschichte des Altertums nach Gindely; 
Geographie von Asien, Afrika, horizontale und verticale 



-- 43 — 

Gliederung Europas nach dem Lehrbuche von Herr. Süd- und 
West -Europa. 4 Stunden. 

Mathematik: Einfache Verhältnisse und Proportionen, Regel de tri, 
Procentrechnung, die wälsche Praktik, Mass- und Gewichts- 
kunde nach Schramm; Dreiecke, Vierecke, Vielecke, Grössen- 
bestimmungen geradliniger Figuren nach Moönik. 3 Stunden. 

Naturgeschichte: Zoologie, im II. Semester Botanik, nach Pokorny. 
2 Stunden. ^ 

3. Classe A. Ordinarius Prof. Sojek. B. Keller. 

Religion: Geschichte der Offenbarung des alten Testamentes nach 
dem Lehrbuche von Fischer. 2 Stunden. 

Latein: Casuslehre nach Schmidt. Übungsbeispiele aus Hauler,, i.Theil. 
Cornel. Nepos (ed. Halm), Miltiades, Themistocles, Aristides, 
Thrasybulus, Epaminondas, Agesilaus, Pelopidas, Hannibal, Cato, 
Atticus. Schriftliche Aufgaben nach Vorschrift. 6 Stunden. 

Griechisch: Regelmässige Formenlehre bis zu den Verben auf (it 
nach Curtius. Übersetzungen aus Schenkls Elementarbuch. Auf- 
gaben nach Vorschrift. 5 Stunden. 

Deutsch: Satzlehre nach Hoflfmann. Hauptpunkte der Stilistik. Leetüre 
aus Neumanns Lesebuch IL Bd., i. Th. Freier Vortrag memo- 
rierter poetischer Stücke. Aufgaben nach Vorschrift. 3 Stunden. 

Geographie und Geschichte: Geschichte des Mittelalters nach 
Gindely. Geographie von Mittel-, Ost- xmd Nord -Europa, 
Amerika und Australien nach Herr. 3 Stunden. 

Mathematik: Rechnung mit entgegengesetzten Zahlen. Die 4 Species 
mit einfachen und zusammengesetzten algebraischen Ausdrücken. 
Potenz- und Wurzelgrössenlehre. Ähnlichkeit der Dreiecke. Die 
wichtigsten Sätze aus der Kreislehre nach Moönik. 3 Stunden. 

Naturgeschichte: I. Semester. Mineralogie nach Pokorny. 2 Stunden. 

Physik: 11. Semester. Allgemeine Eigenschaften der Körper. Wir- 
kungen der Molekularkräfte. Das Wichtigste aus der Wärme- 
lehre und Chemie nach Krist. 2 Stunden. 

4. Classe A. Ordinarius Prof. Barta. B. Lutz. 

Religion: Geschichte der Oflfenbarung des neuen Testamentes nach 
dem Lehrbuche von Fischer. 2 Stunden. 

Latein: Eigentümlichkeiten im Gebrauche der Nomina; Tempus- und 
Moduslehre. Übungsbeispiele aus Hauler, 2. Theil. Prosodie und 
Metrik nach der Grammatik von Schmidt. Caesar de hello 
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Gallico I, II, IV, V, I — 2S- VI. Auswahl aus Ovid nach der 
Ausgabe von Gehlen. Wöchentlich eine Hausarbeit, alle 14 Tage 
eine Schularbeit. 6 Stunden. 

Griechisch: Wiederholung der Formenlehre, Verba aufftt, Verba 
anomala nach Curtius, dazu die betreffenden Übungsbeispiele 
aus Schenkls Elementarbuch. Alle 14 Tage eine Haus-, alle 
4 Wochen eine Schulaufgabe.. 4 Stunden. 

Deutsch: Wiederholung der wichtigsten Partien aus der Grammatik. 
Hauptgesetze der Metrik. I^ectüre aus Neumanns Lesebuch 
n. Bd., 2. Th. Vortrag memorierter Gedichte. Alle 14 Tage 
eine schriftliche Aufgabe. 3 Stunden. 

Geschichte und Geographie: Geschichte der Neuzeit nach Gindely. 
Geographie von Österreich -Ungarn nach Hannak. 4 Stunden. 

Mathematik: Combinationslehre. Zusammengesetzte Verhältnisse und 
Proportionen; Regel de tri, Termin-, Gesellschafts-, Allegations- 
und Kettenrechnung. Gleichungen des i. Grades mit i und 

2 Unbekannten. Berechnung der Oberfläche und des Cubik- 
inhaltes der Körper nach Moönik. Schriftliche Aufgaben. 

3 Stunden. 

Physik: Gleichgewicht fester, tropfbarer und gasförmiger Körper. 
Bewegung fester Körper. Fundamentalsätze aus Magnetismus, 
Elektricität, Schall- und Lichtlehre nach Crüger. 3 Stunden. 

5. Classe A. Ordinarius Prof. Kleemann. B. Ozlberger. 

Religion: Glaubenslehre der katholischen Religion nach Dr. Martin. 
I. Th. 15. Aufl. 1873. 2 Stimden. 

Latein: Auswahl aus Ovid nach Gehlen. Livius II, XXI. Grammatisch- 
stilistische Übungen nach Hauler, i. Theil. Wöchentlich eine 
Haus-, alle 14 Tage eine Schularbeit. 6 Stunden. 

Griechisch: Xenophon Anab. L Homer Ilias I, IL Congruenzlehre, 
Casuslehre, Genera, Arbeiten nach Vorschrift. 5 Stunden. 

Deutsch: Einleitung in die Literaturkunde und Leetüre nach Egger, 
I. Theil. „Hermann und Dorothea'' von Goethe und „Louise'' 
von Voss. Vortrag memorierter Lesestücke, Aufgaben nach 
Vorschrift. 2 Stunden. 

Geschichte: Geschichte des Altertums bis Augustus nach Pütz. 

4 Stunden. 

Mathematik: Zahlensystem. Die 4 Species in algebraischen Aus- 
drücken. Vollständige Lehre von den Brüchen, Verhältnissen 
und Proportionen, das Wichtigste von den Kettenbrüchen und 
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ihren Näherungswerten nach Moönik. Planimetrie nach Wiegand. 
Schriftliche Rechen- und Constructions -Aufgaben. 4 Stunden. 
Naturgeschichte: Mineralogie nach Hochstetter und Bisching; II. Se- 
mester: Botanik nach Dr. Wretschko. 3 Stunden. 

6. Classe. Ordinarius Prof. Ehrlich. 

Religion: Glaubenslehre der katholischen Religion nach Dr. Martin. 

2. Th. 15. Aufl. 1873. 2 Stunden. 
Latein: Sallust. bell. Jugurth. cap. i bis cap. 70. Cicero Catil. I. 

Caesar bell. civ. lib. I. Vergil Eclog. I. Auswahl aus Georg. 

Aen. I. und II, i — 50. Übungen und Aufgaben nach Vorschrift. 

6 Stunden. 
Griechisch: Homer Ilias V, VI, XVIII, 368 bis Ende. XXII, XXin, 

XXIV. Herodot V, VI, 42 — 49, 94 — 119. Die Lehre vomVerbum, 

Tempora, Modi, Infin., Particip. Wiederholung der Congnienz- 

und Casuslehre nach Curtius. Alle 4 Wochen i Haus- und 

1 Schulaufgabe. 5 Stunden. 

Deutsch: Geschichte der deutschen Literatur bis zum Ende des 
17. Jahrhunderts. Mittelhochdeutsche Leetüre nach Reichel. 
Herders „Cid''. Vortrag memorierter Lesestücke. Aufgaben nach 
Vorschrift. 3 Stunden. 

Geschichte: Römische Geschichte von Augustus an nach Pütz. Ge- 
schichte des Mittelalters nach Gindely. 3 Stunden. 

Mathematik: Lehre von den Potenzen und Wurzelgrössen. Loga- 
rithmen. Gleichungen des i. Grades mit i und mehreren Un- 
bekannten nach Moönik. Stereometrie und Trigonometrie nach 
Wiegand. Schriftliche Aufgaben. 3 Stunden. 

Naturgeschichte: Zoologie nach Dr. O. Schmid. 2 Stunden. 

7. Classe. Ordinarius Hamberger. 

Religion: Die katholische Sittenlehre nach Dr. Martin, 2. Theil. 

2 Stunden. 

Latein: Cicero, pro lege Manilia, pro Archia poeta, de amicitia, pro 
Roscio Amerino. Vergil Aen. VI, VIII, IX. Wiederholung der 
wichtigsten Partien der Syntax. wSchriftliche Aufgaben nach 
Vorschrift. 5 Stunden. 

Griechisch: Demosthenes Olynth. I, II, III. Philipp. I. Tcspl slpYjVYjc;. 
Homer Odyssee I, VI, IX, X, XI, XII. privatim III. Ilias 
XVII, XVIII. Die Syntax des Verbums. Alle 14 Tage eine 
Schul- oder Hausaufgabe. 4 Stunden. 
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Deutsch: Literaturgeschichte von 1500 — 1800 und Leetüre nach Egger, 
II. Th., I. Bd. Lessings „Minna v. Barnhelm'', Schillers „ Wallen- 
stein ^; privatim: Goethes „Götz v. Berlichingen". Freie Vor- 
träge und Redeübungen. Aufgaben nach Vorschrift. 3 Stunden. 

Geschichte: Geschichte der Neuzeit nach Gindely. 3 Stunden. 

Mathematik: Unbestimmte Gleichungen des i. Grades; quadratische 
mit I und mehreren Unbekannten. Exponential- Gleichungen. 
Progressionen, die wichtigsten Sätze der Combinationslehre und 
der binomische Lehrsatz. Analytische Geometrie in der Ebene 
nach Moönik. Schriftliche Aufgaben. 3 Stunden. 

Physik: Allgemeine Eigenschaften und Unterschiede der Körper, 
Chemie, Gleichgewicht und Bewegung nach Münch. 3 Stunden. 

Propädeutik; Formale Logik nach Drbal. 2 Stunden. 

8. Classe. Ordinarius Prof. Behacker. 

Religion: Kirchengeschichte nach Dr. Fessler. 2 Stunden. 

Latein: Horaz Carm. I, i, 2, 3, 4, 7, 12, 15, 18, 20, 22, 24, 31, 35. 
II, I, 2, 3, 10, 13, 16, 18, 20. III, I, 2, 3, 4, 23, 24, 30. IV, 4, 12. 
Epod, I, 2. Serm. I, i, 6, 9. Epist. I, 2, 10, 16. Tacitus Annalen 
I. und IL cap. i — 50. Germania. Übersetzungen nach Seyffert, 
f. See. Schriftliche Arbeiten nach Vorschrift. 5 Stunden. 

Griechisch: Sophokles Ödipusrex. Homer Odyssee IX — XIV. Piaton, 
Gorgias und Apologie. Monatlich i Schulaufgabe. 5 Stunden. 

Deutsch: Geschichte der deutschen Literatur der neuesten Zeit und 
ausgewählte Leetüre nach Egger, II. Th., 2. Bd. Lessings 
„Laokoon^, einige Scenen aus Goethes „Faust'' und Grillparzers 
„König Ottokars Glück und Ende''. Übersichtliche Wiederholung 
des deutschen Lehrstoffes. Daran anknüpfend eine Charakteristik 
der Dichtungsarten. Declamation und Redeübungen. Aufgaben 
nach Vorschrift. 3 Stunden. 

Geschichte: Österreichische Geschichte und Vaterlandskunde nach 
'Hannak. 3 Stunden. 

Mathematik: Zusammenfassende Wiederholung der schwierigeren 
Partien der Mathematik. Übungen im Auflösen mathematischer 
Probleme. 2 Stunden. 

Physik: Wellenlehre und Akustik, Magnetismus, Elektricität, Optik, 
Wärme nach Münch. 3 Stunden. 

Propädeutik: Empirische Psychologie nach Drbal. 2 Stunden. 
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Die übrigen obligaten Lehrgegenstände. 



L Israelitischer Religions- Unterricht. 

Derselbe wurde m 4 wöchentlichen Stunden als obligater Gegen- 
stand in der Anstalt selbst ertheilt. 

1. Abtheilung (Untergymnasium): Biblische Geschichte von der 
Schöpfung bis zum Tod Moses. Die 10 Gebote und deren ausführliche 
Erklärung. Leetüre aus Genesis c. i — 22 im Urtexte. 

2. Abtheilung (Obergymnasium): Geschichte der Juden vom 
Beginn des Exils bis zum Tode Herodes. Literatur dieses Zeitraumes. 
Leetüre aus Numeri c. 8 — 25 und Job c. i — 16 (Privatlectüre) im 
Urtexte. 

Schülerzahl: i. Abtheilung 15; 2. Abtheilung 5. 

Dr. Adolf Kurrein. 
2- Turnen. 

Am Turnen betheiligten sich sämmtliche Gymnasialschüler, mit 
Ausnahme weniger, die davon krankheitshalber dispensiert waren. 

Der Unterricht umfasste Ordnungsübungen, Freiübungen, Gerät- 
übungen und Turnspiele und wurde in 26 wöchentlichen Stunden 
ertheilt. Als Richtschnur diente das Spiess'sche Tumsystem. 

W. Buley. K. Grüner. K. Stöhr. 

3. Kalligraphie. 

Der Unterricht im Schönschreiben und zwar in deutscher und 
lateinischer Cursivschrift war für die Schüler der beiden unteren 
Classen obligat und wurde in 4 wöchentlichen Stunden ertheilt. 
Ziel: eine möglichst einfache und leicht leserliche Handschrift. 

Dr. S. Lutz. 

Die freien Lehrgegenstände« 



L Französische Sprache. 

Der Unterricht wurde in zwei Abtheilungen zu je drei wöchent- 
lichen Lehrstunden ertheilt. 

I. Abtheilung: Aussprache, Flexion des Hauptwortes, Bei- 
wortes, Zahlwortes und Fürwortes. Die Conjugation der Hilfszeit- 
wörter und des regelmässigen Verbums. Schriftliche und mündliche 
Übersetzungen nach Plötz Elementargrammatik. 
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2. Abth'eilung: Syntax, Leetüre: Rollin, bist, de la 11^ guerre 
punique. Grammatische Übungen nach Plötz Schulgrammatik. 
Schülerzahl im I. Semester 58, im II. Semester 45. 

M. Mayr. 

2. Englische Sprache. 

Der Unterricht wurde nur in der Unterabtheilung in 3 wöchent- 
lichen Lehrstunden ertheilt. 

I. Semester: Lese- und Betonungslehre, Formenlehre des 
Verbums, des Substantivs und eines Theiles der Pronomina nach 
Groag's Grammatik. Sprechübungen. 

IL Semester: Vollendung der Formenlehre, Elemente der Syntax, 
Sprechübungen, Übersetzung und Erklärung von Ch. Dickens's The 
Cricket on the Hearth. 

Schülerzahl im I. Semester 23; im IL Semester 2^. 

Dr. J. Groag. 

3. Zeichnen. 

Der Unterricht wurde in 4 Stunden wöchentlich an 2 AlDtheilungen 
bei einer Theilnahme von 8y Schülern im I. Semester und 83 Schülern 
im IL Semester ertheilt. 

In der Unjterabtheilung wurde nach Draht-, Holz- und Gypsmodellen 
das perspectivische Zeichnen mit Anwendung der Anschauungsmodelle 
Steflitscheks und Erklärungen an der Tafel gelehrt. 

Die Oberabtheilung erhielt ihren Unterricht durch Tafelvorzeich- 
nungen und Studien nach 120 Gypsmodellen und 500 Vorlagen. 

Otto Paar. 

4. Gesang. 

Die Schüler wurden nach ihren musikalischen Vorkenntnissen in 
zwei Abtheilungen getheilt. 

1. Abtheilung: Übungen im Erkenn en und Treffen der Intervalle, 
in verschiedenen Taktarten und in den gebräuchlichsten Durtonarten. 
Kenntnis des Drei- und Vierklanges, ein- und zweistimmige Übungen 
nach Boeneckes Chorgesangschule. 

Wöchentliche Stundenzahl 2, Schülerzahl 40. 

2. Abtheilung: Behandlung aller Durtonarten. Mehrstimmige 
Knabenchöre von Sering, gemischte Chöre von Mendelssohn, 
Männerchöre von verschiedenen Componisten. 
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Beim Gottesdienste wurden Lieder aus Bergers Kirchengesängen 
gesungen und lateinische Messen aufgeführt. 

Wöchentliche Stundenzahl 4, Zahl der Schüler 98. 

Friedrich Arnleitner. 

5. Stenographie- 

Der Unterricht wurde nach Gabelsb ergers System in zwei 
Abtheilungen zu je 2 wöchentlichen Stunden ertheilt, 

1. Abtheilung. I. Semester: Das Alphabet, die Wortbildungs- 
und Wortkürzungslehre mit Schreib- und I.eseübungen. 

2. Abtheilung. I. Semester: Wiederholung der Wortbildungs-^ 
Wort- und Satzkürzungslehre nebst Übungen im Lesen und Schreiben. 
IL Semester: Satz- und logische Kürzungslehre mit praktischer An- 
wendung. 

Schülerzahl im L Semester: i. Abtheilung A 39^ B 45^ 2. Ab- 
theilung 54, zusammen 138; im IL Semester: i. Abtheilung A 38^ 
B 36, 2. Abtheilung 47, zusammen 121 Schüler. 

Ferd, Barta. Ant, Behacken 



3. Lehrmittel. 

Die Bibliothek des Gymnasiums hat in dem Schuljahre 1881/82 
folgenden Zuwachs erhalten: 

AJ Durch Ankauf. 
I. Allgemeine deutsche Biographie, Lfg. 64 — 11* — 2. Onkcn, All- 
gemeine Geschichte in Einzeldarstellungen. Abth. 34 — 49. — J, Bronn, 
Classen und Ordnungen des Thierreiches. 5. Bd. IL Abth. i- 2. 3. Lfg. 
6. Bd. III. Abth. 18. — 29. Lfg. — 4. Stacke. Deutsche Geschichte, 
Abth. 4 — 6. — 5. Holzweissig, Griechische Syntax. — 6, Cuuo. Vor* 
geschichte Roms. — 7. Gerber und Greif, Lexicon Taciteum. Fase. 
I. — IV. — 8. Brendicke, Genealogien sämmtlicher griechischer Götter 
und Heroen. — 9. Kühner, Grammatik der lateinischen Sprache, 3 Bde» 
— 10. Schanz, Piatonis opera. Vol. V. Fase, prior u. post. Vol. II, 
Fase. post. Vol. XII. — 11. Velsen, Aristophanis Plutus. — u. Schäfer, 
Abriss der Quellenkunde der griechischen und römischen Geschichte. 
2. Abth. — i^,Ldwenberg, Geschichte der geographischen Entdeckungs- 
reisen im Altertum und Mittelalter. — 14. Ritschel, T. Macci Plauti 
Comoediae. Tom. I. Fase. IV. V. Tom. IL Fase. I. — 15. Bdchrens. 
Poetae latini minores. Vol. I. — III. — 16. BlassFrd, Antiphontis orationes 
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et fragmenta. — 17. Scheindler. Nonni Panopolitani paraphrasis s. 
evangelii loanei. — 18. Dziahko, Ausgewählte Komödien des P. 
Terentiüs Afer. 2 Bdch. — 19. Thilo G, und Hagen Herrn. Servii 
Grammatici, qui feruntur in Vergilii carmina com. — 20. Menge H. 
Repetitorium der lat. Syntax und > Stilistik. — 21. Pappageorg P. 
Kritische und paläographische Beiträge zu den alten Sophokles- 
Schollen. — 22. Krones. Grundriss der Österreich. Geschichte. 3. und 
4. Abth. — 2^. Müller, Grundriss der Sprachwissenschaft. II. Bd. 
I. Abth..— 24. Gilbert Handbuch der griechischen Staatsaltertümer. 
I. Bd. — 25. Nordenskiöld. Die Umseglung Asiens und Europas auf 
der Vega. i. Bd. — 26. Frohwein. Verbum homericum. — 27. Kirchner. 
Q. Horatii Flacci sermonum lib. duo. p. I. p. II. Vol. i und 2. — 
28. Ahrens. Buccolicorum graecorum Theocriti, Bionis, Moschi reli? 
quias. Tom. I. und II. — 29. Schuster W. E. Gladstones Homerische 
Studien. — 30. Holder. Germanische Altertümer. — 31. Schneider u. 
Uhhg, Grammatici Graeci. Vol. I. fasc. I. — ^2. Hagen. Gradus 
ad Criticen. — t^t^. Neumann. Geschichte Roms von Scipio Aemilianus 
bis zu Sullas Tode. — 34. Roth. Griechische Geschichte nach den 
Quellen. — 35. Baehrens. Cornelii Taciti Dialogus de oratoribus. — 
36. Buchholz. Die homerischen Realien. 2. Bd. I. Abth. — ^^. Korn. 
Publius Ovidius Naso. Tom. II. — 1%. Völker Österreich- Ungarns. 
Ethnographische und culturhistorische Schilderungen. Bd. i. 3. 5. 6. 
9. 10. — 39. Ebeling. Lexicon Homericum I, i — 14. II. — 40. Lentz. 
Herodiani technici reliquiae. 2 Bde. — 41. Baehr. Types principaux 
des diflferentes races humaines. — 42. Blaydes. Aristophanis Aves. — 
43. Stallbaum. Piatonis Protagoras. 4. Aufl. — 44. Kolster. Vergils 
Eclogen. — 45. Lange Ludw. Der römische Kalender. — 46. Keil. 
M. Porci Catonis de agricultura liber. M. Terentii Varonis rerum 
rusticarum libri tres. Vol. I. fasc. I. — 47. Hahn. Leitfaden der 
alten Geographie. — 48. v. Goehler. Caesars Gallischer Krieg und 
Theile seines Bürgerkrieges. Lfg. i. — 49. Sydow. Politische Karten. 

1. von Nordamerika. II. von Südamerika. III. von Afrika. IV. von 
Australien. V. von Europa. VI. von Asien. — 50. Petermann. Karte 
von Deutschland. — 51. Steinhauser. Wandkarte der Alpen. — 
52. Sydow. Erdkarte. — 53. Doleöal. Karte der österr.-ung. Monarchie. 

— 54. Gardthausen. Griechische Palaeographie. — 55. Thucydidis de 
hello Pelloponnesiaco libri 8. 2. Aufl. von Stahl. Vol. II. Abth. i und 

2. Vol. III. Abth. I und 2. Vol. IV. Abth. i. — 56. Goedeke und 
Tittmann. Deutsche Dichter des XVI. Jahrhunderts. Bd. 16 xmd 17. 

— 57. Meister. Die griechischen Dialecte auf Grundlage von Ahrens 
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Werk. I. Bd. — 58. Kinkel GoUfr, Epicorum Graecorum fragm. 
Vol. I. — 59. Meyer. Der Infinitiv in der homerischen Sprache. — 
60. Roseggers Heimgarten. Jahrg. V. Heft 9 — 12. Jahrg. VI. Heft 
1 —9. — 61. Roseggers Ausgewählte Schriften. Lfg. i — 64. — 62. StolL 
Die Meister der römischen I^itteratur. — 63. StolL Bilder aus dem 
altrömischen Leben. 2. Aufl. — 64. StolL Bilder aus dem altgriechischen 
Leben. 2. Aufl. — 65. StolL Phyllidas und Charite. — 66. Illustriertes 
Geschichtenbuch von Kaiser Josef, Lfg. i — 16. — 67. Weissenhofer. 
Erzählungsschriften zur Hebung der Vaterlandsliebe. 3 Bdchen. — 
68. JuL Verne. Die Inngada. 2 Bde. — 69. Proschko. Österreichs 
Volks- und Jugendschriften. Nr. 19, 2O; 21. — 70. Jessens A, Chr. 
Volks- und Jugendbibliothek. Bd. 41 — 50. — 71. Aelschker. Maria 
Theresia vor ihrer Thronbesteigung. — 72. Grube, i. Bilder aus 
Asien und Australien. 2. Bilder aus Amerika. 3. Bilder aus Afrika. 
4. Bilder aus Europa. — 73. Ettmiiller. Altnordischer Sagenschatz in 
9 Büchern. — 74. Hamerling. Germanenzug. — 75. Proschko Hermine. 
Habsburgs Kaisßr Frauen. — 76. Aelschker. Maria Theresia im Erb- 
folgekriege. — 77. Zschokke. Das Goldmacherdorf. — 78. Freybe. Alt- 
deutsches Leben. — 79. Gregorovius. Euphorien. — 80. Livingstone 
und Ellis. Südafrika und Madagascar. — 81. Wagner. In die Natur. 
3 Bdch. — 82. Kinkel. Otto der Schütz. — 83. Abel Otto. Kaiser 
Karls Leben. — 84. Stahr Otto. G. E. Lessing. Sein Leben und seine 
Werke. 2 Bde. — 85. Viehoff H. Schillers Leben, Geistesentwicklung 
und Werke. — 86. Burmann. Stanleys Reisen durch den dunklen 
Welttheil. — 87. Oberländer. Australien. Geschichte der Entdeckung 
und Colonisation. — 88. Schoene. Edda Sagen. — 89. Martin. Der 
Albert Nyanza, das grosse Becken des Nil. 2 Bde. — 90. Alberti. 
Glaukos und Trasy machos. — 91. Alberti. Marcus Charinus. — 
92, Pröhle. Deutsche Sagen. — - 93. HertTierg. Die Geschichte der Perser- 
kriege. — 94. Osterwald. Erzählungen aus der alten deutschen Welt. 
3 Bde. — 95. Klopstock. Ausgewählte Oden und Elegien. — 96. Schwab 
Gust. Schillers Leben. — 97. Meyer J. Poetisches Vaterlandsbuch. 

B) Durch Geschenk. 

I. Botanische Zeitschrift^ Jahrg. 1882, Geschenk des hohen k. k. 
Ministeriums für Cultus und Unterricht. — 2. Gesetz- und Verord- 
nungsblatt für das Erzherzogtum Osterreich ob der Enns. Geschenk 
der hohen k. k. oberösterreichischen Statthalterei. — 3. Berichte über 
die Verhandlungen des oberösterreichischen Landtages. VI. Per. III. Sess. 
— 4. Rechenschaftsbericht des oberösterreichischen Landesausschusses zur 
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HI. Sess, der VL Periode, Beides Geschenk des hohen oberösterr. 
Landesausschusses. — 5. Summarischer Bericht betreffend die Ver- 
hältnisse der Industrie j des Handels und Verkehrs Oberösterreichs tm 
Jahre i8yg, Geschenk der Handels- und Gewerbekammer. — 6. Linzer 
Diöcesanblatty Jahrg. 1882 und 7. Schematismus der Geistlichkeit der 
Diocese Linz, 1882. Beides Geschenke des hochwürdigsten Herrn 
Bischofes. — 8. Verstreute Blätter und 9. Niederösterreichische Land- 
scha/ten, von M. A. Becker, Beides Geschenke des Herrn Verfassers. 

— 10, Deutsche Grammatik für Mittelschulen j von Karl Schiller. — 
II. Grundzüge der Naturlehre ^ von Dr. Wallentin. ~ 12. Lehr- und 
Übungsbuch für den geometrischen Unterricht in den unteren Gymnasial- 
Classen, von Wittek. i. und 2. Abth. Nr. 11 — 13. Geschenk der Ver- 
lagsbuchhandlung Pichlers Witwe und Sohn. — 13. Der slavische 
Interrogativsatz mit bes. Berücksichtigung der kleinrussischen Sprache^ 
von Dubrowsky. Geschenk des Verfassers. — 14. Mehrere Schul- 
bücher. Geschenk des Herrn Rudolf v. Gerbert. — 15. Mehrere Schul- 
bücher vom Schüler der VII. Classe, Koppel. — 16. Mehrere Schul- 
bücher. Geschenk des Schülers der III. A. Classe, Kissling. 

C) Pränumerierte Zeitschriften. 
I. Verordnungsblatt des hohen k. k. Ministeriums für Cultus und 
Unterricht. — 2. Zeitschrift für österreichische Gymnasien, Jahrg. 
1882. — 3. Pfeifer „Germania'', Neue Reihe Jahrg. XV. — 4. Peter- 
mann , Geographische Mittheilungen, Jahrg. 1882. — 5. Zeitschrift für 
Mathematik und Physik, von Schlömilch, Kahl und Kantor, Jahrg. 
1882. — 6. Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 
von Lazarus und Steinthal, Bd. XIII. — 7. Archäologisch-epigraphische 
Mittheilungen aus Österreich, von Conze und Hirschfeld, Jahrg. IV. 
und V. — 8. Bursian, Jahresbericht 1882. — 9. Die Heimat. Jahrg. 1882. 

Zuw^achs an naturhistorischen Lehrmitteln. 
A) Durch Ankauf. 
Brehms Thierleben. Grosse Ausgabe. — Zippel & BoUmann, 
Repräsentanten einheimischer Pflanzenfamilien. 2. Abth., i. 2. 3. L. 

— Burkarts Sammlung der wichtigsten europäischen Nutzhölzer in 
charakteristischen Schnitten. 

B) Durch Geschenk. 
I. Eine reichhaltige Sammlung von Fischen, Weichthieren, Glieder- 
füsslern, Würmern, Stachelhäutern und Schlauchthieren aus dem 



- 53 — 

adriatischen Meere. — 2. Ein Arterienpräparat (Torso eines Kindes). 
I und 2 Hr. Ulrich Furrer, stud. med. — 3. Sterna hinindo (Director 
La Roche). — 4. Ein Ei von Testudo graeca (Wolf III. A.). — 
5. Ein Nashornkäfer exot. (Respaldizza I. B.). — 6. Eine wertvolle 
Suite von krystallinischen Bleierzen und 2 Quarzdrusen aus Mies 
(Hr. Prof. Popek). — 7. Aragonit (krystalL), Glasopal, Halbopal, 
Perlstein und Chalcedon je i Stück und 2 Stück Korallen (Hr. Baron 
Odelga). — 8. Ein Stück Gelbbleierz und Aurigpipment (Hr. Prof. 
Commenda). — 9. Fluorit-Geschiebe (Hr. Schmidhammer). — 10. Silber- 
erz aus Californien, Smirgel aus Naxos, Beryll vom Kreuzkogel und 
Calcit mit Dendriten (Pachinger V. A.). — 11. Ein grosses Stück 
Galmay aus Kleinasien (Brandlmayr V. A.). — 12. Topas (geschliffen) 
(Pereira Lud. V. A.). — 13. Ein Stück Meteoreisen (Austerlitz IV. B.). 
— 14. Pyrit mit Limonit (Hüttner II. A.). — 15. Eine CoUection 
Algen von Titius. 80 Spec. auf 10 Bogen und 4 Spec. auf Glasplatten 
(Hr. Dr. Brandlmayr). 

Vermehrung der physikalischen LehrmitteL 

Aneroidbarometer (Holosterik); Inductionsspule ; Durchschnitts- 
modell einer calorischen Maschine; Mikrometer auf Glas; CoUection 
von Spectralsalzen; elektrodynamischer Anziehungs- und Abstossungs- 
apparat. 

Zur Vermehrung der Lehrmittel wurden im Schuljahre 1880/81 
verwendet und zwar: 
aj für die Bibliothek 578 fl. 17 kr. 

b) „ das physikalische Cabinet , 181 „ 45 „ 

c) „ „ naturhistorische Cabinet 65 „ 70 „ 

dj „ Zeichenlehrmittel 4i„9i„ 

e) „ Musikalien 30 „ 65 „ 

Zusammen . 897 fl. ^S kr. 



4. Deutsche Aufsätze. 

V- Clässe A. 

I. Der Nutzen des Baumes. — 2. „Der Birnbaum auf dem Walser- 
felde^ (nach dem Gedichte von Chamisso). — 3. Der Ackerbau der 
Anfang der Cultur (Inhalt und Gedankengang des Gedichtes Schillers 
„Das eleusinische Fest"). — 4. Die Vorboten des Winters. — 5. „Was 
eine, echte Nessel werden will, brennt bei Zeiten." — - 6. Die Schlacht 
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auf dem Wülpensande. — 7. Der Nutzen des Glases. — 8. Die Schlacht 
bei Salamis. — 9. „Beharrung führt zum Ziele^ (Schiller), eine Chrie. 

— 10. Schillers Ballade „Der Kampf mit dem Drachen^ (Inh9.lt und 
Gedankengang). — 11. Der Wirt zum goldenen Löwen (Goethes 
„Hermann und Dorothea"). — 12. Aus der Wolke quillt der Segen, 
Strömt der Regen, Aus der Wolke ohne Wahl, Zuckt der Strahl 
(Schillers „Lied von der Glocke"). — 13. Des Frühlings Erwachen. 

— 14, Hannibals Übergang über die Rhone nach Livius. — 15. Des 
Hauses Umgebung (Goethes „Hermann und Dorothea"). — 16. Das 
Auftreten des Thersites (Homer IL IL)." 

Y. Qasse B. ^ 

I. „Wie gewonnen, so zerronnen" (Erzählung). — 2. Ein Spazier- 
ga^ng im Herbste. — 3. Die Sage von Wieland dem Schmied (Schul- 
arbeit). — 4. Versuch, die Tarquinier nach Rom zurückzuführen, 
nach Livius II, 3 — 5. — 5. Der Ackerbau die Grundlage der Cultur 
im Anschluss an Schillers „Das eleusinische Fest". — 6. Die Schlacht 
auf dem Wülpensande. — 7. Ursachen des Unterganges der persischen 
Macht (Schularbeit). — 8. Das Ceremoniel bei der Einsetzung des 
Herzogs in Kärnten nach Anast. Grün. — 9. Die Folgen der Perser- 
kriege für Athen (Schularbeit). — 10. Attika, die Mutter grosser 
Männer. — 11. Der Kampf mit dem Drachen (Erzählung). — 12. Das 
Erwachen der Natur im Frühlinge. — 13. Sagunts Belagerung nach 
Livius XXI, 6 — 15. — 14. Hermann und Dorothea (Erzählung). — 
15. Charakteristik des Apothekers in Goethes „Hermann und Doro- 
thea". '— 16. Coelum, non animum mutant^ qui trans mare currunt — 
17. Worin unterscheidet sich Goethes „Hermann und Dorothea" von 

Vossens „Luis^"? 

VL Classe. 

I. Das Wasser, ein Freund und Feind menschlicher Cultur. — ■ 
2. Gedankengang der Rede Adherbals (Sali. c. 14). — 3. Das Mittel- 
meer in seiner Bedeutung als culturvermittelndes Element im Alter- 
tum. — 4. Was denken wir über die Verbannung des Aristides? — 
5. Welchen Einfluss haben die Kreuzzüge auf die Poesie im Mittel- 
alter genommen? — 6. Hectors Abschied von Andromache (Hom. 
II. VI.). — 7. Günthers Brautfahrt. — 8. Das Leben eine Reise. — 
9. „Ein andres Antlitz, eh' sie geschehen — Ein andres zeigt die 
vollbrachte That" (Schiller), eine Chrie. — 10. Wie Siegfried ermordet 
ward. — ir. Caesars Verhandlungen mit den pompejanischen Ab- 
gesandten zu Ariminum (Caesar de hello civ. I. c. 8 — 12). — 12. Durch 
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welche Motive ist die Charakterwandlung Kriemhildens im Nibelungen- 
liede gerechtfertigt? — 13. An der Sprache erkennt man den Menschen. 

— 14. „Wer sieht den lewen? wer sieht den risen? — wer überwindet 
jenen und disen? — daz tuot einer, der sich selber twinget'' (Walther 
von der Vogelweide). — 15. Der Cid unter Don Sancho dem Starken 
(nach Herders „Cid''). — 16. Unglück macht oft ungerecht. 

vn. Classe. 

I. Die culturhistorische Bedeutung der gegen Ende des Mittel- 
alters gemachten Erfindungen. — 2. Ströme sind Culturadern. — 
3. Klopstocks literarhistorische Bedeutung. — 4. Bedeutung des 
Mittelmeeres im Mittelalter. — 5. Welche Efgenschaften verlangt 
Cicero von einem tüchtigen Feldherm? Cic. pro lege Manil. — 
6. „Der Edle lebt auch nach dem Tode fort, Und ist so wirksam als 
er lebte" (Goethe). — 7. und 8. Die Bourbonen: a) Wie gelangten 
sie auf den französischen Thron? b) Die Richtung il;irer Politik. — 
9. Darlegung der Zeitverhältnisse, unter denen Demosthenes seine 
erste philippische Rede gehalten hat. — 10. Verdienste Lessings um 
die Entwickelung des nationalen Dramas. — 11. Die Unterwelt (nach 
Virgils Darstellung). — 12. Major Teilheim (Lessings „Minima von 
Barnhelm"). — 13. Non ignara malt miseris succurrere disco (Vergil).' 

— 14. „Mit des Geschickes Mächten ist kein ewiger Bund zu flechten" 
^ (Schiller), eine Chrie. — 15. Der Schild des Äneas (Vergil VIII, 630 flF.) 

verglichen mit der Darstellung des Schildes des Achilleus bei Homer 
II. XVIII, 482 ff. — 16. Die Anzeichen einer neuen Zeit, wie sie in 
Goethes „Götz von Berlichingen'' angegeben sind. 

vni. Classe. 

I. Entweder grosse Menschen oder grosse Zwecke muss ein 
Mensch vor sich haben, sonvSt vergehen seine Kräfte, wie dem Magnet 
die seinigen, wenn er lange nicht nach den rechten Weltecken gelegen. 

— 2. Höhen sind einsam. — 3. Die Bedeutung der romantischen 
Schule für die Litteratur. — 4. Erklärung des Gedichtes von Chamisso 
„Das Schloss Boncourt". — 5. „Dein Auge kann die Welt trüb oder 
klar dir machen, — wie du sie ansiehst, wird sie weinen oder lachen." 

— 6. „Sophokles Philoktet ist eines von den Meisterstücken der 
Bühne" nach Lessings „Laokoon" IV. — 7. Einfluss der Dichtkunst 
auf die Bildung der Menschen (Schularbeit). — 8. Über Berufswahl. 

— 9. Schiller und Goethe als Balladendichter. — 10. „Der Zweck 
der thätigen Menschengilde — ist die Urbarmachung der Welt; — . 
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ob du pflügest des Geistes Gefilde — oder bestellest das Ackerfeld'' 
(Schularbeit). — ii. Der Abfall der pannonischen Legionen nach 
'Tacitus, ann. I, i6 — 30. — 12. a) Land und b) Leute von Ober- 
österreich. — 13. Das tragische Schicksal des Sokrates. — 14. „Wol 
preist man laut den schönen Rhein — die Donau kann ihm Schwester 
sein'' (Maturitätsprüfungs- Arbeit). 



5. Ergebnisse der Maturitätsprüfung 1881. 



Zur Maturitätsprüfung haben sich gemeldet . . . . . . . 

Vor oder während der Prüfung traten zurück 

Approbiert wurden mit der Note vorzüglich reif . . . . 

« n „ n »"eif ......... 

reif nach wiederholter Prüfung 

reprobiert auf ^/^ Jahr 

n » ^« 

„ „ unbestimmte Zeit zum zweitenmal . . 

Von den 33 Approbierten wandten sich: 

zur Theologie 

„ Rechts- und Staatswissenschaft 

, „ Medicin 

„ philosophischen Facultät: humanistischen Studien 
zu einem anderen Berufszweig /. . 






14 

I 

6 

I 

4 

I 
I 






42 
I 

7 
21 

5 
6 

I 
I 

17 
6 

5 
4 

I 



Zur Maturitätsprüfung im Frühjahrstermin 1882 meldeten sich 6 Abiturienten, von 
denen einer während der mündlichen Prüfimg zurücktrat. Die übrigen 5 wurden für 
reif erklärt und es wandten sich von ihnen 3 ^ur Theologie, einer zu den juridischen 
und einer zu den medicinischen Studien. 



Der 38 Abiturienten des Jahres 1881 



a) Lebensalter 



18 Jahre 

19 „ 

25 n 

Summe 



I. öffentliche 



26 



2. externe 



b) Studienzeit 



8 Jahre 

9 „ 
10 « 



Summe . 



I. öffentliche 



21 
3 



26 



2. externe 



57 



Aufgaben für die schriftliche Maturitätsprüfung 1882. 

L Deutsch: Wol preist man laut den schönen Rhein — die Donau 
kann ihm Schwester sein. 

2. Latein: Cicero Laelius cap. 4. 

Schlossers Weltgeschichte. III., S. 343—44 „Die Schlacht 
im Teutoburger Wald — Zwangsmittel anwenden". 

3- Griechisch: Piaton Lysis cap. 10. 

4. Mathematik: 

I. Einem Quadrate, dessen Seite gleich s ist, werde ein 
Kreis, diesem ein Quadrat, dann wieder ein Kreis u. s. f. 
eingeschrieben. Man construiert über jedem Quadrate 
einen Würfel, über jedem Kreise einen gleichseitigen 
Cy linder. Wie verhält sich der Rauminhalt aller Würfel 
zu dem der Cylinder, wenn das Verfahren ins Unendliche 
fortgesetzt erscheint? 
IL log X + log jv + log(x +y)= I + 2 log 3^ 
18 X -\- 18)/ = 5 xy 

III. Der Kreis, dessen Gleichung (x — ly + (y — 6)2=16 
ist, werde von der Geraden, deren Gleichung: 

y vT— x = 2 VT— I 
ist, in den Punkten A und B geschnitten. Wie gross ist 
der Inhalt jener Fläche, welche von den Ordinaten der 
Durchschnittspunkte (y^ und j^^), der Abscissenachse 
und dem Kreise eingeschlossen wird? 

IV. Der Durchmesser eines schiefen Kegels betrage 20™, 
die kleinste Seite 16™, die grösste 30™; wie gross ist 
sein Cubikinhalt? 
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6. Dreizehnter Jahresbericht 

des 

Unterstützungsvereines für Studierende des k, k. Staats -Gymnasiums 

zu Linz 

vom I. Juni 1881 bis 31. Mai 1882. 



Aus dem Rechenschaftsberichte iiber die Wirksamkeit des Vereines 
im Jahre 1881/82 ist die erfreuliche Thatsache zu entnehmen, dass 
trotz der Deckung eines Deficits vom vorigen Jahre im Betrage von 
87 fl. 63 kr. für die Zwecke des Vereines 768 fl. 9 kr. verwendet 
werden konnten und überdies die Summe von 49 fl. 87 kr. für das 
nächste Jahr erübrigt wurde. Die Einnahmen für die Vertheilungs- 
summe betrugen 905 fl. 59 kr. (gegen 875 fl. 28 kr. des Vorjahres^ 

Mit innigem Dankgefühle muss erwähnt werden, dass jene hohen 
Gönner, die seit Jahren grössere Beträge spendeten, auch in diesem 
Jahre dem Vereine ihre Gunst zuwendeten. Der Ausschuss fühlt sich 
gedrängt namentlich zu erwähnen den hoch würdigsten Herrn Bischof, 
den hohen Landesausschuss, den löbl. Männer-Gesangverein „Sänger- 
bund" und die löbl. Direction der atigem. Sparcasse in Linz. 

Das Stammcapital hat sich um 150 fl. gehoben und beträgt nun 
4500 fl. im Nominalwerte und 12 fl. 84 kr. im Baren. Diese Ver- 
mehrung ist vorzugsweise zu verdanken der hochherzigen Gesinnung 
des nun in Gott ruhenden Gymnasial -Directors und Begründers des 
Vereines, Dr. Dominik Columbus, der in seinem Testamente 100 fl. 
im Baren zu Gunsten des Vereines legierte, welchen Betrag Frau 
Laura Columbus am 9. October 1881 einsendete mit der Erklärung, 
„zum Andenken an den theuren GemaF als Mitglied dem Vereine 
beitreten zu wollen. 

Die löbl. Redactionen der „Tagespost" und des „VolkvSblattes" 
haben die Kosten eines Inserates freundlichst nachgesehen. 
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Durch den Tod wurden dem Vereine entrissen Herr Gymnasial- 
Director i. P. Dr. Columbus, Herr Rechnungsrat Held Franz, der 
seit Bestehen des Vereines als Revisor fungierte und sich viele Ver- 
dienste um den Verein erworben hat, hochw. Herr Oetl Johann, 
emer. Lyceal- Professor, Dechant und Pfarrer in Hohenzell, hochw. 
Herr Öhlinger Matthäus, Ehrencapitular von Mattsee und Pfarrer 
in Frankenburg und Augustin Vincenz, Hausbesitzer. Sie mögen 
ruhen im Frieden des Herrn. 

Dem Vereine sind im Laufe des Jahres lo neue Mitglieder zuge- 
wachsen. 

Die Zahl der Bittgesuche belief sich auf 133, von denen 48, 
darunter weitaus die meisten wegen des zu deckenden Abganges und 
der nicht für alle ausreichenden Geldmittel, abschlägig beschieden 
werden mussten. 

Die Geldgebarung zeigt nachstehende Tabelle. 
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An dem Leichenbegängnisse des bischöflichen Commissärs des 
Herrn Domdechants Friedrich Baumgarten, welches am 22. Mai 
stattfand, betheiligten sich alle Schüler des Obergymnasiums und 
sämmtliche dienstfreien Mitglieder des Lehrkörpers. An seine Stelle 
wurde laut Zuschrift des hochw. bischöflichen Ordinariates vom 
6. Juni 1882, Z. 3150, der hochw. Herr Domcapitular Mons. Johann 
Spanlang mit der Insp^ction des kathol. Religionsunterrichtes 
betraut. 

' Vom I. Juni an wurde der Unterricht Vormittags um 7 und 
Nachmittags um 3 Uhr begonnen. 

Die schriftlichen Maturitätsprüfungen wurden vom i. bis 5. Juni, 
die mündlichen vom i. bis 4. Juli abgehalten. Es betheiligten sich 
daran 22 Abiturienten, darunter alle 19 öffentlichen Schüler. Von 
diesen erhielten 8 ein Zeugnis der Reife mit Auszeichnung, 12 wurden 
für reif erklärt, einem wurde eine Wiederholungsprüfung nach Ablauf 
von 2 Monaten gestattet und einer zum drittenmal reprobiert. 

Das nächste Schuljahr beginnt am 16. September. Die neu ein- 
tretenden Schüler werden am 13. und 14., die übrigen am 14. und 
15. September aufgenommen. 

Die Aufnah ms- und Wiederholungsprüfungen werden am 
14. und 15., die Aufnahmsprüfungen für die Schüler der ersten Classe 
am 15. September abgehalten. 

Schüler, welche in die erste Classe eintreten wollen, müssen von 
ihren Eltern oder deren Stellvertretern am 13. oder 14. September 
unter Vorweisung des Tauf- oder Geburtsscheines und des 
letzten Volksschulausweises, welcher die Classification aus 
Religion, deutscher Sprache und Rechnen zu enthalten hat, 
persönlich bei der Direction angemeldet werden. Die Aufnahms- 
prüfung erstreckt sich nur auf diese drei Gegenstände, aus welchen 
die Schüler jenes Mass von Kenntnissen nachzuweisen haben, welches 
in den ersten vier Jahrescursen der Volksschule erworben werden 
kann. Daher ist eine Vorbereitung aus der lateinischen ^Sprache 
vollkommen überflüssig. 

Schliesslich dankt die Direction allen Gönnern und Freunden für 
die rege Theilnahme an dem Gedeihen der Anstalt und die Förderung 
ihrer Aufgabe, besonders aber jenen Wohlthätern, welche durch 
ihre reichen Gaben die drückende Lage der armen Studierenden 
erleichterten. 

Linz im Juli 1882. 

J. La Roche. 
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